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Introduction 
 
Salaam aleekhum ! Bienvenue ! Ce lexique explique les mots de l’arabe 
dialectal du Tchad. Nous espérons que cette introduction vous aidera à 
mieux le comprendre et l’utiliser.  
 

Principes fondamentaux de la langue arabe du Tchad 

1. La langue arabe du Tchad est importante au Tchad 
La langue arabe du Tchad est une langue très importante au Tchad. Elle 
est parlée comme langue maternelle par plus de 10% de la population. De 
plus, elle est comprise par un grand nombre de Tchadiens qui ont 
d’autres langues maternelles. Aujourd’hui, l’arabe tchadien est compris 
par plus que la moitié de la population du Tchad. 

2. La langue arabe du Tchad est une langue arabe  

Historiquement, l’arabe tchadien est dérivé de l’arabe littéraire. La 
langue arabe du Tchad est donc une vraie langue arabe dont la 
grammaire, la phonologie, et le lexique ressemblent à l’arabe littéraire.  

3. La langue arabe du Tchad est spécifiquement tchadienne 

Avec le temps, l’arabe du Tchad est devenu spécifiquement tchadien. Il y 
a des différences en prononciation et en grammaire par rapport à l’arabe 
littéraire. La langue a emprunté des mots et certains sons aux langues 
avoisinantes. Mais l’arabe du Tchad n’est pas une déformation appauvrie 
de l’arabe littéraire. C’est une langue riche en vocabulaire et sa littérature 
orale est vaste. 

4. L’arabe du Tchad peut être standardisé 

C’est vrai qu’il y a une grande diversité dans les parlers des différentes 
régions du Tchad. Mais ces différences sont surtout dans la prononciation 
et elles sont peu nombreuses si on les compare aux similitudes. Une 
langue de ce type peut être standardisée à l’écrit. 

5. Cette langue est écrite en deux alphabets différents 

Le Tchad est un pays bilingue avec deux langues officielles, le français et 
l’arabe littéraire. Ainsi, l’arabe tchadien est écrit dans ces deux 
alphabets : les lettres sémitiques (arabes) et les lettres latines (françaises). 
Ceci permet à chaque personne alphabétisée de lire l’arabe tchadien dans 
l’alphabet et avec les lettres qu’elle préfère.  
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6. L’orthographe facilite la transition vers une langue officielle 
L’arabe du Tchad écrit en lettres sémitiques reflète la prononciation 
tchadienne, mais permet une transition facile vers l’arabe littéraire. De 
même, l’arabe tchadien écrit en lettres latines aide le lecteur à faire la 
transition vers le français. De cette façon, les Tchadiens alphabétisés 
d’abord dans la langue locale peuvent, dans un deuxième temps, accéder 
au vaste monde de la littérature en l’arabe littéraire ou en français. 
 

La transcription de l’arabe tchadien 

1. Les lettres qui existent en l’arabe tchadien mais pas en français 
L’arabe tchadien écrit en lettres latines utilise deux lettres qui ne se 
trouvent pas en français. Il s’agit de kh et ’ . 
 
 

kh                      KH Autres exemples : 
khalla (mil) 
khabar (information) 
khidime (travail) 
khiyaate (couture) 
 

 

khazaala 

Le son kh est produit à l’arrière de la bouche, dans la région avant la 
luette. Cette lettre est la transcription des lettres arabes :   خ غ  
 
 

’                             ’ Autres exemples : 
gaa’id (être là) 
na’aal (sandale) 
na’arif (je sais) 
ga’’ad (héberger) 
 

 

na’aam 

La lettre ’  est prononcée par une coupure du son au niveau de la gorge 
pendant la prononciation du mot. Cette lettre est la transcription des 
lettres arabes :    ع  ء   
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2. Les lettres prononcées différemment que le français  
Certaines lettres de l’arabe tchadien existent aussi en français mais ne 
sont pas prononcées de la même manière. Il s’agit des lettres g, j, h, et u. 
 
 

g                          G Autres exemples : 
gechch (paille) 
girgiit (gros) 
guffa (panier) 
guhha (toux) 
 

 

guruun 

La lettre g est toujours prononcée de la même façon, que ce soit avant e 
et i ou avant a, o, u. Il n’est donc pas nécessaire d’écrire gu avant e et i. 
Ce son est la transcription de la lettre arabe :   ق 
 
Exemples : Ecrivez gelbi  et non guelbi    (mon coeur) 

Ecrivez girbe  et non guirbe  (outre en peau) 
 
 
 

j                           J Autres exemples : 
jadiid  (neuf) 
jidaade (poule) 
juwaad (cheval) 
jahal (ignorance) 
 

 

jamal 

Le j  en arabe tchadien correspond à dj  en français. 
 
Exemples : Ecrivez jambah  et non djambah (à côté de lui) 

Ecrivez juu’  et non djuu’  (faim) 
Ecrivez Jibriin   et non Djibrine 
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h                          H Autres exemples : 
hatab (fagot) 
habil (corde) 
hille (village) 
huut (poisson) 
haami (chaud) 

 

humaar 

La lettre h correspond au h aspiré du français, elle n’est pas muette mais 
elle est prononcée dans la gorge. Cette lettre est la transcription des 
lettres arabes :  ح  ه 
 

u                          U Autres exemples : 
usum (nom) 
umur  (âge) 
umma (communauté) 
 

 

usba’ 

La lettre u en arabe tchadien correspond à ou en français. 
 
Exemples :  Ecrivez juwaad  et non  jouwaad  (cheval) 

Ecrivez guffa  et non  gouffa  (panier)   
Ecrivez suug  et non  soug   (marché)  

 

3. L’ordre alphabétique 
L’ordre alphabétique dans ce lexique suit l’ordre de l’alphabet français et 
non l’ordre typique de l’arabe. L’ordre est le suivant : 

a, b, ch, d, e, f, g, h, i, j, k, kh, l, m, n, o, p, r, s, t, tch, u, w, y, z, ’ 
 
Notez que: 
• Les voyelles doubles sont traitées comme des voyelles simples. 

o aafe se trouve donc entre afdal et affan  
• Le digraphe ch est traité comme une seule lettre et suit la lettre b. 
• Le digraphe kh est traité comme une seule lettre et suit la lettre k. 
• Le trigraphe tch est traité comme une seule lettre et suit la lettre t. 
• Le symbole ’  est une lettre (la glottale) qui suit la lettre z. 
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4. La correspondance entre les deux alphabets  
L’alphabet arabe a plus de lettres, et plus de distinctions de sons, que 
l’alphabet français. Pour cette raison, plusieurs lettres latines représentent 
plus d’une lettre sémitique. La correspondance entre les deux alphabets 
est la suivante :  
 

Lettres de l’alphabet arabe tchadien 

Lettres 
latines 

Équivalents en 
lettres arabes 

a ـ        َٔ    %    َ ا   ا     ا    # 

b ب 

ch ش 

d د   ض 

e ـ ْ     َ  ـ*    #  َ  

f ف 

g ق 

h ح   ه 

i ـ   ِٕ    ِ      ِ ا      ــ*   # 

j ج 

k ك 

kh خ   غ 

l ل 

Lettres 
latines 

Équivalents en 
lettres arabes 

m م 

n ن 

o ـ ْ     ُ  ـ�    #  َ   

p پ 

r ر 

s س   ص   ث 

t ت   ط 

tch ;<  

u ـ   ُٔ    ُ     ُ ا      ـ�   # 

w و 

y ي 

z ز   ذ   ظ 

 ع   ء ’ 
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Les catégories grammaticales 

1. Les abréviations 
Dans chaque entrée de ce lexique, le mot apparait d’abord en alphabet 
latin suivi du même mot en alphabet sémitique. Après cela vient 
l’abréviation de la catégorie grammaticale du mot, suivie par le sens en 
français. 

 
 
Les abréviations des catégories grammaticales dans ce livre sont :   
 

abr. description  abr. description 
adj adjectif  n.f. nom féminin 
adv. adverbe  n.m. nom masculin 
art. article  n.pl. nom pluriel 
conj. conjonction  neg. négatif 
dl. duel  num. numéral 
expr. expression  part. 

interg. 
marque de 
question 

f. féminin  part. prs. participe 
présent 

impr. impératif  prép. préposition 
inacc. inaccompli  pl. pluriel 
interg. interrogatif  pron. pronom 
interj. interjection  sg. singulier 
n. nom  var. variante 
n.coll. nom collectif  v.i. verbe 

intransitif 
n.coll.f. nom collectif 

féminin 
 v.tr. verbe transitif 
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2. Les noms 
Les noms en arabe peuvent être masculin (n.m) ou féminin (n.f). La 
plupart des noms ont une forme pour le singulier (sg) et une pour le 
pluriel (pl). La forme au singulier est donnée en premier, suivie par la 
forme au pluriel entre parenthèses. 

 
La forme au pluriel n’est pas une entrée dans le lexique, c’est-à-dire que 
vous n’allez pas trouvé le mot buruuch en tant qu’entrée, mais qu’il est 
associé avec sa forme de base, la forme au masculin singulier, birich . 
Pour trouver le sens d’un mot au pluriel, il faut penser à la forme au 
singulier et puis chercher le mot au singulier dans le lexique. La forme 
au singulier aura les mêmes consonnes mais des voyelles différentes de 
la forme au pluriel. 
 
Parfois, un nom a plusieurs formes au pluriel. Dans ce cas, chaque forme 
au pluriel est indiquée par l’abréviation (pl). Par exemple, le mot alif , qui 
veut dire mille, a deux pluriels – aalaaf et uluuf . 

  
Il existe une forme en arabe qui s’appelle le duel ; cette forme est 
indiquée avec l’abréviation (dl). Le duel, qui termine par le suffixe –een, 
indique qu’il y a deux du concept en question. Par exemple, le duel de 
alif  (mille) est alfeen (deux mille). 
 
Il existe aussi un groupe de noms qui s’appelle les noms collectifs. Ces 
noms indiquent un groupe, par exemple l’ensemble d’une espèce animale 
(exemple - bagar) ou végétale (chadar) ou des personnes qui exercent le 
même métier (haddaad).  
 
Ces noms collectifs ont un nom d’unité, un singulatif qui indique un seul 
membre de ce groupe. Le singulatif, qui se termine par le suffixe -aay ou  
–a, est indiqué dans ce lexique par l’abréviation (sg). 
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3. Les adjectifs 
Les adjectifs en arabe ont plusieurs formes : masculin, féminin (f.), 
masculin pluriel (pl.) et féminin pluriel (f.pl). L’adjectif est d’abord 
donné dans la forme de base au masculin singulier, suivi par les autres 
formes entre parenthèses.  
 

 
 
Les formes au féminin, au pluriel et au féminin pluriel ne sont pas des 
entrées dans ce lexique. Pour trouver le sens de ces mots, il suffit 
d’enlever le suffixe pour retrouver la forme de base (le masculin 
singulier) que vous pouvez ensuite chercher dans le lexique.  
 
 

Catégorie 

grammaticale 

Suffixe à 

enlever 

Exemple  Forme de base 

(m.sg.) 

Féminin (f.) -e, -a daluula daluul 

Masc. pluriel (pl.) -iin adiiliin adiil 

Fém. pluriel (f.pl) -aat waahidaat waahid 

 
 
La forme au féminin pluriel n’est pas très courante en arabe tchadien et 
n’est pas donnée systématiquement dans ce lexique. Parfois, les formes 
se limitent au masculin, féminin (f), et pluriel (pl).  
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4. Les verbes 
Le verbe en arabe a deux aspects qui s’appellent l’accompli et 
l’inaccompli. L’aspect accompli indique que l’action est terminée. 
L’accompli est la forme de base et il se trouve au début de l’entrée dans 
le lexique. L’accompli est écrit en lettres latines, suivi par la même 
forme en lettres sémitiques.  
 

 
 
La forme de base est la 3e personne masculin singulier, katab par 
exemple. Or, l’accompli a plusieurs formes en fonction de la personne. 
Voici la conjugaison à l’accompli pour le verbe katab : 
 

 Pronom Verbe 
conjugué 

  Pronom Verbe 
conjugué 

1 sg ana katabt  1 pl aniina katabna 
2 masc sg inta katabt  2 masc pl  intu katabtu 
2 fem sg inti katabti  2 fem pl intan katabtan 
3 masc sg hu katab  3 masc pl humman katabo 
3 fem sg hi katabat  3 fem pl hinna kataban 
 
Pour conjuguer le verbe à l’accompli, on ajoute les suffixes à la forme de 
base ; ces suffixes sont indiqués en italiques dans le tableau ci-dessus. Ils 
sont -t, -ti, -at, -na, -tu, -tan, -o, et -an. Pour trouver un verbe dans le 
lexique, il faut d’abord enlever les suffixes et retrouver la forme de base, 
la forme à la 3e personne au masculin singulier, qui n’a pas de suffixe.  
 
Le deuxième aspect s’appelle l’inaccompli et il indique que l’action du 
verbe n’est pas encore terminée. Dans le lexique, l’inaccompli est aussi 
donné à la forme de la 3e personne au masculin singulier. Il suit 
l’accompli et se trouve entre parenthèses, marqué par l’abréviation 
(inacc.). Voir l’exemple yaktib  dans l’entrée katab ci-dessus. 
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L’inaccompli a les mêmes consonnes que l’accompli, mais avec un 
préfixe, des voyelles parfois différentes, et souvent un suffixe. Pour 
trouver le sens d’un verbe à l’inaccompli, vous devez enlever le préfixe 
et le suffixe et penser au verbe à la forme de base, c’est-à-dire à 
l’accompli conjugué pour la 3e personne masculin singulier. Une fois que 
vous avez retrouvé la forme de base, vous pouvez la chercher dans le 
lexique pour ensuite trouver le sens. Par exemple : 
 

Verbes à 

l’inaccompli 

Préfixe à 

enlever 

Suffixe à 

enlever 

Forme de base 

(verbe à l’accompli) 

yaktubu ya- -u katab 

tamchi ta- -i macha 

nacharbo na- -o chirib 

 

Le sens 
1. La glose en français 
Le sens donné dans ce lexique n’est qu’une glose. Le sens est donné avec 
un ou deux mots plutôt que toute une définition, ceci afin de rendre le 
lexique plus court et moins cher. Si vous cherchez un sens plus exact, 
nous vous recommandons de consulter le Dictionnaire arabe tchadien – 
français par Patrice Jullien de Pommerol, publié en 1999 par Karthala. 

2. Des homographes – les mots différents qui ont la même orthographe 

L’arabe tchadien a des homographes, c’est-à-dire des mots qui s’écrivent 
de la même façon mais qui n’ont pas le même sens. Par exemple, le nom 
ajab veut dire miracle mais le verbe ajab explique que quelque chose 
plait à quelqu’un. Chaque entrée a un petit nombre (1 ou 2 ou même 3) 
qui suit la forme de base pour indiquer que ceux ne sont pas les mêmes 
mots, même s’ils ont la même orthographe. 
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3. Des mots avec plusieurs sens 
Il existe aussi des mots qui ont plusieurs sens apparentés. Il ne s’agit pas 
de mots différents, mais un seul mot qui peut indiquer plusieurs choses 
légèrement différentes. Par exemple, le mot ibre peut avoir le sens d’une 
aiguille avec laquelle on coud des habits, mais le même mot peut avoir le 
sens d’une injection ou une vaccination. Ces deux sens sont indiqués 
avec les chiffres 1 et 2 dans la même entrée du lexique. 
 

 

Autres ressources 
Il existe beaucoup de livres en arabe tchadien ! Voici plusieurs lieux où 
vous pouvez les trouver. 
 
• La SIL, vers le Rond-point de l’Aigle, Moursal. La SIL vend 

beaucoup de livres en arabe tchadien, comme des livres de contes, de 
devinettes, de proverbes, mais aussi des livres didactiques pour 
l’apprentissage de la lecture, et ce lexique. Tous ces livres sont 
disponibles en alphabet français ainsi qu’en alphabet arabe. 

 
• L’Alliance Biblique du Tchad, Chagoua. L’ABT vend les livres 

bibliques en arabe tchadien : le Nouveau Testament et la Bible 
entière. Ils sont disponibles en alphabet français et en alphabet arabe.  

 
• Librairie la Clé, marché de Dembé. La Clé vend les Nouveaux 

Testaments, les Bibles, et d’autres livres bibliques en arabe tchadien. 
 
• Librairie la Source, Ave. Bokassa. La Source vend les livres de 

Patrice Jullien de Pommerol, y compris le grand Dictionnaire arabe 
tchadien – français, la Grammaire pratique de l’arabe tchadien, et 
J’apprends l’arabe tchadien.  

 
• Le site web Tala’ al-Nuur. Ce site offre des matériels bibliques et 

laïcs, que ce soit des films, des enregistrements audio, et des livres. 
Vous le trouverez à https://www.tala-al-nuur-fi-tchaad.com 

 



 

 



A a

aab َْ��ب (inacc. yiʼiib 	ْ
�ِِ
) 
v.tr. avoir honte 

aba ��َا� (inacc. yaaba ��َ�
َ / 
impr. aaba ��َا�) v.tr. refuser 

abad1 �ْ�َ�َ (inacc. yaʼabud �ْ�ُ�َ
َ / 
impr. aʼabud �ْ�ُ�َا�) v.tr. adorer Dieu 

abad2 �ْ�َا� n.m. pour toujours 
ila l-abad �ْ�َ��ْإَِ�� ا expr. pour 

toujours 
abadan ًا�َ��ا adv. jamais 
abadi ا�َ�ِ�ي (f. abadiiye �ْ��
 (ا�َ�ِ�

adj. éternel 
abaat ْا�َ��ط (pl. ubutte !ْ� (ا#�ُ"

n.m. aisselle 
abba � n.m. papa ا�ب
abbad �ْ���َ (inacc. yiʼabbid �ْ$��َِ
) 

v.tr. réduire en esclavage 
abbuud ْد&'��َ (pl. abaabiid �ْ
ِ���َ�َ) 

n.m. boulette 
abchiyyeeb 	
ْ�
n.m. vieillesse ا�بْ ِ)

abdal�teen )
 n.m. porte à ا�بْ َ-ْ,ِ+َ*ْ
deux battants 

abid �ِْ��َ (pl. abiid �ْ
ِ��َ / var. abd

��ْ�َ) n.m. esclave 
aabid �ِْ���َ (f. aabide َْ���َِ�ة / 

pl. aabidiin )ْ
�ِِ���َ / f.pl. aabidaat

 adj. adorateur (َ���َِ�اتْ

abjigelbo &ْ�َ,ْ0َ1ِ ْا�ب n.m. nom 
familier du chameau 

abkam 2ْ3َ�ْا� (f. bakma �ْ4َ3ْ�َ / 
pl. bukum 2ْ3ُُ�) adj. muet 

abras َْا�6�ْص (f. barsa ْ�8َ6ْ�َء / pl. burus

 adj. rose (couleur) (�6ُصُْ
abu &ُا�� (pl. abbahaat ْ�9َت� (ا��

n.m. père 
abunchabach :ْ�َ(َ )ُْا�� 

n.m. araignée 
abunchook ا��ُْ( َ)ْ&ك n.m. porc-épic 
abundagiig <ْ
 n.m. papillon ا��ُْ( دَ=ِ
abundammaam ْم� � ا��ُْ( دَ?

n.m. pancréas 
abundarag َْا��ُْ( دَرق n.m. serpent 

diadème 
abundigeer 6
 n.m. gecko ا��ُْ( دَِ=ْ
abun�sey !ْBَِC )ُْا�� n.m. petit oiseau 

de brousse 
abungadah ْا��ُْ( َ=َ�ح 

(pl. abungudhaan ْن�Fَ�ُْ= )ُْا��) 
n.m. tortue 

abungunfut Gْ+ُHُْ= )ُْا�� 
(pl. abunginee�t Gْ+ِ
ْHَ=ِ )ُْا��) 
n.m. hérisson 

abungurdaan ْا��ُْ( =6ُدَْان 
(pl. abungaraadiin )ْ
 (ا��ُْ( َ=6َادِ
n.m. tique 



abunjaraari    2 

abunjaraari ِا��ُْ( 6َ1َاري 
n.m. hirondelle 

abunkhanam 2ْHَIَ )ُْا�� n.m. grue, ibis

abunrigeeʼ J
-n.m. chauve ا��ُْ( رَِ=ْ
souris 

abuʼaache !ْ(َ��َ &ُا�� n.m. grosse 
fourmi 

abyad Kْ
� f. beeda) ا�ْ�َْLَ
ْ�َ / 
pl. buyud Kْ
ُُ�) adj. blanc 

abyad karr 6ّNَ K
 expr. très ا�ْ�َ
blanc 

aach َْ��ش (inacc. yiʼiich :ْ
�ِِ
) 
v.tr. vivre 

acha ْء�Pَ�َ n.m. repas du soir 
acham 2ْPَ�َ n.m. espérance 
achaan ْا�َ)�ن conj. parce que, pour 

que 
achara ْ6َةPَ�َ (pl. acharaat ْ6َاتPَ�َ) 

num. dix 
achbaʼ Jْ�َ(ْا� (inacc. yuchbiʼ Jْ�ِPُْ
) 

v.tr. rassasier quelqu’un 
achcha � �P�َ (inacc. yiʼachchi ! $P�َِ
)

v.i. prendre le repas du soir 
achchaabah Qْ�َ� � ا�)

(inacc. yichchaabah Qْ�َ� �Pِ
) 
v.i. se ressembler 

achchaddad ْد �� � ا�)
(inacc. yichchaddad ْد �� �Pِ
) 
v.i. se fortifier 

achchaafa َف� �inacc. yichchaafa) ا�)

�فَ �Pِ
) v.i. se soigner 

achchaggag <ْ �0 � ا�)
(inacc. yichchaggag <ْ �0 �Pِ
) 
v.i. se fendre 

achchaglab 	ْ,َ0ْ � ا�)
(inacc. yichchaglab 	ْ,َ0ْ �Pِ
) 
v.i. se retourner 

achchaajaʼ Jْ1َ� � ا�)
(inacc. yichchaajaʼ Jْ1َ� �Pِ
) 
v.i. s’encourager 

achchallaʼ Jْ�, �inacc. yichchallaʼ) ا�)

Jْ�, �Pِ
) v.i. se soulever 
achchammat Gْ �4 � ا�)

(inacc. yichchammat Gْ �4 �Pِ
) 
v.i. se moquer 

achchar 6ْ �P�َ (inacc. yiʼachchir

6ْ $P�َِ
) v.tr. couvrir une femelle 
achchaaraʼ َْرع� � ا�)

(inacc. yichchaaraʼ َْرع� �Pِ
) 
v.i. s’opposer en justice 

achcharbak Tْ�َ6ْ � ا�)
(inacc. yichcharbak Tْ�َ6ْ �Pِ
) 
v.i. s’entrecroiser 

achcharmat Uْ?َ6ْ � ا�)
(inacc. yichcharmat Uْ?َ6ْ �Pِ
) 
v.i. se prostituer 

achcharrat ْط�6 �inacc. yichcharrat) ا�)

6�طْ �Pِ
) v.i. se déchirer 
achchattat Gْ�* �inacc. yichchattat) ا�)

Gْ�* �Pِ
) v.i. se disperser, se répandre 
achchaawaf ْوَف� � ا�)

(inacc. yichchaawaf ْوَف� �Pِ
) 
v.i. se voir 
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achchaawar ْوَر� � ا�)
(inacc. yichchaawar ْوَر� �Pِ
) 
v.i. se consulter 

achgar 6ْ0َ(ْا� (f. chagra ْ6َ0ْة(َ / 
pl. chugur 6ْ0ُ(ُ) adj. roux 

achiir 6ْ
Pِ�َ (pl. achaayir 6ِْ
�Pَ�َ) 
n.m. secret 

aachir 6ْ(ِ��َ (f. aachre ْ6َة(ْ��َ) 
adj. dixième 

achiiye �ْ�
Pِ�َ n.f. après-midi 
achmaan1 ْ�4َنPْ�َ (f. achmaane

�ْ�َW�4َPْ�َ / pl. achmaaniin )ْ
ِW�4َPْ�َ) 
adj. confiant 

achmaan2 ْ�4َنPْ�َ (f. achmaane

�ْ�َW�4َPْ�َ / pl. achmaaniin )ْ
ِW�4َPْ�َ) 
adj. méprisant 

achrak َْا�ْ)6ك (inacc. yachrik ِْ6كPْ
َ) 
v.i. associer quelque chose à Dieu 

achtaag ْا�ْ)َ*�ق (inacc. yichtaag


Pَِْ*�قْ) v.i. désirer 
achtakhal XْYَ*َ(ْا� (inacc. yichtakhil

XْYِ*َPِْ
) v.i. être occupé 
achtarak َْا�ْ)َ*6ك (inacc. yichtarik


Pَِْ*6كِْ) v.i. participer 
aada1 َ��دَى (inacc. yiʼaadi دِي��َِ
) 

v.tr. contaminer 
aada2 َ��دَى (inacc. yiʼaadi دِي��َِ
) 

v.tr. devenir un ennemi 
adab ْا�دَب (pl. aadaab ْا�دَاب) 

n.m. éducation morale 
adad َْ�َ�د n.m. nombre 
adal َْ�َ�ل prép. vers 

aadal َْ��دَل (inacc. yiʼaadil ْدِل��َِ
) 
v.tr. équilibrer 

adaala � n.f. justice َ�َ�اَ�ْ
adaan ْا�دَان (dl. udunneen )
ْ�Wُا#د / 

pl. udne !ْWَْا#د) n.f. oreille 
adas َْ�َ�س n.coll. lentilles 
adawa َْ�َ�وَة (pl. adawaat َْ�َ�وَات) 

n.f. accessoires 
adaawa َْ�َ�اوَة n.f. hostilité 
adda1 � �L�َ (inacc. yiʼaddi ! $L�َِ
) 

v.tr. mordre 
adda2 ى ���َ (inacc. yiʼaddi ي$��َِ
) 

v.tr. accompagner 
adda3 ���َ (inacc. yiʼidd �ّ�ِِ
) 

v.tr. compter 
addab ْب �بْ inacc. yiʼaddib) ا�د 
ِ��د$) 

v.tr. élever 
addabba �inacc. yiddabba) ا�د�ب

�ب ��ِ
) v.i. s’approcher doucement 
adda�a ��inacc. yidda) ا�د�فa �ِ��ف
) 

v.i. se chauffer 
addaggach :ْ�= �inacc. yiddaggach) ا�د

:ْ�= ��ِ
) v.i. tâtonner 
addaggag <ْ�= �inacc. yiddaggag) ا�د

<ْ�= ��ِ
) v.i. s’implanter 
addahhan )ْ �] �inacc. yiddahhan) ا�د

)ْ �] ��ِ
) v.i. devenir gras 
addakhkhal Xْ �̂ � ا�د

(inacc. yiddakhkhal Xْ �̂ ��ِ
) 
v.i. s’introduire 

addal  ْل ���َ (inacc. yiʼaddil ْل $��َِ
 / 
impr. addil ْل $��َ) v.tr. réparer 
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addaal ْال ���َ (f. addaaliye �ْ
ا�َِ ���َ / 
pl. addaaliin )ْ
ا�ِ ���َ) adj. réparateur

addaali !ِا� ���َ n.m. réparateur 
addalla �ل �ل� inacc. yiddalla) ا�د ��ِ
) 

v.i. descendre tout seul 
addammar 6ْ �? � inacc. yiddammar) ا�د

6ْ �? ��ِ
) v.tr. être détruit 
addaarag َْارق �inacc. yiddaarag) ا�د

ارقَْ ��ِ
) v.i. se cacher 
addargas _ْ=َْر �inacc. yiddargas) ا�د

رَْ=ْ_ ��ِ
) v.i. rouler (soi-même) 
addarraʼ ْع�6 �inacc. yiddarraʼ) ا�-

6�عْ �Lِ
) v.i. demander avec respect 
addaawa اوَى �inacc. yiddaawa) ا�د

اوَى ��ِ
) v.i. se soigner 
addaawas ْاوَس � inacc. yiddaawas) ا�د

اوَسْ ��ِ
) v.i. se battre 
addaayag <ْ
َ� �inacc. yiddaayag) ا�-

<ْ
َ� �Lِ
) v.i. être anxieux 
addayyaf ْ̀ �
 �inacc. yiddayyaf) ا�-

ْ̀ �
 �Lِ
) v.i. être un invité 
addayyan )ْ�
 � inacc. yiddayyan) ا�د

)ْ�
 ��ِ
) v.tr. emprunter 
addibiin )ْ
ِ�  n.m. éducation ا�د$
addiliin )ْ
ِ� $��َ n.m. réparation 
addiin )ْ
 $L�َ n.m. morsure 
aade َْ��دَة (pl. aadaat َْ��دَات) 

n.f. coutume 
aadi َ��دِي (f. aadiiye �ْ��
 / َ��دِ

pl. aadiyiin )ْ
$�
 adj. ordinaire (َ��دِ
adil َْ�ِ�ل n.m. le bon 

adiil1 Xْ
�ِ�َ (f. adiile �ْ,َ
�ِ�َ / 
pl. adiiliin )ْ
ِ,
�ِ�َ) adj. bon 

adiil2 Xْ
�ِ�َ (f. adiile �ْ,َ
�ِ�َ / pl. udul

 adj. droit (ُ�ُ�لْ
aadil َْ��دِل (f. aadile � / َ��دَِ�ْ

pl. aadiliin )ْ
 adj. juste (َ��دِ�ِ
adlam 2ْ,َ-ْا� (f. dalma �ْ4َ,ْ-َ / 

pl. dulum 2ُْ,-ُ) adj. sombre 
adraʼ َْا�دْرع (f. darʼa �pl. duroʼ / دَرَْ�ْ

 adj. tacheté (دُرعُْ
adu َ�ُ�و (pl. udwaan ُْ�ْ�وَان) 

n.m. ennemi 
adum 2ْLُ�َ (sg. adumaay ْ�4َيLُ�َ / 

pl. udaam ْم�Lَ�ُ) n.coll. os 
afa �+َ�َ (inacc. yaʼafa �+َ�َ
َ) 

v.tr. pardonner 
afana �ْ�َH+َ�َ n.f. puanteur 
afaana �ْ�َW�+َ�َ n.f. mauvais actes 
afdal XْLَCْا� adj. mieux que 
aafe !ْCَ��َ n.f. santé 
a�an )ْ �+�َ (inacc. yiʼa�n )ْ $+�َِ
) 

v.tr. pourrir 
a�niin )ْ
Hِ $+�َ n.m. pourriture 
a�n )ْ+ِ�َ (f. afne �ْ�َH+ْ�َ / pl. afniin

)ْ
Hِ+ْ�َ) adj. puant 
aa�ya �ْ
َِC��َ n.f. santé 
afsal XْBَCْا� adj. pire que 
afu &+ُ�َ n.m. pardon 
afwan ًا&+ْ�َ adv. de rien 
agal1 Xْ0َ�َ (inacc. yaʼagil Xْ0ِ�َ
َ) 

v.tr. épouser la veuve de son frère 
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agal2 Xْ0َ�َ (inacc. yaʼagil Xْ0ِ�َ
َ) 
v.tr. attacher les chameaux 

agas aْ0َ�َ n.m. antelope addax 
ageeg <
ْ0َ�َ (sg. ageegaay ْ�0َي
ْ0َ�َ) 

n.coll. tiges de mil 
agiig <ْ
0ِ�َ n.coll. perles rouges 
aagil Xِْ=��َ (f. aagle �ْ,َ=ْ��َ / pl. aagliin

)ْ
,ِ=ْ��َ) adj. intelligent 
aagir 6ِْ=��َ (f. aagre ْ6َة=ْ��َ / pl. uggar

6ْ �0�ُ / f.pl. aagiraat ْ6َِات=��َ) 
adj. stérile 

agrab َْ60ْ�َب (pl. agaarib ِْ�0َ�َرب) 
n.f. scorpion 

agul Xْ0ُ�َ (pl. uguul ْ0ُ�ُ&ل) 
n.m. intelligence 

ahad1 �ْFَا� n.m. dimanche 
ahad2 �ْ9َ�َ (pl. uhuud ْ9ُ�ُ&د) 

n.m. testament 
al-Ahad al-Gadiim 2ْ
 اْ�َ�9َْ� ا0َ�ِْ�

expr. Ancien Testament 
al-Ahad al-Jadiid �ْ
�ِbَ�ْاْ�َ�9َْ� ا 

expr. Nouveau Testament 
aahad �ْ]َ��َ (inacc. yiʼaahid �ْ]ِ��َِ
) 

v.tr. promettre 
ahal Xْ]َا� n.m. famille 
ahammiiye �ْ�
  n.f. importance ا�َ[$4
ahaan ْا�َ[�ن (inacc. yihiin )ْ
9ِِ
) 

v.tr. maltraiter 
ahmar 6ْ4َFْا� (f. hamra ْ6َ4ْةFَ / 

pl. humur 6ْ4ُFُ) adj. rouge 

ahmar tchu &Pُc 64َFْا� 
expr. rouge vif 

ahsan )ْBَFْا� adj. mieux que 
ahtaaj ْج�*َFْا� (inacc. yihtaaj ْج�*َeِْ
) 

v.tr. avoir besoin de 
ahtamma � �inacc. yihtamma) ا�ْ[َ*4

� �4*َ9ِْ
) v.i. se soucier de 
ahtaram ْ6َم*َFْا� (inacc. yihtarim


eَِْ*6مِْ) v.tr. respecter 
aaj َْ��ج n.m. ivoire 
ajab1 	ْbَ�َ (pl. ajaayib 	ِْ
�bَ�َ) 

n.m. miracle 
ajab2 	ْbَ�َ (inacc. yaʼajib 	ْbِ�َ
َ) 

v.tr. plaire 
ajaaj ْج�bَ�َ n.m. poussière 
ajal Xْbَ�َ (pl. ajalaat ْتfَbَ�َ) 

n.f. roue 
ajala �ْ,َbَ�َ adv. vite 
ajami !4ِbَ�َ (f. ajamiye �ْ
َ4ِbَ�َ / 

pl. ajaama �?َ�bَ�َ) adj. ignorant 
aajar 6ْ1َا� (inacc. yiʼaajir 6ْ1ِ��ِ
) 

v.tr. récompenser 
ajaz gْbَ�َ n.m. paresse 
ajiib 	ْ
bِ�َ (f. ajiibe �ْ َ��
bِ�َ / 

pl. ajiibiin )ْ
ِ�
bِ�َ) adj. étonnant 
aajib 	ْ1ِ��َ (f. aajbe �ْ َ��1ْ��َ / 

pl. aajbiin )ْ
ِ�1ْ��َ) adj. agréable 
ajiil Xْ
bِ�َ (f. ajiile �ْ,َ
bِ�َ / pl. ajiiliin

)ْ
ِ,
bِ�َ / f.pl. ajiilaat ْتfَ
bِ�َ) 
adj. rapide 

ajiin )ْ
bِ�َ n.m. pâte 
 

ajiin  
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ajiine �ْ�َH
bِ�َ (pl. ajaayin )ِْ
�bَ�َ) 
n.f. pâte de mil 

ajiine zarga �� زَرَْ=ْْ�َH
bِ�َ 
expr. pâte brune caramélisée 

ajjab 	ْ �b�َ (inacc. yiʼajjib 	ْ $b�َِ
) 
v.i. étonner 

ajjammal Xْ �4 �inacc. yijjammal) ا�1

Xْ �4 �bِ
) v.i. s’embellir 
ajjan )ْ �b�َ (inacc. yiʼajjin )ْ $b�َِ
 / 

impr. ajjin )ْ $b�َ) v.tr. pétrir 
ajjaana �ْ�َW� �b�َ (pl. ajjaanaat

��Wَتْ �b�َ) n.f. pétrin 
ajjar 6ْ �inacc. yiʼajjir 6ْ) ا�1 $1��ِ
) 

v.tr. embaucher 
ajjaz gْ �b�َ (inacc. yiʼajjiz gْ $b�َِ
) 

v.i. vieillir 
ajjiniin )ْ
Hِ $b�َ n.m. pétrissage 
ajmal Xْ4َ1ْا� adj. le plus beau 
ajnabi1 !�ِHَ1ْا� (pl. ajaanib 	ِْW�1َا�) 

n.m. étranger 
ajnabi2 !�ِHَ1ْا� (f. ajnabiiye �ْ�
�ِHَ1ْا� / 

pl. ajnabiyiin )ْ
$
ِ�Hَ1ْا� / 
f.pl. ajnabiiyaat ْت��
�ِHَ1ْا�) 
adj. étranger 

ajtamaʼ Jْ4َ*َ1ْا� (inacc. yijtamiʼ

Jْ4ِ*َbِْ
) v.i. se joindre 
ajur 6ْ1ُا� (pl. ujuur ْا#1ُ&ر) 

n.m. récompense 
ajuuz ْز&bُ�َ (pl. ajaayiz gِْ
�bَ�َ) 

n.f. vieille femme 

ajzaan ْانgَbْ�َ (f. ajzaane �ْ�َWاgَbْ�َ / 
pl. ajzaaniin )ْ
ِWاgَbْ�َ) 
adj. paresseux 

akal XْNَا� (inacc. yaakul XْNُ�
َ / 
impr. aakul XْNُا�) v.tr. manger 

akbar 6ْ�َNْا� adj. le plus grand 
akiid �ْ
Nِا� (f. akiide َْ�ة
Nِا�) 

adj. sûrement 
akil XْNِا� n.m. nourriture 
akiliin )ْ
ِ,Nِا� n.m. fait de manger 
akkad �ْ�Nا� (inacc. yiʼakkid �ْ$N��ِ
) 

v.tr. assurer 
akkal Xْ�Nا� (inacc. yiʼakkil Xْ$N��ِ
) 

v.tr. donner à manger 
akkaal ْل��Nا� (f. akkaala �ْ�َ��Nا� / 

pl. akkaaliin )ْ
ِ�� �Nا�) adj. gourmand 
akle �ْ,َNْا� (pl. aklaat ْتfَNْا�) 

n.f. repas 
aks _3ْ�َ adj. contraire 

be l-aks _3ْ�َ�ْ�ِ� expr. au 
contraire 

aktar 6ْ*َNْا� adj. plus que 
akuula �ْ�َ&Nُا� n.f. démangeaison 
akuun ْن&Nُا� (var. ankuun ْ3ُ&نWْا�) 

adv. peut-être 
aakhab 	ْ=َ��َ (inacc. yiʼaakhib

	ِْ=��َِ
) v.tr. punir 
akhad �ْ َ̂ ْ� inacc. yaakhud) ا� ُ̂ �
َ / 

impr. aakhud �ْ ُ̂  v.tr. épouser (ا�
aakhar 6ْ َ̂ 6َةْ f. aakhara) ا� َ̂  / ا�

pl. aakhariin )ْ
6ِ َ̂  / ا�
f.pl. aakharaat ْ6َات َ̂  adj. autre (ا�
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akhawi ِي& َ̂ � f. akhawiiye) ا�ْ��
&ِ َ̂  / ا�
pl. akhawiyiin )ْ
$�
&ِ َ̂  (اْ��
adj. fraternel 

akhbach :ْ�َIْا� (f. khabcha �ْPَ�ْIَ / 
pl. khubuch :ْ�ُIُ) adj. gris 

akhbach tiliny iHِ,ِc :ْ�َIْا� 
expr. très gris 

akhdar 6ْLَ ْ̂ 6َLْةْ f. khadra) ا� َ̂  / 
pl. khudur 6ْLُ ُ̂ ) adj. vert 

akhdar sirij ِْ6جjِ 6Lَ ْ̂  ا�
expr. très vert 

akheer 6
ْ َ̂  adj. mieux ا�
aakhiba �ْ َ��ِ=��َ (pl. awaakhib 	ِْ=ا&َ�َ) 

n.f. conséquence 
akhiide َْ�ة
 ِ̂  n.f. mariage ا�
akhiir1 6ْ
 ِ̂  n.m. fin ا�
akhiir2 6ْ
 ِ̂ 
6َةْ f. akhiire) ا� ِ̂  / ا�

pl. akhiiriin )ْ
6ِ
 ِ̂  adj. dernier (ا�
aakhir 6ْ ِ̂  n.m. dernier ا�
aakhira ْ6َة ِ̂  n.f. l’au-delà ا�
akhkhad �ْ �̂ inacc. yiʼakhkhid) ا�

�ْ $̂ ��ِ
) v.tr. donner en mariage 
akhkhar 6ْ �̂ inacc. yiʼakhkhir 6ْ) ا� $̂ ��ِ
)

v.tr. tarder 
akhla �,َIْا� adj. très cher 
akhu & ُ̂ َ&انْ pl. akhwaan) ا� ْ̂  (ا�

n.m. frère 
akhut Gْ ُ̂ َ&اتْ pl. akhwaat) ا� ْ̂  (ا�

n.f. sœur 
al- ال (var. l- ال) art.déf. le 
aala � ) n.f. outilا�َ�تْ (pl. aalaat ا�َ�ْ

aalaj iْ�َ��َ (inacc. yiʼaalij iِْ���َِ
) 
v.tr. soigner 

alaakha �ْ=َfَ�َ (pl. alaakhaat

 fَ�َ) n.f. relation, allianceَ=�تْ
aalam 2ْ�َ��َ (pl. aalamiin )ْ
4ِ�َ��َ) 

n.m. monde 
alama � ,) n.f. rideا�(pl. alam 2ْ�َ ا�4َ�َْ

tache sur la peau 
alaama �ْ?َfَ�َ (pl. alaamaat ْت�?َfَ�َ)

n.f. signe 
alan )ْ,َ�َ (inacc. yaʼlin )ِْ,�ْ
َ) 

v.tr. annoncer 
aalan )ْ�َ��َ (inacc. yiʼaalin )ِْ���َِ
) 

v.tr. informer 
alassaf ْ̀ �jا��� (inacc. yilassaf

ْ̀ �j�fَِ
) v.i. regretter 
albachtan )ْ*َPْ�َ�ٔا (inacc. yilbachtan

)ْ*َPْ�َ,ِْ
) v.i. être dérangé 
albaddal ْل �inacc. yilbaddal) ا��َ��

لْ ���َ,ِْ
) v.i. être changé 
albaarak َْا��َ��رك (inacc. yilbaarak


ِْ,َ��ركَْ) v.i. être béni 
albaareh َْا��َ��رح adv. hier soir 
albarjal Xْ1َ6ْ�َا�� (inacc. yilbarjal

Xْ1َ6ْ�َ,ِْ
) v.i. être mélangé 
albarrad ْد�6�َ�دْ inacc. yilbarrad) ا��6�َ,ِْ
) 

v.i. se laver 
albil Xِْ��ْا� n.coll. chameaux 
ale !ْ,َ�َ prép. vers 
alfa �ْ+َ,ْ�َ n.f. foin 
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alfachchar 6ْ �P+َا�� (inacc. yilfachchar

6ْ �P+َ,ِْ
) v.i. se vanter 
alfaddal Xْ �L+َا�� (inacc. yilfaddal

Xْ �L+َ,ِْ
) v.i. prendre place 
alfaggad �ْ �inacc. yilfaggad) ا��َ+0

�ْ �0+َ,ِْ
) v.i. s’informer de quelqu’un 
d’absent 

alfaaham 2ْ]َ�+َا�� (inacc. yilfaaham

2ْ]َ�+َ,ِْ
) v.i. se comprendre 
alfajjar 6ْ �b+َا�� (inacc. yilfajjar 6ْ �b+َ,ِْ
) 

v.i. se fissurer 
alfakkar 6ْ �inacc. yilfakkar) ا��َ+3

6ْ �3+َ,ِْ
) v.tr. se rappeler 
alfaarag َْا��َ+�رق (inacc. yilfaarag


ِْ,َ+�رقَْ) v.i. se séparer 
alfarraj ْج�6�جْ inacc. yilfarraj) ا��َ+6+َ,ِْ
) 

v.i. regarder avec attention 
alfarraʼ ْع�6�عْ inacc. yilfarraʼ) أ�َ+6+َ,ِْ
) 

v.tr. se diviser en branches 
alfartag <ْcَ6ْ+َ�ْا� (inacc. yilfartag

<ْcَ6ْ+َ,ِْ
) v.i. se dénouer 
alfassar 6ْ �B+َا�� (inacc. yilfassar 6ْ �B+َ,ِْ
)

v.i. être expliqué 
alfatfat Gْ+َ*ْ+َا�� (inacc. yilfatfat

Gْ+َ*ْ+َ,ِْ
) v.i. trembler 
alfattah lْ��inacc. yilfattah lْ) ا��َ+**+َ,ِْ
)

v.i. ouvrir 
algaabal Xْ�َ�0َا�� (inacc. yilgaabal

Xْ�َ�0َ,ِْ
) v.i. se rencontrer 
algabbal Xْ�inacc. yilgabbal) ا���0َ

Xْ��0َ,ِْ
) v.tr. se retourner 

alga�al Xْ ��inacc. yilga) ا��0َ+al Xْ �+0َ,ِْ
) 
v.tr. se fermer à clé 

algarrab ْب�inacc. yilgarrab) ا60َ�ٔ

60َ�بْ,ِْ
) v.i. s’approcher 
algaasam 2ْjَ�0َ�ْا� (inacc. yilgaasam

2ْjَ�0َ,ِْ
) v.tr. se partager 
algassam 2ْ �B0َا�� (inacc. yilgassam

2ْ �B0َ,ِْ
) v.i. se diviser 
algattaʼ Jْ��inacc. yilgattaʼ Jْ) ا�0َ�ْ""0َ,ِْ
)

v.i. se couper 
alhaadan )ْ-َ�eَا�� (inacc. yilhaadan

)ْ-َ�eَ,ِْ
) v.i. se serrer dans les bras 
alhaddam ْم �inacc. yilhaddam) ا��9َ�ْ

مْ ��9َ,ِْ
) v.i. être detruit 
alhaggag <ْ �0eَا�� (inacc. yilhaggag

<ْ �0eَ,ِْ
) v.i. se réaliser 
alhammal Xْ �4eَا�� (inacc. yilhammal

Xْ �4eَ,ِْ
) v.tr. supporter 
alhaanan )ْWَ�eَا�� (inacc. yilhaanan

)ْWَ�eَ,ِْ
) v.i. s’aimer mutuellement 
alhannas _ْ�Heَا�� (inacc. yilhannas

_ْ�Heَ,ِْ
) v.i. être consolé 
alhaarab َْرب�eَا�� (inacc. yilhaarab


ِْ,�eَربَْ) v.i. faire la guerre avec 
alhaarach َْرش�eَا�� (inacc. yilhaarach


ِْ,�eَرشَْ) v.i. s’exciter 
alhaaraj َْا��9َ�ْرج (inacc. yilhaaraj


ِْ,�9َرجَْ) v.i. se disputer 
alharrak ْك�6eَا�� (inacc. yilharrak

6�كْeَ,ِْ
) v.i. bouger 
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alhaasad �ْjَ�eَا�� (inacc. yilhaasad

�ْjَ�eَ,ِْ
) v.i. être jaloux l’un de 
l’autre 

alhaasar 6ْ8َ�eَ�ْا� (inacc. yilhaasar

6ْ8َ�eَ,ِْ
) v.i. être assiégé 
alhawwal ْل�&eَا�� (inacc. yilhawwal

�لْ&eَ,ِْ
) v.i. se déplacer 
alhayyar 6ْ�
eَا�� (inacc. yilhayyar

6ْ�
eَ,ِْ
) v.i. être perplexe 
alhazzam ْم �geَا�� (inacc. yilhazzam

مْ �geَ,ِْ
) v.i. se ceinturer 
aali !ِ���َ (f. aaliye �ْ
َِ���َ / pl. aaliyiin

)ْ
ِ
ِ���َ) adj. haut 
alif ْ̀ pl. aalaaf / ا�ْ�َ+ْ
( dl. alfeen) ا��ِ

 num. mille (ا#�ُ&فْ pl. uluuf  /  ا�َ�فْ
aliim 2ْ
ِ,�َ n.m. omniscient 
aalim 2ِْ���َ (f. aalme �ْ4َ�ْ��َ / 

pl. ulama ْ�4َء,َ�ُ) n.m. savant 
aljaddad ْد ��bَا�� (inacc. yiljaddad

دْ ��bَ,ِْ
) v.i. devenir nouveau 
aljammal Xْ �4bَا�� (inacc. yiljammal  

Xْ �4bَ,ِْ
) v.tr. s’embellir 
aljassas _ْ �Bbَا�� (inacc. yiljassas

_ْ �Bbَ,ِْ
) v.i. espionner 
alkaadab ْا���3َدَب (inacc. yilkaadab


ِْ,�3َدَبْ) v.i. mentir l’un l’autre 
alkaddak ْك �inacc. yilkaddak) ا���3َ

كْ ��3َ,ِْ
) v.i. se boucher 
alka�a � ��inacc. yilka) ا��3َ+a � �+3َ,ِْ
)

v.i. se venger 
alkahhal Xْ �e3َ�ْا� (inacc. yilkahhal

Xْ �e3َ,ِْ
) v.i. se mettre du khôl 

alkallaf ْ̀ �inacc. yilkallaf) ا��3َ,

ْ̀ �,3َ,ِْ
) v.i. se charger de 
alkallam 2ْ�inacc. yilkallam) ا��3َ,

2ْ�,3َ,ِْ
) v.i. parler 
alkassar 6ْ �B3َا�� (inacc. yilkassar

6ْ �B3َ,ِْ
) v.i. se casser 
alkaatal Xْcَ�3َا�� (inacc. yilkaatal

Xْcَ�3َ,ِْ
) v.i. s’entre-tuer 
alkawwan ْن�inacc. yilkawwan) ا��3َ&

�نْ&3َ,ِْ
) v.i. se constituer 
alkhabban )ْ��Yَا�� (inacc. yilkhabban

)ْ��Yَ,ِْ
) v.i. se fâcher 
alkhadda ى ��Yَا�� (inacc. yilkhadda

�ى�Yَ,ِْ
) v.i. prendre le repas de midi 
alkhaddas ْس �inacc. yilkhaddas) ا��0َ�ْ

سْ ��0َ,ِْ
) v.i. se sanctifier 
alkhaala �َ��mَا�� (inacc. yilkhaala

��َ�mَ,ِْ
) v.i. chuchoter 
alkhaalaf ْ̀ �َ�mَا�� (inacc. yilkhaalaf 

ْ̀ �َ�mَ,ِْ
) v.i. être en désaccord 
alkhaalat1 Uْ�َ�Yَا�� (inacc. yilkhaalat

Uَْ��Yَ,ِ
) v.i. contester 
alkhaalat2 Uْ�َ�mَ�ْا (inacc. yilkhaalat

Uَْ��mَ,ِْ
) v.i. se mélanger 
alkhalbat Uْ�َ,ْmَا�� (inacc. yilkhalbat 

Uْ�َ,ْmَ,ِْ
) v.i. se mélanger 
alkhalla ��,mَا�� (inacc. yilkhalla

��,mَ,ِْ
) v.i. être laissé 
alkharrar ْر �inacc. yilkharrar) ا��60َ

رْ �60َ,ِْ
) v.i. être décrété 

 

alkharrar  
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alkhaasam 2ْ8َ�mَ�ْا� 
(inacc. yilkhaasim 2ْ8ِ�mَ,ِْ
) 
v.i. rompre toute relation 

alkhassal Xْ �BYَ�ْا� (inacc. yilkhassal

Xْ �BYَ,ِْ
) v.i. se laver 
alkhassas aْ �nmَ�ْا� 

(inacc. yilkhassas aْ �nmَ,ِْ
) 
v.tr. consacrer 

alkhatta ��"Yَا�� (inacc. yilkhatta

��"Yَ,ِْ
) v.i. se couvrir 
alkhayyar 6ْ�
Yَا�� (inacc. yilkhayyar

6ْ�
Yَ,ِْ
) v.i. se transformer (en) 
alla ��,�َ (inacc. yiʼalli !$,�َِ
) 

v.tr. hausser 
allabbad �ْ����ْ� inacc. yillabbad) ا����,ِ
) 

v.i. se cacher 
alla�ah lْ �+��inacc. yilla) ا��ah lْ �+�,ِ
) 

v.tr. se couvrir avec un voile 
alla�at Gْ �+��inacc. yilla) ا��at Gْ �+�,ِ
) 

v.i. se retourner 
alla�aʼ Jْ �+��inacc. yilla) ا��aʼ Jْ �+�,ِ
) 

v.i. se couvrir avec un voile 
allag <ْ�,�َ (inacc. yiʼallig <ْ$,�َِ
 / 

impr. allig <ْ$,�َ) v.tr. suspendre 
allaaga �=َ �َ=� inacc. yillaaga) ا�� �fِ
) 

v.i. se rencontrer 
Allah oْp qrs n.m. Dieu 
allam 2ْ�,�َ (inacc. yiʼallim 2ْ$,�َِ
 / 

impr. allim 2ْ$,�َ) v.tr. apprendre 
allammas _ْ �4� inacc. yillammas) ا��

_ْ �4�,ِ
) v.tr. toucher 

allassag <ْ �n�inacc. yillassag) ا��

<ْ �n�,ِ
) v.i. se coller 
allattakh tْ�"�inacc. yillattakh) ا��

tْ�"�,ِ
) v.i. se salir 
allaawat ْوَط �inacc. yillaawat) ا��

وَطْ �fِ
) v.i. avoir un rapport sexuel 
entre hommes 

allimiin )ْ
4ِ$,�َ n.m. instruction 
almaadakh uْ-َ�4َا�� 

(inacc. yilmaadakh uْ-َ�4َ,ِْ
) 
v.tr. se broyer 

almakkan )ْ�inacc. yilmakkan) ا��34َ

)ْ�34َ,ِْ
) v.i. s’installer 
almanna ��H4َا�� (inacc. yilmanna

��H4َ,ِْ
) v.i. souhaiter 
almarmakh uْ?َ6ْ4َ�ْا� 

(inacc. yilmarmakh uْ?َ6ْ4َ,ِْ
) 
v.i. se rouler par terre 

almaskan )ْ3َBْ4َا�� 
(inacc. yilmaskan )3َBْ4َ,ِْ
) 
v.i. devenir humble 

almassah lْ �B4َا�� (inacc. yilmassah

lْ �B4َ,ِْ
) v.tr. se masser 
almattat Uْ�inacc. yilmattat) ا��4َ"

Uْ�"4َ,ِْ
) v.i. s’allonger 
almi !4ِ�ْا� (pl. alaami !?ِ�َا�) n.m. eau

alwadda �inacc. yilwadda) ا��َ&ض

�
ِْ,َ&ض) v.i. faire ses ablutions 
alwakkal Xْ�N&َا�� (inacc. yilwakkal

Xْ�N&َ,ِْ
) v.i. se confier à Dieu 
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alwaasa �8َا��َ&ا (inacc. yilwaasa


ِْ,َ&ا�8َ) v.i. se donner des conseils 
l’un à l’autre 

alwassad �ْ �j&َا�� (inacc. yilwassad

�ْ �j&َ,ِْ
) v.tr. se reposer sur un coussin

alwassaf ْ̀ �inacc. yilwassaf) ا��َ&8

ْ̀ �8&َ,ِْ
) v.i. être vu 
alwassat Uْ �j&َا�� (inacc. yilwassat

Uْ �j&َ,ِْ
) v.i. intercéder pour 
quelqu’un 

alwassaʼ Jْ �j&َا�� (inacc. yilwassaʼ

Jْ �j&َ,ِْ
) v.tr. s’élargir 
alwazzaʼ ْع �inacc. yilwazzaʼ) ا��َ&ز

عْ �
ِْ,َ&ز) v.i. se répandre 
alwaaʼad �ْ�َا��َ&ا (inacc. yilwaaʼad


ِْ,َ&اَ�ْ�) v.i. se fixer un rendez-vous 
alʼachcha � �P�َا�� (inacc. yilʼachcha  

� �P�َ,ِْ
) v.i. diner 
alʼaddab ْب �inacc. yilʼaddab) ا���د

بْ �
�fِْد) v.i. apprendre les bonnes 
manières 

alʼaddal ْل �inacc. yilʼaddal) ا�ْ�َ��

لْ ���َ,ِْ
) v.i. se réparer 
alʼajjab 	ْ �b�َا�� (inacc. yilʼajjab

	ْ �b�َ,ِْ
) v.i. s’étonner 
alʼaakal XْNَا��� (inacc. yilʼaakal

XْNَ�fِْ
) v.i. se dévorer mutuellement 
alʼakkad �ْ�Nا��� (inacc. yilʼakkad

�ْ�N�fِْ
) v.i. s’assurer de 
alʼaakhab 	ْ=َ��َا�� (inacc. yilʼaakhab

	َْ=��َ,ِْ
) v.i. être puni 

alʼaakhad �ْ َ̂ inacc. yilʼaakhad) ا���

�ْ َ̂ �fِْ
) v.i. se marier 
alʼakhkhar 6ْ �̂ inacc. yilʼakhkhar) ا���

6ْ �̂ �fِْ
) v.i. s’attarder 
alʼaalaj iْ�َ��َا�� (inacc. yilʼaalaj iْ�َ��َ,ِْ
)

v.i. se soigner 
alʼalla ���� inacc. yilʼalla) ا��َ�,,�َ,ِْ
) 

v.i. se hausser 
alʼallag <ْ��ْ> inacc. yilʼallag) ا��َ�,,�َ,ِْ
) 

v.i. s’accrocher 
alʼallam 2ْ��inacc. yilʼallam 2ْ) ا��َ�,,�َ,ِْ
) 

v.tr. s’instruire 
alʼaamal Xْ?َ��َا�� (inacc. yilʼaamal

Xْ?َ��َ,ِْ
) v.i. traiter 
alʼaamar 6ْ?َا��� (inacc. yilʼaamar

6ْ?َ�fِ
) v.i. comploter 
alʼaaraf َْا��َ��رف (inacc. yilʼaaraf


ِْ,َ��رفَْ) v.i. se connaître 
alʼaasar 6ْ8َ��َا�� (inacc. yilʼaasar

6ْ8َ��َ,ِْ
) v.i. se blottir 
alʼassaf ْ̀ �jا��� (inacc. yilʼassaf

ْ̀ �j�fْ
َ) v.i. regretter 
alʼassas _ْ �jا��� (inacc. yilʼassas

_ْ �j�fِ
) v.i. être établi 
alʼattal Xْ��inacc. yilʼattal Xْ) ا��َ�**�َ,ِْ
) 

v.tr. emprunter de 
alʼattar 6ْ��inacc. yilʼattar 6ْ) ا��َ�""�َ,ِْ
 / 

impr. alʼattar 6ْ� v.i. se parfumer (ا��َ�"
alʼazzab ْب �w�َ�ٔا (inacc. yilʼazzab

بْ �w�َ,ِْ
) v.i. être tourmenté 
alʼazzal ْل�g�َا�� (inacc. yilʼazzal ْل�g�َ,ِْ
) 

v.i. être trié 
 

alʼazzal  
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aam1 َْ��م (inacc. yuʼuum ْم&�ُُ
) 
v.i. nager 

aam2 َْ��م n.m. année passée 
ama �4َ�َ (inacc. yaʼami !4ِ�َ
َ) 

v.tr. aveugler 
amal Xْ4َ�َ (pl. aʼmaal ْا��4َ�ْل) 

n.m. travail 
aamal Xْ?َ��َ (inacc. yiʼaamil Xْ?ِ��َِ
) 

v.tr. traiter 
amaan ْا�َ?�ن n.m. confiance 
aaman )ْ?َا� (inacc. yiʼaamin )ْ?ِ��ِ
) 

v.tr. croire 
amaana �ْ�َW�?َا� (pl. amaanaat ْت�Wَ�?َا�) 

n.f. chose confiée 
amar1 6ْ?َا� (inacc. yaamur 6ْ?ُ�
َ / 

impr. aamur 6ْ?ُا�) v.tr. ordonner 
amar2 6ْ4َ�َ (inacc. yaʼamir 6ْ4ِ�َ
َ) 

v.i. s’installer 
ambaakir 6ْNِ��َ?ْا� adv. demain 

ambaakirtah Qْcَ6ْNِ��َ?ْا� adv. le 
lendemain 

ambalbaala � n.f. flamme ا�مْ َ�ْ,َ��َ�ْ
ambardabaay ْا�مْ 6�َدََْ��ي 

(f. ambardabaaye �ْ َ�
�
 / ا�مْ 6�َدََْ�
pl. ambardab ْا�مْ 6�َدَْب) n.m. ogre 

ambaasuur ْر&jُ��َ ْا�م n.f. hémorroïde 
ambaaʼuuda � ا�مْ َ��ُ�&َ-ْ

n.coll.f. moustiques 
ambeen )
 prép. entre ا�ْ?َ�ْ
ambeenaat ْت�Hَ
 prép. entre ا�ْ?َ�ْ

ambikeeriiye �ْ��
6ِ
 ا�مْ �3َِْ
(pl. ambakaari ِا�مْ �3َ�َري) n.f. qui 
accouche pour la première fois 

ambirbite �ْ�َ*ِ�  n.f. grosse ا�مْ �6ِْ
grenouille 

amboojani !Hِ1َ&ْ�َ ْا�م n.f. mouche qui 
pique 

ambukbuk Tْ�ُ3ُْ� ْا�م n.f. sorte de 
criquet 

ambukra ْا�ْ?6َ3ْ�ُة adv. après-demain 
ambuuku &Nُ&�ُ?ْٔا n.m. sourds-muet 
amburrooko &ْNَْو � adv. sur les ا�مْ �6ُ

genoux et les mains 
amchawwaafa �ْCَا � ا�مْ َ)&

(pl. amchawwaafaat ْت�Cَا � )ا�مْ َ(&
n.f. miroir 

amchaʼaban ً���َ(َ ْا�م adj. peuplé 
amchideegaat ْ�0َت
n.f. vipère ا�مْ ِ)َ�ْ

amchinniini !ِH
$H(ِ ْا�م n.f. grosse 
fourmi noire 

amdaagoor ا�مْ دَاَ=ْ&ر (pl. amdawagiir

6ْ
 n.f. lièvre (ا�مْ دَوَ=ِ
amdan ً�4ْ�َا adv. exprès 
amdarduum ْا�مْ دَردُْوم 

(pl. amdaraadim 2ْ
 (ا�مْ دَرَادِ
n.f. coup de poing 

amfachfaach ْش�+َPْCَ ْا�م n.f. poumon 
am�t�t Gْ+ِ*ِْC ْا�م n.m. épilepsie 
amguggum 2ْ  n.f. hibou ا�مْ =0ُ'
amin )ْ?ِا� n.m. sécurité 
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amiin )ْ
� f. amiine) ا�ِ?ْ�َH
 / ا�ِ?
pl. amiiniin )ْ
Hِ
 adj. de (ا�ِ?
confiance 

aamin )ْ?ِا� (f. aamine �ْ�َH?ِا� / 
pl. aaminiin )ْ
Hِ?ِا�) adj. en sécurité 

aamiin )ْ
 adv. amen ا�ِ?
amiir 6ْ
pl. umara / ا�ِ?
6َةْ f. amiira) ا�ِ?

 n.m. prince (ا#َ?6َاء
aamir 6ْ?ِ��َ (f. aamre ْ6َة?ْ��َ / 

pl. aamriin )ْ
6ِ?ْ��َ) adj. animé 
amis _ْ?ِا� adv. hier 
amjamaalan ً��4َ1َ ْا�م n.f. belle 
amkaaba �ْ�َ��Nَ ْا�م n.f. tour à tour 
amkachool ل&ْPَNَ ْا�م n.f. nom d’un 

gros criquet 
amka� ّ̀ Nَ ْا�م (pl. amkufuuf  ْا�م

 Nُ) n.f. gifleُ+&فْ
amkajjaama �ْ?َ� �bNَ ْا�م 

(pl. amkajjaamaat ْت�?َ� �bNَ ْا�م) 
n.f. piège 

amkanyangnyang <Hْ
َWْ <Hْ
َHْNَ ْا�م 
n.f. rougeole 

amkilleelo &ْ,َ
ْ�,Nِ ْا�م n.f. dinette 
amkurundung ُْ�نWْ6ُNُ ْا�م n.f. harpe 

traditionnelle 
amlahiib 	ْ
 adj. enflammé ا�مْ 9ِ�َ
amlas _ْ,َ?ْا� (f. malsa �ْBَ,ْ?َ / 

pl. mulus _ُْ,?ُ) adj. lisse 
amm ّا�م (pl. ammahaat ْ�9َت� (ا�?

n.f. mère 

aamm َّ��م (f. aamma �ْ �?��َ / 
pl. umuum ْ4ُ�ُ&م) adj. public 

amma �2�َ (inacc. yiʼimm 2ّ�ِِ
) 
v.tr. généraliser 

ammal Xْ �4�َ (inacc. yiʼammil Xْ $4�َِ
) 
v.tr. tromper 

ammaama �ْ?َ� �pl. ammaamaat) ا�?

�َ?�تْ � n.f. veille femme (ا�?
amman )ْ�
ِ��?$ْ(inacc. yiʼammin ) ا�?) 

v.tr. confier 
ammarraara ْارَة � n.f. tripes ا�مْ َ?6

cuites 
amnawwal ْل�&Hَ4ْ�َ adv. l’année 

dernière 
amrajjaafa �ْCَ� � n.f. tremblement ا�مْ ر1َ
amrihaane �ْ�َW�Fَِا�مْ ر n.f. basilic 
amrijeelaat ْتfَ
 n.f. lézard ا�مْ ر1َِْ

rayé de noir et de jaune 
amsibeybe �ْ َ��
ْ�َjِ ْا�م 

(pl. amsibeybaat َْ��ت
ْ�َBِ?ْا�) 
n.f. violon traditionnel 

amtahan )ْeَ*َ?ْا� (inacc. yimtahin

)ْeِ*َ4ِْ
) v.tr. éprouver 
amtigdim ْ0ِِْ�مc ْا�م n.f. biche-cochon 
amtootahaane �ْ�َW�eَ"َ
ْxَ ْا�م 

n.f. balançoire 
amuud ْ4ُ�َ&د (pl. amad �ْ4َ�َ / 

pl. amaayid �ِْ
�4َ�َ) n.m. pilon 
amur 6ْ?ُا� (pl. awaamir 6ْ?ِا�وَا) 

n.m. ordre 
amyaan ْن�
َ4ْ�َ (f. amyaane �ْ�َW�
َ4ْ�َ / 

pl. amyaaniin )ْ
ِW�
َ4ْ�َ) adj. aveugle
 

amyaan  
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amzahaloota �ْxَ&ْ,َeَyَ ْا�م n.f. glissade

amzoobaʼaane �ْ�َW��َ�َْا�مْ زَو 
n.f. tourbillon 

amʼakk Tّ�َ ْا�م n.f. étourneau 
amʼiyeedaat َْ�ات
ْ
 n.m. lot ا�مْ ِ�َ
ana �Wَا� pron. je 
aanas _ْWَا� (inacc. yiʼaanis _ِْW��ِ
) 

v.i. causer 
anbahat Gْ9َ�َ ْ�Wا� (inacc. yinbahit

Gْ9ِ�َ ْ�Hِ
) v.i. se fremir 
anbalas aْ,َ�َ ْ�Wا� (inacc. yinbalis

aِْ,�َ ْ�Hِ
 / impr. anbalis aِْ,�َ ْ�Wا�) 
v.i. s’échapper 

anballa �X�َ ْ�Wا� (inacc. yinballa �X�َ ْ�Hِ
) 
v.i. être humide 

anbana �Hَ َ�� ْ�Wا� (inacc. yinbani !Hِ�َ ْ�Hِ
) 
v.i. se construire 

anbaani !ِW��َ ْ�Wا� (pl. anbaaniin )ْ
ِW��َ ْ�Wا�)
n.m. chansonnier 

anbarat َْ6�َت ْ�Wا� (inacc. yinbarit ِْ6�َت ْ�Hِ
)
v.i. s’écorcher 

anbasat UْBَ�َ ْ�Wا� (inacc. yinbasit

UْBِ�َ ْ�Hِ
 / impr. anbasit UْBِ�َ ْ�Wا�) 
v.i. se réjouir 

anbatah lْ"َ�َ ْ�Wا� (inacc. yinbatih

lْ"ِ�َ ْ�Hِ
) v.i. tomber face contre terre 
anbaaʼ َْ��ع ْ�Wا� (inacc. yinbaaʼ َْ��ع ْ�Hِ
) 

v.i. se vendre 
anchaaf ْف�PَWْا� (inacc. yinchaaf


�PَHِْفْ) v.i. être vu 
anchagga �<PَWْا� (inacc. yinchagga

�<PَHِْ
) v.i. se fendre 

anchakhal XْYَPَWْا� (inacc. yinchakhil

XْYِPَHِْ
) v.i. être occupé 
anchaal ْل�PَWْا� (inacc. yinchaal


�PَHِْلْ) v.i. être emporté 
anchalla �XPَWْا� (inacc. yinchalla

�XPَHِْ
) v.i. être paralysé 
anchamma �2PَWْا� (inacc. yinchamma

�2PَHِْ
) v.i. exhaler une odeur 
anchara َ6ىPَWْا� (inacc. yinchari


6PَHِْيِ) v.i. se vendre, s’acheter 
ancharab َْ6بPَWْا� (inacc. yincharib


6PَHِْبِْ) v.i. être buvable 
ancharat َْ6طPَWْا� (inacc. yincharit


6PَHِْطِْ) v.i. se déchirer 
andafan )ْCَ�َWْا� (inacc. yinda�n

)ِْC�َHِْ
) v.i. s’enterrer 
andalam 2ْ,َLَWْا� (inacc. yindalim

2ِْ,LَHِْ
) v.i. porter plainte 
andamma �2LَWْا� (inacc. yindamma

�2LَHِْ
) v.i. rejoindre 
andarab َْ6بLَWْا� (inacc. yindarib


6LَHِْبِْ) v.i. se heurter contre 
quelque chose 

andassa �inacc. yindassa) ا�Wَْ�س

�
Hَِْ�س) v.i. entrer 
andireesa �ْBَ
 sg. andireesaay) ا�Wِْ�رَْ

 n.coll. cram-cram (ا�Wِْ�رَْ
�Bَيْ
anfagad �ْ0َ+َWْا� (inacc. yinfagid �ْ0ِ+َHِْ
) 

v.i. se perdre 
anfahag <ْ9َ+َWْا� (inacc. yinfahig

<ْ9ِ+َHِْ
) v.i. avoir un traumatisme 
crânien 



15   anfaham  

anfaham 2ْ9َ+َWْا� (inacc. yinfahim

2ْ9ِ+َHِْ
) v.i. être compréhensible 
anfajar 6ْbَ+َWْا� (inacc. yinfajir 6ْbِ+َHِْ
) 

v.i. exploser 
anfakka �T+َWْا� (inacc. yinfakka

�T+َHِْ
 / impr. anfakka �T+َWْا�) 
v.i. s’ouvrir 

anfarad َْ6د+َWْا� (inacc. yinfarid ِْ6د+َHِْ
) 
v.i. se séparer de 

anfarag َْ6ق+َWْا� (inacc. yinfarig ِْ6ق+َHِْ
) 
v.i. se séparer 

anfasal Xْnَ+َWْا� (inacc. yinfasil Xْnِ+َHِْ
)
v.i. se séparer 

anfatah lْ*َ+َWْا� (inacc. yinfatih lْ*ِ+َHِْ
) 
v.i. s’ouvrir 

angachcha �:0َWْا� (inacc. yingachcha

�:0َHِْ
) v.i. être balayé 
angadda ��0َWْا� (inacc. yingadda ��0َHِْ
) 

v.i. être troué 
angaal ْ�0َلWْا� (inacc. yingaal ْ�0َلHِْ
) 

v.i. se dire 
angalab 	ْ,َ0َWْا� (inacc. yingalib

	ِْ,0َHِْ
) v.i. se retourner 
angaali !ِ��0َWْا� n.m. manioc 
angara ْ6َ0َةHْ�َ (pl. anaagir 6ِْ=�Hَ�َ) 

n.f. nuque 
angaara ْ�0َرَةWْا� n.f. fleurs d’oseille 

almi angaara ْ�0َرَةWْا�4ِ�ْ! ا� 
expr. boisson rouge sucrée 

angaraʼ َْ60َعWْا� (inacc. yingariʼ ِْ60َعHِْ
 / 
impr. angariʼ ِْ60َعWْا�) v.i. faire 
attention 

angas aْ0َWْٔا adj. moins que 
angasam 2ْBَ0َWْا� (inacc. yingasim

2ْBِ0َHِْ
) v.i. se diviser 
angataʼ Jْ"َ0َWْا� (inacc. yingatiʼ Jْ"ِ0َHِْ
) 

v.tr. se couper 
angaʼad �ْ�َ0َWْٔا (inacc. yingaʼid �ْ�ِ0َHِْ
) 

v.i. rester 
anguud ْ0ُ&دHْ�َ (pl. anaagiid �ْ
ِ=�Hَ�َ) 

n.m. grappe de raisin 
angurbaay ْ6ْ0َُ��يWْا� (pl. angurbo

&ْ�َ6ْ0ُWْا�) n.m. piéton 
angurraasa �60ُ�ا8َْWْا� 

(sg. angurraasaay ْا�8َي�60ُWْا�) 
n.coll.f. fourmis noires qui piquent 

anhadam ْ9ََ�مWْا� (inacc. yinhadim


9َHِِْ�مْ) v.tr. être détruit 
anhafad Kْ+َeَWْا� (inacc. yinha�d

Kْ+ِeَHِْ
) v.i. être gardé 
anhajaz gْbَeَWْا� (inacc. yinhajiz

gْbِeَHِْ
) v.i. s’arrêter 
anhalla �XeَWْا� (inacc. yinhalla �XeَHِْ
) 

v.i. se résoudre 
anhamal Xْ4َeَWْا� (inacc. yinhamil

Xْ4ِeَHِْ
) v.i. être supporté 
anhaan ْ�9َنWْا� (inacc. yinhaan ْ�9َنHِْ
) 

v.tr. être humilié 
anharag َْ6قeَWْا� (inacc. yinharig


6eَHِْقِْ) v.i. être brûlé 
anhasab 	ْBَeَWْا� (inacc. yinhasib

	ْBِeَHِْ
) v.i. se compter 
anhasad �ْBَeَWْا� (inacc. yinhasid

�ْBِeَHِْ
) v.i. être jaloux de 
 

anhasad  
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anhazam ْمgَ9َWْا� (inacc. yinhazim


g9َHِْمِْ) v.tr. être battu 
anhazza �g9َWْا� (inacc. yinhazza �g9َHِْ
) 

v.i. trembler 
aniid �ْ
ِH�َ (f. aniide َْ�ة
Hِ�َ / 

pl. aniidiin )ْ
�ِ
Hِ�َ) adj. obstiné 
aniina )َeِْWا� (var. anihna )َeِْWا�) 

pron. nous 
anjaab ْب�bَWْا� (inacc. yinjaab ْب�bَHِْ
)

v.i. être apporté 
anjabar 6ْ�َbَWْا� (inacc. yinjabir 6ِْ�bَHِْ
) 

v.i. s’obliger 
anjamma1 �2bَWْا� (inacc. yinjamma

�2bَHِْ
 / impr. anjamma �2bَWْا�) 
v.i. se reposer 

anjanna �)bَWْا� (inacc. yinjanna

�)bَHِْ
) v.i. devenir fou 
anjappa ��zbَWْا� n.m. église 
anjarah َْ6حbَWْا� (inacc. yinjarih


6bَHِْحِْ) v.i. être blessé 
anjazab ْبwَbَWْا� (inacc. yinjazib


wِbَHِْبْ) v.i. être en transe 
ankachaf ْ̀ Pَ3َWْا� (inacc. yinkachif

ْ̀ Pِ3َHِْ
) v.i. être découvert 
ankarab َْ63َبWْا� (inacc. yinkarib


63َHِْبِْ / impr. ankarib ِْ63َبWْٔا) 
v.i. s’attraper 

ankarra �63َWْا� (inacc. yinkarra �63َHِْ
) 
v.i. ramper 

ankasa �Bَ3َWْا� (inacc. yinkasi

!Bِ3َHِْ
) v.i. s’habiller 

ankasar 6ْBَ3َWْا� (inacc. yinkasir

6ْBِ3َHِْ
) v.i. se casser 
ankatab 	ْ*َ3َWْا� (inacc. yinkatib

	ْ*ِ3َHِْ
) v.i. s’écrire 
ankhachcha �:YَWْا� 

(inacc. yinkhachcha �:YَHِْ
) 
v.i. se tromper 

ankhafar 6ْ+َYَWْا� (inacc. yinkha�r

6ْ+ِYَHِْ
) v.i. être pardonné 
ankhalaf ْ̀ ,َmَWْا� (inacc. yinkhalif

ْ̀ ِ,mَHِْ
) v.i. se contredire 
ankharaʼ َْ6عmَWْا� (inacc. yinkhariʼ


6mَHِْعِْ) v.i. avoir très peur 
anlafat Gْ+َ,َWْا� (inacc. yinla�t Gْ+ِ,َHِْ
) 

v.i. se retourner 
anlaga �0َ,َWْا� (inacc. yinlagi !0ِ,َHِْ
) 

v.i. s’obtenir 
anlamas _ْ4َ,َWْا� (inacc. yinlamis

_ْ4ِ,َHِْ
) v.i. être touché 
anlamma �2,َWْا� (inacc. yinlamma

�2,َHِْ
) v.i. être regroupé 
anlawa ى&َ,َWْا� (inacc. yinlawi ِي&,َHِْ
) 

v.i. s’enrouler 
anmaha �eَ4َWْا� (inacc. yinmahi

!eِ4َHِْ
) v.i. être effacé 
anmala �,َ4َWْا� (inacc. yinmali !ِ,4َHِْ
) 

v.i. se remplir 
anmalat Uْ,َ4َWْا� (inacc. yinmalit

Uِْ,4َHِْ
) v.i. être arraché 
annaada دَى��Wا� (inacc. yinnaada

��دَىHِ
) v.i. s’appeler entre eux 
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annafakh tْ+َ�Wا� (inacc. yinna�kh

tْ+ِ�Hِ
) v.i. se gonfler 
anna�as _ْ �+�Wا� (inacc. yinna�as

_ْ �+�Hِ
) v.tr. souffler 
anna�az wْ �+�Wا� (inacc. yinna�az wْ �+�Hِ
) 

v.i. exécuter un ordre 
annagad Kْ0َ�Wا� (inacc. yinnagid

Kْ0ِ�Hِ
) v.i. être révoqué 
annaajad Kْ1َ��Wا� (inacc. yinnaajad

Kْ1َ��Hِ
) v.i. être rusé 
annajjas _ْ �b�Wا� (inacc. yinnajjas

_ْ �b�Hِ
) v.tr. se salir 
annasa �Bَ�Wا� (inacc. yinnasi !Bِ�Hِ
) 

v.i. être oublié 
annasar 6ْnَ�Wا� (inacc. yinnasir 6ْnِ�Hِ
) 

v.i. gagner 
anrabat Uْ�َ6َWْا� (inacc. yinrabit Uِْ�6َHِْ
) 

v.i. s’attacher 
anrafaʼ JْCَ6َWْا� (inacc. yinra�ʼ JِْC6َHِْ
) 

v.i. se soulever 
anrahak TْFََ6Wْا� (inacc. yinrahik

TْFَِ6Hِْ
) v.i. s’écraser 
anrakha � َ̂ 6َWْا� (inacc. yinrakhi

! ِ̂ 6َHِْ
) v.i. se relâcher 
anrama �?َ6َWْا� (inacc. yinrami !?ِ6َHِْ
) 

v.i. se jeter par terre 
ansabba �	nَWْا� (inacc. yinsabba

�	nَHِْ
) v.i. couler 
ansadda ��BَWْا� (inacc. yinsadda ��BَHِْ
)

v.i. se fermer 
ansahab 	ْeَBَWْا� (inacc. yinsahib

	ْeِBَHِْ
) v.i. s’enfuir 

ansajan )ْbَBَWْا� (inacc. yinsajin

)ْbِBَHِْ
) v.i. être emprisonné 
ansamaʼ Jْ4َBَWْا� (inacc. yinsamiʼ

Jْ4ِBَHِْ
) v.i. pouvoir être écouté 
ansatar 6ْ*َBَWْا� (inacc. yinsatir 6ِْ*BَHِْ
) 

v.i. se cacher 
anta �"َWْا� (inacc. yanti !"ِHْ َ�
) 

v.tr. donner 
antabag <ْ�َ"َWْا� (inacc. yintabig

<ِْ�"َHِْ
) v.i. se replier sur 
antachcha �:*َ ْ�Wا� (inacc. yintachcha 

�:*َ ْ�Hِ
) v.i. se brûler 
antagga �<"َWْا� (inacc. yintagga �<"َHِْ
) 

v.i. se cogner contre 
antaha �9َ*َ ْ�Wا� (inacc. yintahi !9ِ*َ ْ�Hِ
 / 

impr. antahi !9ِ*َ ْ�Wا�) v.i. finir 
antaj iْ*َ ْ�Wا� (inacc. yantij iِْ*Hْ َ�
) 

v.tr. produire 
antaka �3َ*َ ْ�Wا� (inacc. yintaki !3ِ*َ ْ�Hِ
) 

v.i. s’appuyer sur 
antakal Xْ3َ*َ ْ�Wا� (inacc. yintakil Xْ3ِ*َ ْ�Hِ
)

v.i. compter sur 
antamas _ْ4َ"َWْا� (inacc. yintamis

_ْ4ِ"َHِْ
) v.i. être stupide 
antana �Hَ َ�* ْ�Wا� (inacc. yintani !Hِ*َ ْ�Hِ
) 

v.i. se courber 
antarad َْ6د"َWْا� (inacc. yintarid ِْ6د"َHِْ
) 

v.i. être chassé 
antawa ى&َ"َWْا� (inacc. yintawi ِي&"َHِْ
)

v.i. s’enrouler 
antaay ْي�*َ ْ�Wا� (pl. anaati !ِc�Wَا�) 

n.f. femelle 
 

antaay  
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anwazan ْزَن&َWْا� (inacc. yinwazin


Hَِْ&زِنْ) v.i. se mesurer 
anzalam 2ْ,َ{َWْا� (inacc. yinzalim

2ِْ,{َHِْ
) v.i. être opprimé 
anzaay ْايgَHْ�َ (pl. anzayaat ْت�
َgَHْ�َ) 

n.f. chèvre femelle 
anʼadal َْ�ل�َWْا� (inacc. yinʼadil ِْ�ل�َHِْ
) 

v.i. se réparer 
anʼadar 6ْLَ�َWْا� (inacc. yinʼadir 6ْLِ�َHِْ
)

v.i. devenir handicapé 
anʼadda ���َWْا� (inacc. yinʼadda ���َHِْ
) 

v.i. être dénombré 
anʼakal XْNَ��Wْا� (inacc. yinʼakil XْNِ��Hِْ
) 

v.i. être mangeable 
anʼaraf َْ6ف�َWْا� (inacc. yinʼarif ِْ6ف�َHِْ
) 

v.i. être reconnaissable 
anʼawaj ْج&َ�َWْا� (inacc. yinʼawij ِْج&�َHِْ
)

v.i. être tordu 
anʼayyad �ْ�
�َWْا� (inacc. yinʼayyid

�ْ$
�َHِْ
) v.i. être fêté 
anʼazal ْلgَ�َWْا� (inacc. yinʼazil ِْلg�َHِْ
) 

v.i. se séparer 
aar َْ��ر (inacc. yiʼiir 6ْ
�ِِ
) v.i. errer 
arab َْ6�َب (f. arabiiye �ْ�
ِ� 6َ�َ / 

sg. arabi !ِ�6َ�َ) n.coll. Arabes 
araba �ْ�َ�6َ�َ (pl. arabaat ْ6َ�ََ��ت) 

n.f. char 
arabiiye �ْ�
ِ� 6َ�َ (pl. arabaat ْ6َ�ََ��ت) 

n.f. véhicule 
aarad ََْ��رض (inacc. yiʼaarid ِْرض��َِ
) 

v.tr. s’opposer à 
arbaʼa � num. quatre ا�رَْ�َ�ْ

arbaʼiin )ْ
 num. quarante ا�رَْ�ِ�
arbaʼtaachar 6ْPَ�َ � ا�رَْ�ْ�َ

num. quatorze 
arch 6ْ�َش (pl. uruuch ْ6ُ�ُوش) 

n.m. trône 
ard ْا�رض (pl. araadi !-ِا�رَا) n.f. terre 
arda � )ا�رَْ-�يْ (sg. ardaay ا�رَْ-ْ

n.coll.f. termites 
ardeeb 	
َ��يْ sg. ardeebaay) ا�ردَْْ ْ�
(ا�ردَْ

n.coll. tamariniers 
ardi !-ِْا�ر (f. ardiiye �ْ�
 / ا�رِْ-

pl. ardiyiin )ْ
�
 adj. terrestre (ا�رِْ-
argat Uْ=َْا�ر (f. ragta �pl. rugut / رَْ=َ"ْ

Uُْ=ُر) adj. tacheté 
arguub ْ6ْ�َ=ُ&ب (pl. araagiib 	ْ
 (6َ�َا=ِ

n.m. jarret 
ariid Kْ
6ِ�َ (f. ariide �ْLَ
6ِ�َ / 

pl. uraad ْ6َ�ُاض) adj. large 
aarif َِْ��رف (f. aarife �ْCََِ��ر / 

pl. aari�in )ْ
ِCَِ��ر) adj. sachant 
ariis _ْ
6ِ�َ (pl. araayis _ِْ
 / 6َ�َا

pl. ursaan ْن�jَ6ْ�ُ) n.m. nouveau 
marié 

armala � )ا�رَاِ?(pl. araamil Xْ ا�رَْ?َ,ْ
n.f. veuve 

arnab 	ْWَْا�ر (pl. araanib 	ِْWا�رَا) 
n.f. lapin 

aarr َّ��ر n.m. lâche 
arra ى�6�َ (inacc. yiʼarri 6$ي�َِ
) 

v.tr. déshabiller 
arrad ْد�6�َ (inacc. yiʼarrid ْ6$د�َِ
 / 

impr. arrid ْ6�َ$د) v.i. s’enfuir 



19   arraf  

arraf ْف�6�َ (inacc. yiʼarrif ْ6$ف�َِ
 / 
impr. arrif ْ6�َ$ف) v.tr. faire connaître

arrajja �6ِ�ج� inacc. yirrajja) ا�ر�ج
) 
v.tr. attendre pour 

arrakkab 	ْ�N�inacc. yirrakkab) ا�ر

	ْ�N�6ِ
) v.tr. mettre (un os) 
arrakkaz gْ �N�inacc. yirrakkaz) ا�ر

gْ �N�6ِ
) v.tr. s’appuyer sur 
arraayad �ْ
اَ �inacc. yirraayad) ا�ر

�ْ
اَ �6ِ
) v.i. s’aimer l’un l’autre 
arrayyad Kْ�
 �inacc. yirrayyad) ا�ر

Kْ�
�6ِ
) v.i. retrouver la santé 
arrayyah lْ�
 �inacc. yirrayyah) ا�ر

lْ�
 �6ِ
) v.i. se reposer 
artaah ْح�cَْا�ر (inacc. yirtaah ْح�cَ6ِْ
) 

v.i. se reposer 
aruus1 ْ6ُ�َوس n.m. fête de mariage 
aruus2 ْ6ُ�َوس (pl. araayis _ِْ
 (6َ�َا

n.f. nouvelle mariée 
aryal Xْ
 (ا�رَا
pl. araayil Xِْ) ا�رَْ

n.f. gazelle dama 
aryaan ْن�
َ6ْ�َ (f. aryaane �ْ�َW�
َ6ْ�َ / 

pl. aryaaniin )ْ
ِW�
َ6ْ�َ / 
f.pl. aryaanaat ْت�Wَ�
َ6ْ�َ) adj. nu 

arz ا�رْز n.m. cèdre (espèce d’arbre) 
asa ْة�nَ�َ (pl. isay !ْnَ�ِ / var. asaay

 �nَ�َ) n.f. bâtonيْ
asab 	ْnَ�َ (sg. asabaay َ��يnَ�َ / 

pl. aaʼsaab ْب�nَ�ْا�) n.coll. tendons 
asaf ْ̀ jَا� n.m. regret 
asal1 XْBَ�َ (f. asala �ْ,َBَ�َ / pl. asaliin

)ْ
ِ,Bَ�َ) adj. sucré 

asal2 XْBَ�َ n.m. miel 
asar 6ْnَ�َ (inacc. yaʼasir 6ْnِ�َ
َ) 

v.tr. presser 
aasar 6ْ8ِ��َ (inacc. yiʼaasir 6ْ8ِ��َِ
) 

v.tr. bousculer 
aasir galbak Tْ�َ,ْ=َ 6ْ8ِ��َ 

expr. prends courage ! 
asaraan ْ6َانnَ�َ n.m. pression 
asaas ْس�jَا� (pl. usus _ْjُ#ا) n.m. base

asaʼajal Xْbَ�َjَا� (inacc. yisaʼajil

Xْbِ�َBَِ
) v.i. être pressé 
asbah lْ�َ8ْا� (inacc. yasbih lْ�ِnْ
َ) 

v.i. passer le temps de l’aube 
aseet G
ْjَا� (pl. aseetaat ْت�*َ
ْjَا�) 

n.m. assiette 
asfar 6ْ+َ8ْا� (f. safra ْ8َْ+6َة / pl. sufur

6ْ+ُ8ُ) adj. jaune 
asfar wak ْا�8َْ+6ْ وَك expr. très 

jaune 
aasi !8ِ��َ (f. aasiye �ْ
َ8ِ��َ / 

pl. aasiyiin )ْ
ِ
8ِ��َ) 
adj. désobéissant 

aasif ْ̀ jِا� (f. aasife �ْ+َjِا� / 
pl. aasi�in )ْ
+ِjِا�) adj. désolé 

asil Xْ8ِا� (pl. usuul ْا#8ُ&ل) 
n.m. origine 

aasima �ْ4َ8ِ��َ (pl. aasimaat

 n.f. capitale (�4َ8ِ��َتْ
asiir 6ْ
nِ�َ n.m. jus 
askar 6ْ3َBْ�َ (sg. askari ِ63َيBْ�َ / 

pl. asaakir 6ْNِ�Bَ�َ) n.coll. militaires 
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askari2 ِ63َيBْ�َ (f. askariiye

�ْ ��
6ِ3َBْ�َ / pl. askariyiin )ْ
$�
6ِ3َBْ�َ) 
adj. militaire 

askhar 6ْYَ8ْا� adj. le plus petit 
asli !ِ,8ْا� (f. asliiye �ْ�
 / ا�8ْ,ِ

pl. asliyiin )ْ
$
 adj. d’origine (ا�8ْ,ِ
asmar 6ْ4َjْا� (f. samra ْ6َ4ْةjَ / 

pl. sumur 6ْ4ُjُ) adj. brun (couleur 
de peau) 

assahhal Xْ �9 �jا� (inacc. yissahhal

Xْ �9 �Bِ
) v.i. faire doucement avec 
assajjal Xْ �b �jا� (inacc. yissajjal

Xْ �b �Bِ
) v.i. s’inscrire 
assaalah lْ�َ� �inacc. yissaalah) ا�8

lْ�َ� �nِ
) v.i. faire la paix 
assaalam 2ْ�َ� �jا� (inacc. yissaalam

2ْ�َ� �Bِ
) v.i. se saluer 
assallab 	ْ�, �jا� (inacc. yissallab

	ْ�, �Bِ
) v.i. se déshabiller 
assallah lْ�, �jا� (inacc. yissallah

lْ�, �Bِ
) v.i. s’armer 
assaamah lْ?َ� �jا� (inacc. yissaamah

lْ?َ� �Bِ
) v.i. se pardonner 
assar 6ْ �n�َ (inacc. yiʼassir 6ْ $n�َِ
) 

v.tr. 1) presser fortement 
2) opprimer 

assaar ْر� �n�َ n.m. tourteau 
assaara ْرَة� �n�َ (pl. assaaraat

�رَاتْ �n�َ) n.f. pressoir 
assarram ْم �6 �inacc. yissarram) ا�8

مْ �6 �nِ
) v.tr. se déguiser 

assas _ْ �jا� (inacc. yiʼassis _ْ $j��ِ
) 
v.tr. fonder 

assaytar 6ْ"َ
ْ �jا� (inacc. yissaytar

6ْ"َ
ْ �Bِ
) v.i. régner en dictateur 
assaaʼad �ْ�َ� �jا� (inacc. yissaaʼad

�ْ�َ� �Bِ
) v.i. s’entraider 
assaaʼal ْءَل� �jا� (inacc. yissaaʼal

�ءَلْ �Bِ
) v.i. s’interroger 
mutuellement 

assaʼjal Xْbَ�ْ �jا� (inacc. yissaʼjal

Xْbَ�ْ �Bِ
) v.i. se dépêcher 
astafaad ْد�+َ*َjْا� (inacc. yista�id

�ْ
+ِ*َBِْ
) v.tr. tirer profit 
astafag <ْ+َ*َjْا� (inacc. yista�g <ْ+ِ*َBِْ
) 

v.i. se mettre d’accord 
astahbal Xْ�َ9ْ*َjْا� (inacc. yistahbal

Xْ�َ9ْ*َBِْ
) v.tr. plaisanter 
astahlam 2ْ,َeْ*َjْا� (inacc. yistahlam

2ْ,َeْ*َBِْ
) v.i. avoir une émission 
nocturne 

astaakal XْNَ�*َjْا� (inacc. yistaakal

XْNَ�*َBِْ
) v.i. être comestible 
astakbar 6ْ�َ3ْ*َjْا� (inacc. yistakbar

6ْ�َ3ْ*َBِْ
) v.i. être orgueilleux 
astakhfar 6ْ+َYْ*َjْا� (inacc. yistakh�r

6ْ+ِYْ*َBِْ
) v.i. pardonner 
astakhrab َْ6بYْ*َjا� 

(inacc. yistakhrab َْ6بYْ*َBِْ
) 
v.i. s’étonner 

astaraah ْ6َاح*َjْا� (inacc. yistariih

lْ
6ِ*َBِْ
) v.i. se reposer 
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astawa ى&َ*َjْا� (inacc. yistawi ِي&*َBِْ
) 
v.tr. s’aplanir 

astaʼjal Xْbَ�ْ*َjْا� (inacc. yistaʼjal

Xْbَ�ْ*َBِْ
) v.tr. être pressé 
astaʼmal Xْ4َ�ْ*َjْا� (inacc. yistaʼmal

Xْ4َ�ْ*َBِْ
) v.tr. utiliser 
astaʼmar 6ْ4َ�ْ*َjْا� (inacc. yistaʼmar

6ْ4َ�ْ*َBِْ
) v.tr. coloniser 
aswad ْد&َjْا� (f. sawda ْدَة&ْjَ / 

pl. suwud ُْد&jُ) adj. noir 
aswad kurum ْ6ُمNُ ْد&َjْا� 

expr. très noir 
aat َْ��ط (inacc. yiʼiit Uْ
�ِِ
) v.i. crier 
ataba �ْ َ�� َ�*�َ (pl. atabaat َْ��ت َ�*�َ) 

n.f. escalier 
atach :ْ"َ�َ n.m. soif 
atag <ْ*َ�َ (inacc. yaʼatig <ْ*ِ�َ
َ) 

v.tr. libérer un esclave 
atfah lْ+َxْا� (pl. tufuh lْ+ُُx) adj. plat 
atigiin )ْ
0ِ*ِ�َ n.m. libération 
aatil Xْxِ��َ (f. aatile �ْ,َxِ��َ / 

pl. aatiliin )ْ
,ِxِ��َ / f.pl. aatilaat

 fَxِ��َ) adj. paresseuxتْ
atiile �ْ,َ
*ِ�َ (pl. atiilaat ْتfَ
*ِ�َ) 

n.f. emprunt 
atiim 2ْ
ِcا� (f. atiime �ْ4َ
ِcا� / 

pl. ataama �?َ�cَا�) n.m. orphelin 
atiiye �ْ�
"ِ�َ (pl. ataaya �
َ�"َ�َ) 

n.f. cadeau 
atkabbar 6ْ��3َcْا� (inacc. yitkabbar

6ْ��3َ*ِْ
) v.i. être orgueilleux 

atmallak Tْ�,4َcْا� (inacc. yitmallak

Tْ�,4َ*ِْ
) v.i. gouverner 
atmanna ��H4َcْا� (inacc. yitmanna

��H4َ*ِْ
) v.tr. souhaiter 
atmarrad ْد�64َcْا� (inacc. yitmarrad

64َ�دْ*ِْ
) v.i. se rebeller 
atmassak Tْ �B4َcْا� (inacc. yitmassak 

Tْ �B4َ*ِْ
) v.tr. s’adonner à 
atmattaʼ Jْ�*4َcْا� (inacc. yitmattaʼ

Jْ�*4َ*ِْ
) v.i. jouir 
atnabbaʼ ْ ٔ��� َ�H ْ�cا� (inacc. yitnabbaʼ ْ ٔ��� َ�H ْ�*ِ
)

v.i. prophétiser 
atnaachar 6ْPَ�َ �Hَ ْ�cا� num. douze 
atrach َْ6شxْا� (f. tarcha �ْ(َْ6xَ / 

pl. turuch ُْ6ُشx) adj. sourd 
atroon 6َوْن"ْ�َ n.m. natron 
attaabaʼ Jْ�َ��cا� (inacc. yittaabaʼ Jْ�َ��*ِ
) 

v.i. se suivre 
attabbag <ْ���xا� (inacc. yittabbag

<ْ���"ِ
) v.i. être appliqué 
attach :ْ�"�َ (inacc. yiʼattich :ْ$"�َِ
) 

v.i. éternuer 
atta�ar 6ْ �+�cا� (inacc. yitta�ar 6ْ �+�*ِ
) 

v.tr. remonter son habit pour 
grimper 

attahhar 6ْ �9�xا� (inacc. yittahhar

6ْ �9�"ِ
) v.tr. se purifier 
attaaka َك��cا� (inacc. yittaaka َك��*ِ
) 

v.i. se cacher sous 
attal Xْ�*�َ (inacc. yiʼattil Xْ$*�َِ
) 

v.tr. prêter 
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attaala ��َ��*�َ (sg. attaali !ِ���*�َ) 
n.coll. porteurs 

attanna �)�cا� (inacc. yittanna �)�*ِ
) 
v.i. se tordre 

attar 6ْ�"�َ (inacc. yiʼattir 6ْ$"�َِ
) 
v.tr. parfumer 

attartaʼ Jْcَ6ْ�cا� (inacc. yittartaʼ Jْcَ6ْ�*ِ
) 
v.i. trébucher 

attawwar ْر �&�xا� (inacc. yittawwar

رْ �&�"ِ
) v.i. se développer 
attaaʼan )ْ�َ��xا� (inacc. yittaaʼan

)ْ�َ��"ِ
) v.i. se poignarder 
mutuellement 

atwa�a ��inacc. yitwa) ا�cَْ&فa �
ِْ*َ&ف) 
v.i. mourir 

atwakkal Xْ�N&َcْا� (inacc. yitwakkal

Xْ�N&َ*ِْ
) v.i. se confier 
atchaan ْن�Pَ"ْ�َ (f. atchaane

�ْ�َW�Pَ"ْ�َ / pl. atchaaniin )ْ
ِW�Pَ"ْ�َ) 
adj. avoir soif 

aw ْا�و conj. ou 
aawan َْ��وَن (inacc. yiʼaawin ِْون��َِ
 / 

impr. aawin َِْ��ون) v.tr. aider 
awraati !ِcا�وْرَا (f. awraatiye �ْ
َِcا�وْرَا / 

pl. awraata �cَا�وْرَا) n.m. immigré 
awwa1 ى�&�َ (inacc. yiʼawwi ي$&�َِ
) 

v.i. faire du bruit 
awwa2 ْة �&�َ n.f. vacarme 
awwag ْق�&�َ (inacc. yiʼawwig ْق$&�َِ
) 

v.tr. blesser gravement 
awwaj ْج�&�َ (inacc. yiʼawwij ْج$&�َِ
) 

v.tr. tordre 

awwal ْل� n.m. avant ا�و
awwalan ً� � adv. d’abord ا�و
awwalaani !ِW�َ �f. awwalaaniiye) ا�و

�ْ�
ِW�َ �
ْ( pl. awwalaaniyiin / ا�و$
ِW�َ � (ا�و
adj. premier 

awwam ْم �&�َ (inacc. yiʼawwim ْم $&�َِ
) 
v.tr. faire flotter 

awwaam ْام �&�َ (f. awwaama �اَ?ْ �&�َ / 
pl. awwaamiin )ْ
اِ? �&�َ) adj. nageur 

awwaama �اَ?ْ �&�َ (pl. awwaamaat

اَ?�تْ �&�َ) n.f. nageoire 
awwar ْر �&�َ (inacc. yiʼawwir ْر $&�َِ
) 

v.tr. blesser 
awwaay ْاي �&�َ (f. awwaaye �ْ�َ
ا �&�َ / 

pl. awwayiin )ْ
�ِ
 �&�َ) adj. bruyant 
aya �
َ�َ n.m. fatigue 
aaya �ْ َ�
 n.f. verset (ا�َ
�تْ pl. aayaat) ا�
aayib 	ِْ
��َ (f. aaybe �ْ َ�� ْ�
��َ / 

pl. aaybiin )ْ
ِ�
ْ��َ) adj. honteux 
aayich :ِْ
��َ (f. aayche �ْPَ
ْ��َ / 

pl. aaychiin )ْ
Pِ
ْ��َ) adj. vivant 
aayikh <ِْ
��َ (f. aaykhe �ْ0َ
ْ��َ / 

pl. aaykhiin )ْ
0ِ
ْ��َ) 
adj. désobéissant 

aayila �ْ,َِ
��َ (pl. aayilaat ْتfَِ
��َ) 
n.f. famille proche 

aayim 2ِْ
��َ (f. aayme �ْ4َ
ْ��َ / 
pl. aaymiin )ْ
4ِ
ْ��َ) adj. flottant 

aayir 6ِْ
��َ (f. aayre ْ6َة
ْ��َ / pl. aayriin

)ْ
6ِ
ْ��َ) adj. errant 
aayit Uِْ
��َ n.m. cri 
aywa ى&َ
 interj. oui ا�ْ
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ayya ��
�َ (inacc. yiʼayyi !$
�َِ
) 
v.tr. fatiguer quelqu’un 

ayyab 	ْ�
�َ (inacc. yiʼayyib 	ْ$
�َِ
) 
v.tr. faire honte 

ayyach :ْ�
�َ (inacc. yiʼayyich :ْ$
�َِ
) 
v.tr. nourrir 

ayyad �ْ�
�َ (inacc. yiʼayyid �ْ$
�َِ
 / 
impr. ayyid �ْ$
�َ) v.tr. fêter 

ayyaan ْن��
�َ (f. ayyaane �ْ�َW��
�َ / 
pl. ayyaaniin )ْ
ِW��
�َ) adj. fatigué 

ayyar 6ْ�
�َ (inacc. yiʼayyir 6ْ$
�َِ
) 
v.tr. insulter 

ayyas _ْ�
ِ��
$ْ_ inacc. yiʼayyis) ا�
) 
v.i. désespérer 

ayyi $ا�ي pron. chaque 
ayyi waahid �ْFِا�ي$ وَا 

expr. chacun 
aza ا�ذَى n.m. ennui 
aaza ا�ذَى (inacc. yiʼaazi ِ��ذِي
) 

v.tr. nuire 
azaab ْابwَ�َ n.m. tourment 
azaba �ْ�َ�gَ�َ (pl. azabaat َْ��تgَ�َ) 

n.f. prostituée 
azal ْلgَ�َ (inacc. yaʼazil ِْلg�َ
َ) 

v.tr. choisir 
azalaan َْ�نgَ�َ n.m. fait de choisir 
azam ْمgَ�َ (inacc. yaʼazim ِْمg�َ
َ) 

v.tr. inviter 
azama �ْ4َ{َ�َ n.f. majesté 
azan ْا�ذَن (inacc. yaʼazin ْذِن��
َ) 

v.i. autoriser 

aziim 2ْ
{ِ�َ (f. aziime �ْ4َ
{ِ�َ / 
pl. aziimiin )ْ
4ِ
{ِ�َ) adj. glorieux 

aziiz gْ
gِ�َ (f. aziize ْةgَ
gِ�َ / pl. aziiziin

)ْ
gِ
gِ�َ) adj. chéri 
aznab 	ْWَْا�ذ (inacc. yaznib 	ِْWwْ
َ) 

v.i. pécher 
azrag ْا�زْرَق (f. zarga �pl. zurug / زَرَْ=ْ

 adj. noir (زُرُقْ
azrag kurum ْ6ُمNُ ْا�زْرَق expr. très

noir 
azrag litt Gِّ� ْا�زْرَق expr. très noir

aazuuma �pl. aawaaziim) َ��زُوَ?ْ

2ْ
 n.f. invitation (َ��وَازِ
azza �g�َ (inacc. yiʼizz gّ�ِِ
) 

v.tr. respecter 
azzab ْب �w�َ (inacc. yiʼazzib ْب $w�َِ
) 

v.tr. torturer 
azzaaham 2ْFَا �inacc. yizzaaham) ا�ز

2ْFَا �gِ
) v.i. se bousculer 
azzahlat Uْ,َeْ�yا� (inacc. yizzahlat

Uْ,َeْ�{ِ
) v.i. glisser sur 
azzakkar 6ْ �N �inacc. yizzakkar) ا�ذ

6ْ�N �wِ
) v.tr. se rappeler 
azzal ْل�g�َ (inacc. yiʼazzil ْل$g�َِ
 / 

impr. azzil ْل$g�َ) v.tr. trier 
azzalzal َْلg�ْ��gَ�ْلْ inacc. yizzalzal) ا�زgِ
) 

v.i. trembler 
azzam 2ْ�{�َ (inacc. yiʼazzim 2ْ${�َِ
) 

v.tr. exalter 
azzan ْن �نْ inacc. yiʼazzin) ا�ذ 
ِ��ذ$) 

v.i. appeler à la prière 
 

azzan  
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azzaani !ِWا�ذَا (pl. azzaaniin )ْ
ِWا�ذَا) 
n.m. muezzin 

azzayyan )ْ�
 �inacc. yizzayyan) ا�ز

)ْ�
 �gِ
) v.i. se raser 
azzaaʼal Xْ�َا �inacc. yizzaaʼal) ا�ز

Xْ�َا �gِ
) v.i. se fâcher l’un contre 
l’autre 

aʼla fَ�ْا� (pl. aʼaali !ِ���َا�) 
n.m. sommet, hauteur 

aʼraj َْا�6�ْج (f. arja �ْ1َْ6�َ / pl. uruj

 adj. boiteux (6�ُجُْ
aʼtaraf َْا�ْ�َ*6ف (inacc. yiʼtarif ِْ6ف*َ�ِْ
) 

v.i. confesser 
aʼwaj ْا�ْ�َ&ج (f. ooja �ْ1َ&ْ�َ / pl. uwuj

 adj. tordu (ُ�&جُْ
aʼzam 2ْ{َ�ْا� adj. le plus grand 

B b

baab َْ��ب (pl. biibaan َْ��ن
ِ�) 
n.m. porte 

bachar 6ْPَ�َ n.m. être humain 
bachchar 6ْ �P�َ (inacc. yibachchir

6ْ $P�َِ
) v.tr. annoncer la Bonne 
Nouvelle 

bachchiriin )ْ
6ِ $P�َ n.m. prédication 
bachiime �ْ4َ
Pِ�َ (pl. bachaayim

2ِْ
�Pَ�َ) n.f. placenta 
bachtan )ْ*َPْ�َ (inacc. yibachtin

)ْ*ِPْ�َِ
) v.tr. déranger 
bachtana �ْ�َH َ�*Pْ�َ n.f. dérangement 
bada َ�َ�ا (inacc. yabda ْ�َ�ا َ�
) 

v.tr. commencer 
badal َْ�َ�ل n.m. monnaie 
baddal ْل ���َ (inacc. yibaddil ْل $��َِ
) 

v.tr. échanger 

badiin )ْ
�ِ�َ (f. badiine �ْ�َH
�ِ�َ / 
pl. badiiniin )ْ
Hِ
�ِ�َ) adj. bien nourri

badri َِ�ْ�ري adv. tôt 
bagar 6ْ0َ�َ (sg. bagara ْ6َ0َ�َة / 

sg. bagaraay ْ6َ0َ�َاي) n.coll. bœufs 
baggaari ِري� �0�َ (f. baggaariye

�ْ�َ
�رِ �0�َ / pl. baggaara َرى� �0�َ) 
adj. éleveur de bœufs 

baagi !ِ=��َ (f. baagye �ْ
َ=ْ��َ / 
pl. baagyiin )ْ
ِ
=ْ��َ) adj. reste 

bahag <ْ9َ�َ n.m. dartre (pelade de 
peau) 

bahar 6ْeَ�َ (dl. bahreen )
ْ6َeْ�َ / 
pl. buhuur ْر&eُُ�) n.m. fleuve 

bahat Gْ9َ�َ (inacc. yabhat Gْ9َ�ْ َ�
) 
v.tr. effrayer 
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bahiime �ْ4َ
9ِ�َ (pl. bahaayim 2ِْ
�9َ�َ) 
n.f. animal du troupeau 

bahiite �ْ�َ*
9ِ�َ n.f. peur 
bajal Xْbَ�َ n.m. gonococcie 
bajaʼ Jْbَ�َ n.coll. pélicans 
baajo &ْ1َ��َ (pl. bawaajo &ْ1َا&َ�َ) 

n.m. couverture 
baka �3َ�َ (inacc. yabki !3ِ�ْ َ�
) 

v.i. pleurer 
bakaan ْ�3َ�َن (dl. bakaanteen

)
ْ*َ ْ�W�3َ�َ / pl. bakaanaat ْت�Wَ�3َ�َ) 
n.m. lieu 

baki !3ِ�َ n.m. fait de pleurer 
bakka ��3�َ (inacc. yibakki !$3�َِ
) 

v.tr. faire pleurer 
bakkar 6ْ �3�َ (inacc. yibakkir 6ْ$3�َِ
) 

v.i. se lever tôt 
bakkaay ْي��3�َ (f. bakkaaye �ْ�َ
� �3�َ / 

pl. bakkaayiin )ْ
�ِ
� �3�َ) adj. pleureur

baakha �ْ=َ��َ (pl. baakhaat ْت�=ْ��َ) 
n.f. bidon en plastique 

bakhad KْYَ�َ (inacc. yabkhud KْYُ�ْ َ�
)
v.tr. détester 

bakhaada �ْ-َ�Yَ�َ n.f. haine 
bakhal XْYَ�َ (pl. bikhaal ْل�Yَِ�) 

n.m. mulet 
bakhkhad Kْ�Y�َ (inacc. yibakhkhid 

Kْ$Y�َِ
) v.i. devenir détestable 
bakhuur ْر&mُ�َ n.m. encens 
baal1 َْ��ل (inacc. yubuul ْل&�ُ�ُ
) 

v.tr. uriner 

baal2 َْ��ل n.m. attention 
khutt baalak Tْ�َ��َ Uّ ُ̂  

expr. fais attention ! 
bala1 fَ�َ prép. sans 
bala2 ْءfَ�َ (pl. balaawa وَىfَ�َ) 

n.m. 1) catastrophe 2) enfant mal 
comporté 

balad �ْ,َ�َ (pl. bilaad ْدfَِ� / 
pl. buldaan َْ�ان,ُْ�) n.f. pays 

balaakh ْغfَ�َ (pl. balaakhaat

 �Iَfَ�َ) n.m. communiquéتْ
balbal Xْ�َ,ْ�َ (inacc. yibalbil Xِْ�,ْ�َِ
) 

v.tr. enflammer 
balla �X�َ (inacc. yibill Xِّ�ِ
) 

v.tr. mouiller 
ballakh uْ�,�َ (inacc. yiballikh uْ$,�َِ
) 

v.tr. communiquer 
ballam 2ْ�,�َ (inacc. yiballim 2ْ$,�َِ
) 

v.tr. museler 
ballikhiin )ْ
Yِ$,�َ n.m. prédication 
balluur ْر&',�َ n.m. cristal 
balluut ْط&',�َ n.m. chêne 
balʼuum ْم&�ُ,ْ�َ (pl. balaʼiim 2ْ
�ِ,َ�َ) 

n.m. sac en toile 
bambar 6ْ�َ ْ�H َ�� (pl. banaabir 6ِْ��Hَ َ�
) 

n.m. tabouret 
baan َْ��ن (inacc. yibiin )ْ
ِ�ِ
) 

v.i. apparaître 
bana �Hَ َ�� (inacc. yabni !ِH�ْ َ�
) 

v.tr. construire 
banaatiiye �ْ�
ِc�Hَ َ�� n.f. virginité 

 

banaatiiye  
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bandar َْ�رHْ َ�� (sg. bandaraay َْ�رَايHْ َ��) 
n.coll. plantes sauvages 

bani !Hِ�َ n.m. construction 
Bani !Hِ�َ n.m. nom d’une tribu 
baniyiin )ْ
ِ
Hِ�َ n.m. construction 
banki TِHْ َ�� n.m. banque 
banna ��H َ�� (inacc. yibanni !$H َ��ِ
) 

v.tr. faire perdre sa virginité à une 
fille 

bannaay ْي��H َ�� (f. bannaaya �ْ�َ
��H َ�� / 
pl. bannaayiin )ْ
�ِ
��H َ��) 
adj. constructeur 

baar َْ��ر (inacc. yubuur ْر&�ُ�ُ
) v.i. être 
invendu 

baara ََ��رى (inacc. yibaari َِِ��ري
) 
v.tr. dévier 

barad1 َْ6�َد (inacc. yabrud ُْ6�ْد َ�
) 
v.i. être froid 

barad2 َْ6�َد n.m. grêle 
barag َْ6�َق (inacc. yabrug ُْ6�ْق َ�
) 

v.tr. étinceler 
baragaan ْ6َ�ََ=�ن n.m. fait de briller 
barak َْ6�َك (inacc. yabruk ُْ6�ْك َ�
) 

v.i. s’agenouiller 
baarak ََْ��رك (inacc. yibaarik َِِْ��رك
) 

v.tr. bénir 
baarakallah Qp qrs ََْ��رك expr. Que 

Dieu soit béni ! 
baraka �ْNَ6َ�َ (pl. barakaat ْت�Nَ6َ�َ) 

n.f. bénédiction 
baranda َْ�ةWْ6َ�َ n.f. véranda 

barangaal ْ�0َلWْ6َ�َ (pl. barangaalaat

 �0َWْ6َ�َ) n.m. brancardَ�تْ
baras َْ6�َص n.m. dépigmentation 
barat َْ6�َط (inacc. yabrut ُْ6�ْط َ�
) 

v.tr. écorcher 
baraaʼa ْ6َ�َاءَة n.f. innocence 
barbar 6ْ�َ6ْ�َ (inacc. yibarbir 6ِْ� 6ْ�َِ
) 

v.tr. couper l’herbe ou les cheveux 
bardaan ْ6�َدَْان (f. bardaane �ْ�َW6�َدَْا / 

pl. bardaaniin )ْ
ِW6�َدَْا) adj. froid 
bardaay ْ6�َدَْاي n.f. le froid 
bari ِ6�َي (f. bariiye �ْ��
6ِ�َ / pl. bariyiin

)ْ
$�
6ِ�َ) adj. innocent 
barid ِْ6�َد n.m. le froid 
baarid َِْ��رد (f. baarde َْ��ردَْة / 

pl. baardiin )ْ
 adj. froid (َ��رْدِ
barjal Xْ1َْ6�َ (inacc. yibarjil Xْ1ِْ6�َِ
) 

v.tr. paniquer 
barjaal ْ�1َْ6�َل n.m. désordre 
barjala �ْ,َ1َ6ْ�َ n.f. désordre 
barnaamij iْ?ِ�Wَ6ْ�َ n.m. programme 
barnuug ْق&ُW6ْ�َ (pl. baraaniig <ْ
ِW6َ�َا) 

n.m. moisissure 
barra1 ا �6�َ adv. dehors 
barra2 ا �6�َ (inacc. yibarri 6�َِ$ي
) 

v.tr. déclarer quelqu’un juste 
barrad ْد�6�َ (inacc. yibarrid ْ6�َِ$د
) 

v.tr. se laver 
barraad ْاد �6�َ (pl. baraariid �ْ
 (6َ�َارِ

n.m. théière 
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barraaga �اَ=ْ �6�َ (pl. baraariig <ْ
 (6َ�َارِ
n.f. éclair 

barrak ْك�6�َ (inacc. yibarrik ْ6�َِ$ك
) 
v.tr. faire baraquer un chameau 

barraani !ِWا �6�َ (f. barraaniiye �ْ�
ِWا �6�َ /
pl. barraaniyiin )ْ
$
ِWا �6�َ) 
adj. extérieur 

baruud ْ6ُ�َود n.m. bain 
baryaan ْن�
َ6ْ�َ (f. baryaane �ْ�َW�
َ6ْ�َ / 

pl. baryaaniin )ْ
ِW�
َ6ْ�َ) adj. guéri 
bas _ْ�َ adv. seulement 
basal Xْnَ�َ (sg. basalaay ْيfَnَ�َ) 

n.coll. oignons 
basaara ْرَة�nَ�َ n.f. discernement 
basiir 6ْ
nِ�َ (pl. basiiriin )ْ
6ِ
nِ�َ) 

n.m. voyant 
basiise �ْBَ
Bِ�َ n.f. bouillie de riz au 

lait 
basiit Uْ
Bِ�َ (f. basiite �ْ"َ
Bِ�َ / 

pl. basiitiin )ْ
"ِ
Bِ�َ) adj. un peu 
baasuur ْ8ُ��َ&ر (pl. bawaasiir 6ْ
(َ�َ&ا8ِ

n.m. selle du chameau 
bat Gْ�َ interj. de tout 
batal Xْ"َ�َ (pl. abtaal ْا�ْ�َ"�ل) 

n.m. champion 
baatil Xْxِ��َ (f. baatle �ْ,َxْ��َ / 

pl. baatliin )ْ
ِ,xْ��َ) adj. maigre 
kalaam baatil Xْxِ��َ ْمfNَ 

expr. des mots sans valeur, faux

battal Xْ�"�َ (inacc. yibattil Xْ$"�َِ
) 
v.tr. faire cesser 

battaan ْن��* َ�� adv. encore 
battariye �ْ�َ
6ِ�* َ�� (pl. bataatiir 6ْ
ِc�*َ َ��) 

n.f. torche électrique 
batuul ْل&"ُ�َ n.m. amaigrissement 
batun )ْ"ُ�َ (pl. butuun ْن&"ُُ�) 

n.f. ventre 
bayaad1 ْض�
َ�َ n.m. blancheur 
bayaad2 ْض�
َ�َ (sg. bayaadaay


�َ-�يَْ�َ) n.coll. taches blanches 
baayin )ِْ
��َ (f. baayne �ْ�َH ْ�
��َ / 

pl. baayniin )ْ
Hِ
ْ��َ) adj. clair 
baayir 6ِْ
��َ (f. baayre ْ6َة
ْ��َ / 

pl. baayriin )ْ
6ِ
ْ��َ) adj. délaissé 
baayiʼ Jْ
ِ��َ (f. baayʼe �ْ�َ
ْ��َ / 

pl. baayʼiin )ْ
�ِ
ْ��َ) adj. acheteur, 
vendeur 

bayyad Kْ�
�َ (inacc. yibayyid Kْ$
�َِ
) 
v.i. pondre 

bayyan )ْ�
�َ (inacc. yibayyin )ْ$
�َِ
) 
v.tr. révéler 

baaza َ��زَى (inacc. yibaazi َِِ��زي
) 
v.tr. imiter 

bazakh ْقgَ�َ (inacc. yabzukh ُْقg�ْ َ�
) 
v.tr. cracher 

bazar ْرwَ�َ (inacc. yabzur ْرwُ�ْ َ�
) 
v.i. germer 

bazzakh ْق�g�َ (inacc. yibazzikh ْق$g�َِ
) 
v.tr. cracher 

baaʼ َْ��ع (inacc. yibiiʼ Jْ
ِ�ِ
) 
v.tr. vendre 

baʼachoom م&ْPَ�َ�َ (pl. baʼaachiim

2ْ
(ِ��َ�َ) n.m. chacal 
 

baʼachoom  
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baʼad �ْ�َ�َ prép. après 
baʼadeen )
ْ�َ�َ�َ adv. ensuite 
baʼar 6ْ�َ�َ (sg. baʼaraay ْ6َاي�َ�َ) 

n.coll. crottes 
baʼas ~ْ�َ�َ (inacc. yabʼas ~ْ�َ�ْ َ�
) 

v.tr. ressusciter 
baʼiid �ْ
�ِ�َ (f. baʼiide َْ�ة
�ِ�َ / 

pl. baʼiidiin )ْ
�ِ
�ِ�َ) adj. éloigné 
baaʼuuda �ْ-َ&�ُ��َ (sg. baaʼuudaay

 n.f coll. moustiques (َ��ُ�&َ-�يْ
baʼʼad �ْ ���َ (inacc. yibaʼʼid �ْ $��َِ
) 

v.tr. éloigner 
baʼʼidiin )ْ
�ِ�ِ�َ n.m. fait de 

s’éloigner 
be ِـ� prép. avec 

be da َ�ا
ْ�َ expr. comme ça 
beed K
ْ�َ (sg. beedaay ْي�Lَ
ْ�َ) 

n.coll. oeufs 
been )
ْ�َ prép. entre 
berbere ْ6َ�َ6ْ�َة n.f. mil 
beet G
ْ�َ (pl. buyuut ْت&
ُُ�) 

n.m. maison comp. khachum beet 
(see under khachum) 

beeʼ Jْ
ْ�َ (f. beeʼe �ْ�َ
ْ�َ) n.m. vente 
bichaara ْرَة�Pَِ� (pl. bichaaraat

 �Pَِ�) n.f. bonne nouvelleرَاتْ
bicheech :
ْPَِ� adv. doucement 
bidaaya �ْ�َ
 (�َِ�اَ
�تْ pl. bidaayaat) �َِ�ا

n.f. début 
bigi !0ِِ� (inacc. yabga �0َ�ْ َ�
) 

v.tr. devenir 

biik Tْ
ِ� (pl. biikaat ْ�3َت
ِ�) 
n.m. stylo à bille 

bikir 6ْ3ِِ� (pl. bakaari ِ�3َ�َري) 
n.m. aîné 

bilbil Xِْ�,ِْ� (var. bili bili !ِ,ِ� !ِ,ِ�) 
n.m. bière de mil 

bilheen )
ْeَ,ِْ� adv. très 
bineeye �ْ�
Hَِ� (pl. banaat ْت�Hَ َ�� / 

pl. bineeyaat ْت��
Hَِ� / var. bint GHِْ� / 
var. bitt GHِْ�) n.f. fille 

biir 6ْ
ِ� (pl. biyaar ْر�
َِ�) n.f. puits 
birdi 6ِْدِي� n.m. papyrus 
biri ِ6ِي� (inacc. yabra َ6�ْى َ�
) v.i. guérir

birich ِْ6ِش� (pl. buruuch ْ6ُُوش�) 
n.m. natte 

birke �ْNَ6ِْ� (pl. birak َْ6ِك�) n.f. trou 
d’eau 

birmiil Xْ
?ِ6ِْ� (pl. baraamiil Xْ
 (6َ�َاِ?
n.m. fût 

biskileet G
ْ,َ3ِBِْ� (pl. basaakilit

Gِْ,Nِ�Bَ�َ) n.m. bicyclette 
biss _ِّ� (f. bisse �ْ �Bِ� / pl. bisas

_ْBَِ�) n.m. chat 
bitil Xْ"ِِ� (inacc. yabtul Xْ"ُ�ْ َ�
) 

v.i. maigrir 
bittamm ّا�م GHِ� n.f. fille de ma mère 
bitteekh t
ْ�"ِ� (sg. bitteekhaay


�mَيْ�"ِ�) n.coll. pastèques 
biyeet G
ْ
َِ� (pl. biyeetaat ْت�*َ
ْ
َِ�) 

n.m. petite maison, case 
bizre ْرَةwِْ� (pl. buzuur ْورwُُ�) 

n.f. pousse de plante 
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bookh خ&ْ�َ n.m. vapeur 
bool ل&ْ�َ n.m. urine 
booliis _ْ
ِ�&ْ�َ n.m. policier 
buubu &ُ�&ُ� n.m. singe 
budaaʼa �ْ�َ�Lَُ� n.f. marchandise 
buug ْق&ُ� (pl. bawaga �=َ&َُ�) 

n.m. trompette (d’une corne) 
bugcha �ْPَ0ُْ� (pl. bugach :ْ0َُ�) 

n.f. front (de la tête) 
bugche �ْPَ0ُْ� (pl. bugach :ْ0َُ�) 

n.f. bosse frontale 
bugdum ْ0ُُْ�م� n.coll. grandes hyènes 

tachetées 
bugʼa �ْ�َ0ُْ� (pl. bugaʼ Jْ0َُ�) n.f. tache 
buhya �ْ
َ9ُْ� n.f. peinture 
bukuuriiye �ْ��
 n.f. droit �3ُُ&رِ

d’aînesse 
bukhaar ْر�mَُ� n.m. condensation 
bukhsa �ْBَmُْ� (pl. bukhas _ْmَُ�) 

n.f. pot en calebasse 
bukhud KْYُ�ُ n.m. haine 
bulaama �?َfَُ� (pl. bulaamaat

 fَُ�) n.m. chefَ?�تْ

buuma �ْ?َ&ُ� n.f. chouette 
buna �Hَ�ُ� n.m. construction 
bundug ُْ�قHْ�ُ� (pl. banaadig ْدِق�Hَ َ��) 

n.m. fusil 
buura ْرَة&ُ� (pl. buwar ْر&َُ�) n.f. terrain

en friche 
buuri ِري&ُ� n.m. klaxon 
burma �ْ?َ6ُْ� (pl. buraam ْ6َُام�) 

n.f. marmite 
buruuda ْ6ُُودَة� n.f. fraîcheur 
burunji !bِWْ6ُُ� n.m. trompette (de 

métale) 
busaat ْط�Bَُ� (pl. busaataat

 (�Bَُْ"�تْ �xَ�Bَُ� / pl. bustaatتْ
n.m. tapis 

buuta �ْxَ&ُ� (pl. bawaat ْط&َُ�) 
n.f. mare temporaire 

buuti !xِ&ُ� (f. buutiye �ْ
َxِ&ُ� / 
pl. buutiin )ْ
xِ&ُ�) adj. peu cher 

butum 2ْ"ُُ� n.m. térébinthe 
buzaakh ْاقgَ�ُ n.m. crachat 
buʼaas ْث��َُ� n.m. résurrection 
buʼud �ْ�ُُ� n.m. distance 

Ch ch

cha ْء�(َ (inacc. yacha ْء�Pَ
َ) 
v.i. vouloir 

in cha Allah oْp qrs ْانِْٕ َ)�ء expr. s’il
plaît à Dieu 

 

cha  
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chaab ْب�(َ (f. chaabba �ْ����(َ / 
pl. chubbaan ْن���(ُ / f.pl. chaabbaat

��تْ��(َ) adj. jeune personne 
chabaab َْ��ب(َ n.m. jeunesse 
chabah Qْ�َ(َ n.m. ressemblance 
chaabah Q�َ�(َ (inacc. yichaabih

Qِْ��Pَِ
) v.tr. ressembler à 
chabak Tْ�َ(َ (inacc. yachbik Tْ�ِPْ
َ) 

v.tr. coincer 
chabaka �ْ3َ�َ(َ (pl. chabakaat

 n.f. panier ajouré (َ)�3َ�َتْ
chabaʼ Jْ�َ(َ (inacc. yachbiʼ Jْ�ِPْ
َ) 

v.tr. rassasier 
chabbah Qْ��(َ (inacc. yichabbih Qْ$�Pَِ
)

v.tr. trouver une ressemblance avec 
chabbak Tْ��(َ (inacc. yichabbik

Tْ$�Pَِ
) v.tr. coincer 
chabbaʼ Jْ��(َ (inacc. yichabbiʼ Jْ$�Pَِ
) 

v.tr. rassasier quelqu’un 
chabiih Qْ
ِ�(َ n.m. similaire, comme 
chaabik Tِْ��(َ (f. chaabke �ْ3َ�ْ�(َ / 

pl. chaabkiin )ْ
3ِ�ْ�(َ / 
f.pl. chaabkaat ْ�3َ�ْت�(َ) 
adj. coincé 

chabʼaan ْن��َ�ْ(َ (f. chabʼaane

�ْ�َW��َ�ْ(َ / pl. chabʼaaniin )ْ
ِW��َ�ْ(َ) 
adj. rassasié 

chadar َْ�ر(َ (sg. chadara َْ�رَة(َ / 
sg. chadaraay َْ�رَاي(َ / pl. chudaar

 n.coll. arbres (ُ)َ�ارْ
chadda ��(َ (inacc. yichidd �ّPِِ
) 

v.tr. charger 

chaddad ْد ��(َ (inacc. yichaddid

دْ $�Pَِ
) v.tr. renforcer 
chaddag ْق ��(َ (inacc. yichaddig

قْ $�Pَِ
) v.tr. gifler 
chaddar ْر ��(َ (inacc. yichaddir

رْ $�Pَِ
) v.tr. ensorceler 
chaddaari ِاري ��(َ (f. chaddaariye

�ْ َ�
ارِ ��(َ / pl. chaddaara َارى ��(َ) 
adj. sorcier 

chadiid �ْ
�ِ(َ (f. chadiide َْ�ة
�ِ(َ / 
pl. chudaad َْ�اد(ُ) adj. fort 

chaaf ْف�(َ (inacc. yichiif ْ̀ 
Pِِ
) 
v.tr. voir 

chafa �+َ(َ (inacc. yach� !+ِPْ
َ) 
v.tr. guérir 

cha�aaf ْف� �+(َ (f. cha�aafa �ْCَ� �+(َ / 
pl. cha�aa�in )ْ
ِC� �+(َ) 
adj. transparent 

chaga �0َ(َ n.m. misère 
chagaag ْ�0َق(َ n.m. aurore 
chagg <ّ(َ (pl. chuguug ْ0ُ&ق(ُ) 

n.m. fente 
chagga �<(َ (inacc. yuchugg <ّPُُ
) 

v.tr. fendre 
chaggag <ْ �0(َ (inacc. yichaggig

<ْ $0Pَِ
) v.tr. fendiller 
chaggiin )ْ
 $0(َ n.m. fait de couper 

chaggiin al-ladaay َْ�اي�
ْ( ا�, $0(َ
expr. fête du premier repas 
préparé par la mariée 

chaglab 	ْ,َ0ْ(َ (inacc. yichaglib

	ِْ,0ْPَِ
) v.tr. renverser 
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chagyaan ْن�
َ0ْ(َ (f. chagyaane

�ْ�َW�
َ0ْ(َ / pl. chagyaaniin )ْ
ِW�
َ0ْ(َ) 
adj. misérable 

chahad1 �ْeَ(َ (inacc. yachhad

�ْeَPْ
َ) v.tr. mendier 
chahad2 �ْ9َ(َ (inacc. yachhad �ْ9َPْ
َ)

v.tr. témoigner 
chahaada ْ�9َدَة(َ (pl. chahaadaat

 n.f. certificat (َ)�9َدَاتْ
chaham 2ْeَ(َ (sg. chahamaay

 �4َeَ(َ) n.coll. graisseيْ
chahan )ْeَ(َ (inacc. yachhan

)ْeَPْ
َ) v.tr. charger 
chahar 6ْ9َ(َ (dl. chahareen )
ْ6َ9َ(َ / 

pl. chuhuur ْ9ُ&ر(ُ / var. chahri

 n.m. mois (َ)69ْيِ
chahhad �ْ �9(َ (inacc. yichahhid

�ْ $9Pَِ
) v.i. faire appeler comme 
témoin 

chaahi !]ِ�(َ n.m. thé 
chaahid �ْ]ِ�(َ (pl. chuhuud ْ9ُ&د(ُ) 

adj. témoin oculaire 
chahwa ْ9َْ&ة(َ (pl. chahwaat ْ9َْ&ات(َ)

n.f. désir 
chajaaʼa �ْ�َ�bَ(َ n.f. courage 
chajiiʼ Jْ
bِ(َ (f. chajiiʼe �ْ�َ
bِ(َ / 

pl. chajiiʼiin )ْ
�ِ
bِ(َ) 
adj. courageux 

chajjaʼ Jْ �b(َ (inacc. yichajjiʼ Jْ $bPَِ
) 
v.tr. encourager 

chaka �3َ(َ (inacc. yachki !3ِPْ
َ) 
v.tr. se plaindre à 

chakak Tْ3َ(َ (pl. chukuuk ْ3ُ&ك(ُ) 
n.m. doute 

chakar 6ْ3َ(َ (inacc. yachkur 6ْ3ُPْ
َ) 
v.tr. remercier 

chakil1 Xْ3ِ(َ (pl. achkaal ْ(ا�ْ)�3َل 
n.m. forme 

chakil2 Xْ3ِ(َ n.m. notation des 
voyelles 

chakk Tّ(َ n.m. doute 
bala chakk Tّ(َ fَ�َ expr. sans 

aucun doute 
chakka1 �T(َ (inacc. yuchukk TّPُُ
) 

v.i. douter 
chakka2 �T(َ (inacc. yuchukk TّPُُ
) 

v.tr. piler légèrement 
chakkak Tْ�3(َ (inacc. yichakkik

Tْ$3Pَِ
) v.i. douter 
chakkar 6ْ �3(َ (inacc. yichakkir

6ْ$3Pَِ
) v.tr. louer 
chakkaay ْي��3(َ (f. chakkaaye

�ْ�َ
� �3(َ / pl. chakkaayiin )ْ
�ِ
��3(َ) 
adj. qui aime se plaindre 

chakkiriin )ْ
6ِ$3(َ 
n.m. remerciements 

chakuur ْ3ُ&ر(َ (f. chakuura ْ3ُ&رَة(َ /
pl. chakuuriin )ْ
 (َ)3ُ&رِ
adj. reconnaissant 

chakwa1 ْ3َْ&ة(َ (pl. chakwaat

 n.f. plainte (َ)3َْ&اتْ
chakwa2 3َْ&ى(َ (pl. chakaawi

 n.m. plainte (َ)�3َويِ

 

chakwa  
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chakhala �ْ,َYَ(َ (pl. achkhaal ْل�Yَ(ْا�) 
n.f. occupation 

chakhkhaal ْل� �Y(َ (f. chakhkhaala

�ْ�َ� �Y(َ / pl. chakhkhaaliin )ْ
ِ�� �Y(َ) 
adj. qui fontionne 

chakhkhat Uْ �m(َ 
(inacc. yichakhkhit Uْ $mPَِ
) 
v.i. griffoner 

chakhsi !nِmْ(َ (f. chakhsiiye

�ْ�
nِmْ(َ / pl. chakhsiyiin )ْ
$
nِmْ(َ) 
adj. individuel 

chaal1 ْل�(َ (inacc. yichiil Xْ
Pِِ
) 
v.tr. prendre 

chaal2 ْل�(َ (inacc. yichiil Xْ
Pِِ
) 
v.i. se couvrir de nuages 

chalaʼ Jْ,َ(َ (inacc. yachlaʼ Jْ,َPْ
َ) 
v.tr. soulever 

challakh tْ�,(َ (inacc. yichallikh

tْ$,Pَِ
) v.tr. enlever un morceau 
challaal ْل �f(َ n.m. vague 
challuufa �ْCَ&',(َ (pl. chalaaliif

ْ̀ 
ِ�fَ(َ) n.f. lèvre 
chamaar ْ�4َر(َ n.m. fenouil (épice) 
chamaate �ْ�َc�4َ(َ n.f. moquerie 
chamis _ْ4ِ(َ n.f. soleil 
chamma �2(َ (inacc. yuchumm 2ّPُُ
) 

v.tr. sentir 
chammam 2ْ �4(َ (inacc. yichammim

2ْ $4Pَِ
) v.tr. infecter le doigt 
chammaam ْم� �4(َ 

(sg. chammaamaay ي�?َ� �4(َ) 
n.coll. melons 

chammat Gْ �4(َ (inacc. yichammit

Gْ $4Pَِ
) v.i. se moquer 
chammaati !ِc� �4(َ (f. chammaata

�ْ�َc� �4(َ / f. chammaatiye �ْ
َِc� �4(َ / 
pl. chammaatiin )ْ
ِc� �4(َ) 
n.m. moqueur 

chamrookha �ْ َ̂  َ)6َ4ْوْ
(pl. chamaariikh tْ
 (َ)�4َرِ
n.m. transgenre 

chamsi !Bِ4ْ(َ (f. chamsiiya

�ْ
Bِ4ْ(َ / pl. chamsiyiin )ْ
$
Bِ4ْ(َ) 
adj. solaire 

taakha chamsiiya �ْ
Bِ4ْ(َ �ْ=َ�xَ 
expr. panneau solaire 

chamʼe �ْ�َ4ْ(َ n.f. cire 
chanab 	ْHَ(َ (pl. chanabaat َْ��ت َ�H(َ) 

n.m. moustache 
chanag <ْHَ(َ (inacc. yachnig <ْHِPْ
َ) 

v.tr. pendre (étrangler par 
pendaison) 

chanagaan ْ�0َنHَ(َ n.m. pendaison 
chanchali !ِ,PَHْ(َ (pl. chanaachil

Xْ(ِ�Hَ(َ) n.m. frange 
chara َ6ى(َ (inacc. yachri ِ6يPْ
َ) 

v.tr. acheter 
charaab ْ6َاب(َ n.m. boisson 
charaf َْ6ف(َ n.m. honneur 
charak َْ6ك(َ (pl. churukka � (ُ)6كُ

n.m. filet 
chaarak َْرك�(َ (inacc. yichaarik


�Pَِركِْ / part.prs. chaarik ِْرك�(َ) 
v.tr. participer 
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charaar ْ6َار(َ (sg. charaara ْ6َارَة(َ) 
n.coll. étincelles 

charat1 َْ6ط(َ (inacc. yachrut ُْ6طPْ
َ) 
v.tr. déchirer 

charat2 َْ6ط(َ (inacc. yachrut ُْ6طPْ
َ) 
v.tr. avertir 

chaaraʼ َْرع�(َ (inacc. yichaariʼ ِْرع�Pَِ
) 
v.tr. juger 

chari ِ6ي(َ n.m. achat 
chaarib ِْرب�(َ (pl. chawaarib

 n.m. bord (َ)َ&اربِْ
chariif ْ̀ 
6ِ(َ (f. chariife �ْ+َ
6ِ(َ / 

pl. charii�in )ْ
+ِ
6ِ(َ / pl. churafa

 �Cَ6َ(ُ) adj. honorableء
chariir 6ْ
6ِ(َ (f. chariira ْ6َة
6ِ(َ / 

pl. chariiriin )ْ
6ِ
6ِ(َ) n.m. méchant 
chaariʼ ِْرع�(َ (pl. chawaariʼ ِْارع&َ(َ) 

n.m. rue 
chariiʼa �ْ�َ
6ِ(َ n.f. 1) loi 2) procès 
charkal XْNَ6ْ(َ (inacc. yicharkil

XْNِ6ْPَِ
) v.tr. croiser 
charmata �ْ"َ?َ6ْ(َ n.f. prostitution 
charmuut ْ6ُْ?&ط(َ n.coll. viande 

séchée 
charmuuta �ْxَ&?ُ6ْ(َ (pl. charaamiit

Uْ
 n.f. prostituée (َ)6َاِ?
charr 6ّ(َ (pl. churuur ْ6ُور(ُ) 

n.m. mal 
charra �6(َ (inacc. yuchurr 6ّPُُ
) 

v.tr. étaler au soleil 
charrab ْب�6(َ (inacc. yicharrib


6Pَِ$بْ) v.tr. faire boire 

charraab ْاب�6(َ (f. charraaba �ا�َ�ْ �6(َ /
pl. charraabiin )ْ
ا�ِ �6(َ) adj. buveur 

charraf ْف�6(َ (inacc. yicharrif ْ6$فPَِ
)
v.tr. honorer 

charrat1 ْط�6(َ (inacc. yicharrit ْ6$طPَِ
)
v.tr. déchirer 

charrat2 ْط�6(َ (inacc. yicharrit ْ6$طPَِ
)
v.i. avertir 

charritiin )ْ
xِ $6(َ n.m. fait de 
déchirer 

chart ْ6ط(َ (pl. churuut ْ6ُوط(ُ) 
n.m. condition 

chataara ْرَة�"َ(َ (pl. chataaraat

 n.f. courage (َ)َ"�رَاتْ
chataat ْت�*َ(َ n.m. dispersion 
chatta ّت�(َ (inacc. yichitt GّPِِ
 / 

part.prs. chaatt ّت�(َ) 
v.i. se disperser 

chattat Gْ�*(َ (inacc. yichattit Gْ$*Pَِ
)
v.tr. éparpiller 

chaawaf ْوَف�(َ (inacc. yichaawaf


�Pَِوَفْ) v.i. se regarder 
chaawar ْوَر�(َ (inacc. yichaawir


�Pَِوِرْ) v.tr. consulter 
chawwaf ْف�&(َ (inacc. yichawwif


Pَِ&$فْ) v.tr. prévoir 
chawwaafa �ْCَا �&(َ (pl. chawwaafaat

ا�Cَتْ �&(َ) n.f. miroir 
chawwafaan ْن�Cَ �&(َ n.m. divination 
chawwaa� !ِCا �&(َ (f. chawwaa�ye

�ْ
َِCا �&(َ / pl. chawwaa�in )ْ
ِCا �&(َ) 
adj. voyant 

 

chawwaa$  
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chaaye �ْ�َ
�(َ (pl. chaayaat ْت�
َ�(َ) 
n.f. endroit où un cheval est au 
piquet 

chaayib 	ِْ
�(َ (pl. chiyyaab ْب��
(ِ) 
n.m. vieil homme 

chaayif ْ̀ ِ
�(َ (f. chaayfe �ْ+َ
ْ�(َ / 
pl. chaay�in )ْ
+ِ
ْ�(َ) adj. regardant 

chaayil1 Xِْ
�(َ (f. chaayle �ْ,َ
ْ�(َ / 
pl. chaayliin )ْ
ِ,
ْ�(َ) adj. qui porte 
qqch 

chaayil2 Xِْ
�(َ (f. chaayle �ْ,َ
ْ�(َ) 
adj. couvert de nuages 

chayyab 	ْ�
(َ (inacc. yichayyib

	ْ$
Pَِ
) v.tr. devenir vieux 
chayyal Xْ�
(َ (inacc. yichayyil Xْ$
Pَِ
) 

v.tr. faire porter 
chaʼab 	ْ�َ(َ (pl. chuʼuub ْب&�ُ(ُ) 

n.m. peuple 
chaʼag <ْ�َ(َ (inacc. yachʼag <ْ�َPْ
َ) 

v.tr. accrocher 
chaʼar 6ْ�َ(َ n.coll. cheveux longs 
chaʼiir 6ْ
�ِ(َ n.m. orge 
chaaʼir 6ْ�ِ�(َ (pl. chuʼara 6َاء�َ(ُ) 

n.m. poète 
cheeb 	
ْ(َ n.coll. cheveux blancs 
cheebe �ْ َ��
ْ(َ n.f. poudre noire 

parfumé 
cheekh t
ْ(َ (pl. chuyuukh ْخ&
ُ(ُ) 

n.m. chef 
cheeliin )ْ
ِ,
ْ(َ n.m. prise 
cheen )
ْ(َ (f. cheene �ْ�َH
ْ(َ / 

pl. cheeniin )ْ
Hِ
ْ(َ) adj. laid 

cheri ِ6ي(َ n.m. achat 
cheetaan ْن�"َ
ْ(َ (pl. chawaatiin

)ْ
xِا&َ(َ) n.m. diable 
cheetaani !ِW�"َ
ْ(َ (f. cheetaaniiye

�ْ�
ِW�"َ
ْ(َ / pl. cheetaaniyiin )ْ
$
ِW�"َ
ْ(َ)
adj. diabolique 

chette �ْ��*(َ n.f. piment 
cheyy ْء!ّ(َ (pl. achya ْء�
 )ا�ْ(َ

n.m. chose 
chibir 6ِْ�(ِ (pl. achbaar ْ(ا�ْ)َ��ر 

n.m. empan (mesure de longueur) 
chibiʼ Jْ�ِ(ِ (inacc. yachbaʼ Jْ�َPْ
َ) 

v.i. être rassasier 
chidde ْة ��(ِ n.f. puissance 
chideere ْ6َة
ْ�َ(ِ (pl. chideeraat


6َاتْْ�َ(ِ) n.f. arbrisseau 
chidig ِْ�ق(ِ (pl. chuduug ُْ�وق(ُ) 

n.m. joue 
chifa ْء�+َ(ِ n.m. guérison 
chi� !+ِ(ِ (inacc. yachfa �+َPْ
َ) 

v.i. être guéri 
chig <ْ(ِ adj. différent 

chig chig <ْ(ِ <ْ(ِ 
expr. complètement différent 

chigfe �ْ+َ0ْ(ِ (pl. chigaf ْ̀ 0َ(ِ) 
n.f. tesson de poterie 

chigg <ّ(ِ n.m. partie d’un double 
chihde َْ�ةeْ(ِ n.f. mendicité 
chihid �ْ9ِ(ِ (inacc. yachhad �ْeَPْ
َ) 

v.tr. témoigner 
chimaal ْ�4َل(ِ n.m. nord 
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chimmeete �ْ�َ*
ْ �4(ِ n.m. moquerie 
chinif ْ̀ Hِ(ِ (pl. chanafa �+َHَ(َ) 

n.m. anneau de nez 
chiraaʼ ْ6َاع(ِ (pl. achraʼa � )ا�ْ6(ََ�ْ

n.m. voile (d’un bateau) 
chirib ِْ6ب(ِ (inacc. yachrab َْ6بPْ
َ) 

v.tr. boire 
chite ْء�*َ(ِ n.m. saison froide 
chiyeeb 	
ْ
َ(ِ n.m. vieillesse 
chiyya �ْ�
(ِ adv. peu 
chiʼbe �ْ َ���ْ(ِ (dl. chiʼbiteen )
ْ*َِ��ْ(ِ / 

pl. chiʼab 	ْ�َ(ِ) n.f. pilier 
chiʼir 6ْ�ِ(ِ (pl. achʼaar ْ(ا�ْ)َ��ر 

n.m. poésie 
cho &ْ(َ (pl. chiyaan ْن�
َ(ِ) n.m. seau 
choof ف&ْ(َ n.m. vue 
choofa �ْCَ&ْ(َ n.f. apparence 
choo�in )ْ
ِC&ْ(َ n.m. fait de voir 
chook ك&ْ(َ (sg. chookaay ْي�Nَ&ْ(َ) 

n.coll. épines 

chokhol XْYُ(ُ n.m. chose 
choora ْرَة&ْ(َ (pl. chooraat ْرَات&ْ(َ) 

n.f. consultation 
chootan )ْxَ&ْ(َ (inacc. yichootin

)ْxِ&ْPَِ
) v.tr. devenir fou 
chubbaak ْك���(ُ (pl. chabaabiik

Tْ
ِ���َ(َ) n.m. fenêtre 
chugga �ْ �0(ُ (pl. chugag <ْ0َ(ُ) 

n.f. longue natte en paille 
chuhna �ْ�َHeْ(ُ n.f. cargaison 
chukran ً63ْا(ُ adv. merci 
chukur 6ْ3ُ(ُ n.m. remerciement 
chunu &Hُ(ُ (f. chini !ِH(ِ) 

interg. quoi 
churba �ْ�َ�6ْ(ُ (pl. churab َْ6ب(ُ) 

n.f. soupe 
chuwaal ْال&َ(ُ (dl. chuwaaleen

)
 / َ)َ&اوِ
pl. chawaawiil Xْ / ُ)َ&اَ�ْ
pl. chuwaalaat ْاَ�ت&َ(ُ) n.m. sac 

chuʼuun ُْ�ون(ُ n.pl. affaires 
chwiya �ْ��
&ِ(َ adv. un peu 

D d

da دَا (f. di دِي / pl. dool ْدَوْل / 
f.pl. deel X
 pron. celui-ci (دَْ

dabah lْ�ََد (inacc. yadbah lْ�َ�ْ
َ) 
v.tr. égorger 

dabakh uْ�ََد (inacc. yadbukh uُْ��ْ
َ) 
v.tr. tanner 

dabalaay ْيfَ�ََد n.f. endroit où l’on 
mange 

dabaali !ِْ���ََد n.pl. sentiers 
 

dabaali  
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dabanga �ْ0َHْ pl. dabangaat) دَ��َ

�0َHْتْ  n.f. grenier (دَ��َ
dabara ْد6َ�ََة (pl. dabaraat ْد6َ�ََات) 

n.f. plaie sur le dos d’une bête 
dabb 	ّ-َ (pl. dububba �ْ ��� ُ��-ُ) 

n.m. lézard, margouillat 
dabbaakhi !Iِ��pl. dabbaakhiin) دَ�

)ْ
ِ
Iِ�� n.m. tanneur (دَ�
daabi !ِدَا� (pl. dabaayib 	ِْ
 / دََ��

pl. dabiib 	ْ
 n.m. serpent (دَ�ِ
dabih lْ�َِد n.m. abattage 
dabiihe �ْeَ
 n.f. animal pour le دَ�ِ

sacrifice 
dabiye �ْ
َِ�-َ (pl. dabaaya �ْ�َ
��َ-َ) 

n.f. petit sac en cuir 
daada دَادَى (inacc. yidaadi َِ�ادِي
) 

v.tr. faire ses premiers pas 
daadal ْدَادَل (inacc. yidaadil َِْ�ادِل
) 

v.tr. faire danser 
dafan )ْCََد (inacc. yad�n )ِْC�ْ
َ) 

v.tr. enterrer 
dafar 6ْ+َ-َ (inacc. yadfur 6ْ+ُLْ
َ) 

v.tr. tresser 
dafaʼ JْCََد (inacc. yadfaʼ JْCَ�ْ
َ) 

v.tr. payer 
daafaʼ JْCَدَا (inacc. yidaa�ʼ JِْCَِ�ا
) 

v.i. défendre 
da�a ��Cَد (inacc. yida� !$C�َِ
) 

v.tr. chauffer un peu 
da�ag <ْ�Cَد (inacc. yida�g <ْ$C�َِ
) 

v.tr. verser 
da�aan ْن��Cَد n.m. fait d’enterrer 

da�aani !ِW��Cَد (f. da�aana �ْ�َW��Cَد / 
pl. da�aaniin )ْ
ِW��Cَد) adj. fossoyeur

da�aay ْي��Cَد (pl. da�aayaat ْت�
َ��Cَد)
n.f. appareil de chauffage 

da�giin )ْ
0ِ$Cَد n.m. fait de verser 
daa� !ِCدَا (f. daa�ye �ْ
َِCدَا / 

pl. daa�yiin )ْ

ِِCدَا) adj. chaud 
da�n )ِْCَد n.m. enterrement 
da�niin )ْ
HِِCَد n.m. enterrement 
daftar 6ْ*َCَْد n.m. registre (des noms) 
dafu &ُCَد n.m. chaleur 
dagach :ْIََد (inacc. yadguch :ْIُ�ْ
َ)

v.tr. tamponner 
dagal Xْ=ََد n.m. vautour 
dagdag ْدَْ=َ�ق (inacc. yidagdig


َِ�ْ=ِ�قْ) v.i. gronder comme le 
tonnerre 

dagdaag ْدَْ=َ�اق n.m. 1) tonnerre 
2) rainures semblables à la tôle 
ondulée formées sur la route 

dagg1 ّدَق n.m. silhouette féminine 
dagg2 ّدَق n.m. coup 
dagga �
ُُ�قّ inacc. yudugg) دَق) 

v.tr. frapper 
daggag <ْ�
َِ�=$ْ> inacc. yidaggig) دَ=) 

v.i. s’enraciner 
daggaag ْق�� n.m. forgeron دَ=
daggiin )ْ
 n.m. fait de frapper دَ=$
dagiig <ْ
 n.m. farine دَِ=
dagiiga �ْ0َ
 (دََ=�
ِْ> pl. dagaayig) دَ=ِ

n.f. minute 



37   daha  

daha �eَ-َ (pl. dahawaat ْات&َeَ-َ) 
n.m. matinée 

daaha �Fَ�-َ (inacc. yidaahi

!Fِ�Lَِ
) v.i. passer le matin 
dahab 	ْ]ََد (sg. dahabaay ْدََ[َ��ي) 

n.coll. or (métal) 
dahaab ْدََ[�ب prép. c’est maintenant

que 
dahach :ْFََد (f. dahacha �ْPَFََد / 

pl. duhuuch ْش&Fُُد) n.m. ânon 
dahar1 6ْ9َ-َ (pl. duhuur ْ9ُ&ر-ُ) 

n.m. dos 
dahar2 6ْFََد (inacc. yadhar 6ْFَ�ْ
َ) 

v.tr. interdire 
dahbi !�ِ]َْد (f. dahbiiye �ْ�
 / دَْ[�ِ

pl. dahbiyiin )ْ
$
 adj. doré (دَْ[ِ�
dahha � �e-َ (inacc. yidahhi ! $eLَِ
)

v.i. sacrifier une vie 
dahhak Tْ �e-َ (inacc. yidahhik

Tْ $eLَِ
) v.tr. faire rire 
dahiiye �ْ�
eِ-َ (pl. dahaaya �
َ�eَ-َ) 

n.f. sacrifice 
daahu &]ُدَا (f. diihiya !َ9ِ
 / دِ

pl. doolhumman )ْ � pron. le (دَو49ُ�ْ
voici 

daak ْدَاك (f. diik Tْ
pl. doolaak / دِ

 pron. celui-là (دَوَْ�كْ
dakar 6ْNََد (pl. dukuur ْر&Nُُد / 

pl. dukuura ْرَة&Nُُد) n.m. mâle 
dakram ْ6َمNَْد (inacc. yidakrim


6Nْ�َِمِْ) v.tr. faire une balle de 

daktoor ر&ْ*َNَْد (f. daktooriye

�ْ�َ

pl. dakaatiir 6ْ / دNَُْ*&رِِc�Nََد / 
f.pl. daktooriyaat ْت�
 (دNَُْ*&رَِ
n.m. docteur 

daakuwa &َNُدَا (f. diikiya !َ3ِ
 (دِ
pron. le voici là-bas 

daakh ْدَاق (inacc. yuduukh ُُْ�وق
) 
v.tr. goûter 

dakhal Xْ َ̂ inacc. yadkhul Xْ) دَ ُ̂ �ْ
َ) 
v.tr. entrer 

daakhal Xْ َ̂  adv. dedans دَا
daakhil1 Xْ ِ̂ � f. daakhle) دَاْ,َ ْ̂  / دَا

pl. daakhliin )ْ
ِ, ْ̂  adj. entrant (دَا
daakhil2 Xْ ِ̂  n.m. partie intérieure دَا
dakhiliin )ْ
,ِ ِ̂ var. dakhalaan) دَ

fَنْ َ̂  n.m. entrée (دَ
dakhkhal Xْ �̂ inacc. yidakhkhil) دَ

Xْ $̂ �َِ
) v.tr. faire entrer 
dakhkhan )ْ �̂  inacc. yidakhkhin) دَ

)ْ $̂ �َِ
) v.tr. fumer 
dakhlaani !ِWfَ ْ̂ f. dakhlaaniiye) دَ

�ْ�
ِWfَ ْ̂ pl. dakhlaaniyiin / دَ

)ْ
$
ِWfَ ْ̂  adj. qui est à l’intérieur (دَ
dakhuul ْل& ُ̂  n.m. entrée دَ
dalaam ْمfَ-َ n.m. ténèbres 
dalaʼ Jْ,َ-َ (inacc. yadlaʼ Jْ,َLْ
َ) 

v.i. boiter 
dal�teen )
ْ*َ+ِ,ْ-َ n.m. deux battants 

(d’une porte) 
daliil1 Xْ
 (دََ�
pl. dalaayil Xِْ) دَ�ِ

n.m. preuve 

 

daliil  
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daliil2 Xْ
ِ,-َ (f. daliile �ْ,َ
ِ,-َ / 
pl. daliiliin )ْ
ِ,
,ِ-َ) adj. ombrageux

daliime �ْ4َ
ِ,-َ (pl. dalaayim 2ِْ
fَ-َ)
n.f. injustice 

dalla1 ��
َِ��$! inacc. yidalli) دَ�) 
v.tr. descendre 

dalla2 �X-َ n.m. singe 
dallal Xْ�,-َ (inacc. yidallil Xْ$,Lَِ
) 

v.tr. faire soumettre 
dallaala �ْ�َ �f-َ (pl. dallaalaat

َ�تْ �f-َ) n.f. parapluie 
dallam 2ْ�,-َ (inacc. yidallim 2ْ$,Lَِ
) 

v.tr. mettre dans l’obscurité 
dalu &ُ�َد (pl. dalawa دََ�َ&ى) 

n.m. puisette 
daluul ْل&ُ,-َ (f. daluula �ْ�َ&ُ,-َ / 

pl. daluuliin )ْ
ِ�&ُ,-َ / 
f.pl. daluulaat َْ�ت&ُ,-َ) adj. doux 

daam ْدَام (inacc. yuduum ُُْ�وم
) 
v.i. durer 

damaan ْ�4َن-َ (f. damaana �ْ�َW�4َ-َ) 
n.m. garantie 

damaar ْدََ?�ر n.m. destruction 
damdam 2ْLَ4ْ-َ (inacc. yidamdim

2ْLِ4ْLَِ
) v.tr. ranger 
damdimiin )ْ
4ِLِ4ْ-َ 

n.m. rangement 
daami !?ِدَا (pl. dawaami !?ِدَوَا) 

n.m. joug 
damiin )ْ
4ِ-َ (f. damiine �ْ�َH
4ِ-َ / 

pl. dumana ء�Hَ4َ-ُ) adj. garant 

daamin )ْ?ِ�-َ (f. daamne �ْ�َH?ْ�-َ / 
pl. daamniin )ْ
Hِ?ْ�-َ) adj. garant 

damiir 6ْ
4ِ-َ (pl. damaayir 6ِْ
�4َ-َ) 
n.m. conscience 

damm ّدَم (pl. dumuum ْدُُ?&م) 
n.m. sang 

damma �2-َ (inacc. yudumm 2ّLُُ
) 
v.tr. conserver 

damman1 ً� � conj. jusqu’à دَ?
damman2 )ْ �4-َ (inacc. yidammin

)ْ $4Lَِ
) v.tr. prendre en gage 
dammar 6ْ �inacc. yidammir 6ْ) دَ? $?�َِ
) 

v.tr. détruire 
dammaʼ Jْ �inacc. yidammiʼ Jْ) دَ? $?�َِ
) 

v.i. produire des larmes 
damʼe � )دُُ?&عْ (pl. dumuuʼ دَْ?َ�ْ

n.f. larme 
danab 	ْWََد (pl. dunubba �	ُWُد) 

n.m. queue 
dangar 6ْ0َWَْد (inacc. yidangir 6ْ0ِWْ�َِ
) 

v.tr. se pencher 
dangas _ْ0َWَْد (inacc. yidangis

_ْ0ِWْ�َِ
) v.tr. incliner vers le bas 
dangaay ْ�0َيWَْد (pl. dawaangi

!0ِWْدَوَا) n.f. 1) maison carrée 
2) prison 

daar1 ْدَار (pl. diyaar ْر�
 n.f. pays (دَِ
daar2 ْدَار (inacc. yuduur ُُْ�ور
) 

v.i. tourner autour 
dara 6َا-َ n.m. place des hommes 
darab َْ6ب-َ (inacc. yadrub ُْ6بLْ
َ) 

v.tr. frapper 
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daarag َْدَارق (inacc. yidaarig َِِْ�ارق
) 
v.tr. cacher 

daraga � )دَرقَْ (pl. darag دَرََ=ْ
n.f. bouclier 

daraja � )دَر�1ََتْ (pl. darajaat دَر1ََْ
n.f. gloire 

darar ْ6َر-َ n.m. 1) jalousie entre co-
épouses 2) perte, impact négatif 

daras َْدَرس (inacc. yadrus ُْْ�رس
َ) 
v.tr. étudier 

darat َْدَرت n.m. temps de la moisson 
daraʼ َْدَرع (inacc. yadraʼ َْْ�رع
َ) 

v.tr. suspendre 
daraaʼ ْدَرَاع n.m. tache 
darb ْ6ب-َ n.coll. coups 
darbe �ْ�َ�6ْ-َ (pl. darbaat ْ6َْ��ت-َ) 

n.f. coup 
dardag ْدَرْدَق (inacc. yidardig َِْ�رْدِق
) 

v.tr. rouler 
dardam ْدَردَْم (inacc. yidardim َِْ�رْدِم
)

v.tr. former une boule 
dargas _ْ=َْدَر (inacc. yidargis _ِْ=َِْ�ر
)

v.tr. rouler quelque chose 
dariiba �ْ َ��
6ِ-َ (pl. daraayib 	ِْ
 (َ-6َا

n.f. prélèvement 
daribiin )ْ
ِ�6ِ-َ (var. darabaan

 n.m. battage (َ-6ََ��نْ
daariji !1ِِدَار (f. daarijiiya �ْ�
 (دَار1ِِ

adj. dialectal 
daris ِْدَرس (pl. duruus ْدُرُوس) 

n.m. leçon 

daarje � )دَوَارجِْ (pl. dawaarij دَار1َْْ
n.f. cuisse 

darr 6ّ-َ (sg. darraay ْاي�6-َ) 
n.coll. petites fourmis rouges 

darra1 �
ِِ�رّ inacc. yidirr) دَر) 
v.tr. verser 

darra2 �6-َ (inacc. yudurr 6ّLُُ
) 
v.tr. nuire 

darra3 ى�6-َ (inacc. yidarri 6$يLَِ
) 
v.tr. vanner 

darrab ْب�
َِ�ر$بْ inacc. yidarrib) دَر) 
v.tr. s’entraîner 

darraaba �ا�َ�ْ �6-َ (sg. darraabaay

اَ��يْ �6-َ) n.coll. gombo 
darraabi !ِا� �6-َ (pl. darraabiin

)ْ
ا�ِ �6-َ) adj. joueur de tam-tam 
darraj ْج�
َِ�ر$جْ inacc. yidarrij) دَر) 

v.tr. élever à une dignité 
darraaja �ا1َْ �pl. darraajaat) دَر

�ت � n.f. vélo (دَر�ا1
darrar ْر �رْ inacc. yidarrir) دَر 
َِ�ر$) 

v.tr. faire venir le lait 
darras ْس�
َِ�ر$سْ inacc. yidarris) دَر) 

v.tr. tresser le bord 
darre ْة �6-َ (pl. daraayir 6ِْ
 (َ-6َا

n.f. co-épouse 
daarre ْة � / دَوَارْ pl. dawaar) دَار

f.pl. daarraat ْات� adj. en (دَار
gestation (animal) 

darrijiin )ْ
 n.m. glorification دَر1ِ$
dassa �
ِِ�سّ inacc. yidiss) دَس) 

v.tr. enfiler 
 

dassa  
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dastuur ْر&*ُjَْد n.m. constitution 
dawa ْدَوَاء n.m. médicament 
daawa دَاوَى (inacc. yidaawi َِِ�اوي
) 

v.tr. soigner 
dawaam ْدَوَام n.m. l’éternité 
dawaraan ْدَوَرَان n.m. rotation 
daawas ْدَاوَس (inacc. yidaawis


َِ�اوسِْ) v.tr. se battre 
daawaasi !jِدَاوَا (f. daawaasiye

�ْ
َjِدَاوَا / pl. daawaasiin )ْ
jِدَاوَا) 
adj. bagarreur 

dawaay ْدَوَاي (pl. dawaayaat

 n.f. encre (دَوَاَ
�تْ
daawi ِوي�-َ (f. daawiye �ْ�َ
 / َ-�وِ

pl. daawiyiin )ْ
�ِ
 adj. brillant (َ-�وِ
dawla � )دُوَلْ (pl. duwal دَوَْ�ْ

n.f. nation 
dawwa ى�&-َ (inacc. yidawwi ي$&Lَِ
)

v.tr. éclairer 
dawwad ْد�
َِ�و$دْ inacc. yidawwid) دَو) 

v.i. être rempli de vers 
dawwaam ْام � adj. perpétuel دَو
dawwar1 ْر �رْ inacc. yidawwir) دَو 
َِ�و$ /

inacc. yidoor َِ�وْر
) v.tr. vouloir 
dawwar2 ْر �رْ inacc. yidawwir) دَو 
َِ�و$) 

v.tr. démarrer 
dawwaraan ْرَان � n.m. démarrage دَو
daayag <ْ
َ�-َ (inacc. yidaayig <ِْ
�Lَِ
)

v.tr. opprimer 
daayar 6ْ

َِ�ا
inacc. yidaayir 6ِْ) دَاَ) 

v.tr. verser 

daayim 2ِْ
� f. daayme) دَاْ4َ
 / دَاْ
pl. daaymiin )ْ
4ِ
 adj. éternel (دَاْ

daayir1 6ِْ
 / دَاْ
6َةْ f. daayre) دَا
pl. daayriin )ْ
6ِ
 adj. désireux (دَاْ

daayir2 6ِْ
 / دَا
6َِةْ f. daayira) دَا
pl. dawaayir 6ِْ
 ,n.m. cercle (دَوَا
circonférence 

daayira ْ6َِة
 (دَا
6َِاتْ pl. daayiraat) دَا
n.f. roue 

daayman ً�4
 adv. toujours دَاْ
daayne �ْ�َH
�-َ (pl. dawaayin )ِْ
 (َ-َ&ا

n.f. brebis 
dayyaf ْ̀ �
-َ (inacc. yidayyif ْ̀ $
Lَِ
)

v.tr. accueillir 
dayyag <ْ�
-َ (inacc. yidayyig <ْ$
Lَِ
) 

v.tr. rétrécir 
dayyan )ْ�
َِ�
$ْ(inacc. yidayyin ) دَ
) 

v.tr. emprunter 
dayyar 6ْ�
َِ�
inacc. yidayyir 6ْ$) دَ
) 

v.tr. fumer un champ 
dayyig <ْ$
-َ (f. dayge �ْ0َ
ْ-َ / 

pl. daygiin )ْ
0ِ
ْ-َ) adj. étroit 
daʼa ��ََد (inacc. yadʼi !�ِ�ْ
َ) 

v.tr. prier 
daʼak Tْ�ََد (inacc. yadʼak Tْ�َ�ْ
َ) 

v.tr. frotter 
daʼawa ْدََ�َ&ة (pl. daʼawaat ْدََ�َ&ات) 

n.f. prière 
daʼiif ْ̀ 
�ِ-َ (f. daʼiife �ْ+َ
�ِ-َ / 

pl. daʼii�in )ْ
+ِ
�ِ-َ / pl. diʼaaf

 adj. faible (ِ-َ��فْ
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daʼʼa � �! inacc. yidaʼʼi) دَ� $��َِ
) 
v.i. demander à Dieu 

daʼʼaf ْ̀ ��-َ (inacc. yidaʼʼif ْ̀ $�Lَِ
) 
v.tr. affaiblir 

daʼʼak Tْ �inacc. yidaʼʼik Tْ) دَ� $��َِ
) 
v.tr. frotter 

deech :
 (دُ
ُ&شْ pl. duyuuch) دَْ
n.m. armée 

deed �
 n.m. sein (دُ
ُ&دْ pl. duyuud) دَْ
deedabaan َْ�َ��ن
 n.m. teinture دَْ

noire naturelle 
deef `
ْ-َ (f. deefe �ْ+َ
ْ-َ / 

pl. diifaan ْن�+َ
-ِ) n.m. invité 
deen )
 (دُُ
&نْ pl. duyuun) دَْ

n.m. dette 
derib ِْدَرب (pl. duruub ْدُرُوب / 

var. derb ْدَرب) n.m. chemin 
deyy !ّ-َ n.m. lumière 
dibla � )دfَ�ِْيْ (sg. diblaay دِْ�َ,ْ

n.coll.f. gâteaux ronds 
didd �ّ-ِ prép. contre 
difaaʼ ْع�Cَِد n.m. défense 
difdeʼ َْ�ع+ْ-ِ (sg. difdeʼe !ْ�َ�َ+ْ-ِ / 

pl. dafaadiʼ ْدِع�+َ-َ) 
n.coll. grenouilles 

diife �ْ+َ
-ِ n.f. accueil 
diig <ْ
-ِ (f. diige �ْ0َ
-ِ) 

n.m. angoisse 
digin )ِْ=ِد (pl. duguun ْدُ=ُ&ن) 

n.f. barbe 

diheech :
ْFَِد (f. diheeche �ْPَ
ْFَِد /
pl. diheechaat ْت�Pَ
ْFَِد) n.m. ânon 
très jeune 

dihik Tْeِ-ِ (inacc. yadhak TْeَLْ
َ) 
v.i. rire 

dihin )ْ]ِِد (pl. duhuun ْدُُ[&ن) 
n.m. huile 

diik Tْ
� pl. dayakka) دِT
n.m. coq (دََ

dila �َِد (pl. dilyaat ْت�
 n.m. peau (دِْ�َ
tannée 

dilleeye �ْ
َ
ْ�
�تْ pl. dilleeyaat) دِ�َ
ْ� (دِ�
n.f. pente 

dimin )ْ4ِ-ِ (inacc. yadman )ْ4َLْ
َ) 
v.tr. se porter garant 

dimlij iِْ,?ِْد (pl. damaalij iِْ��?ََد) 
n.m. grand bracelet de cuivre 

dimme �ْ� )دَِ?(pl. dimam 2ْ دِ?
n.f. meurtre 

katal al-dimme �ْ � Xْ*َNَ اْ�ِ�?
expr. commettre un meurtre 

dimmiiye �ْ�
  n.f. saignement دِ?$
diin )ْ
 (ا�دَْ
�نْ pl. adyaan) دِ

n.m. religion 
dineej i
ْWَِد (pl. dineejaat ْت�bَ
ْWَِد) 

n.m. petit verre 
diini !Hِ
� f. diiniye) دِْ
َHِ
 / دِ

pl. diiniyiin )ْ
ِ
Hِ
adj. du domaine (دِ
religieux 

diraasa �ْjَدِرَا n.f. bordure 
direese �ْBَ
ْ6َ-ِ n.f. herbe épineuse 
direʼ ِْدِرع (pl. duruuʼ ْدُرُوع) 

n.m. armure 
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diri ِدِري (inacc. yadra َْ�رى
َ) 
v.i. savoir 

diringeel X
ْ0َWِْدِر (sg. diringeelaay


fَيْْ0َWِْدِر) n.coll. briques en terre 
diris ِْدِرس (pl. duruus ْدُروس) 

n.m. molaire 
diyaafa �ْCَ�
َ-ِ n.f. accueil 
diiye �ْ��
 n.f. prix du sang دِ
diʼif ْ̀ �ِ-ِ (inacc. yadʼaf ْ̀ �َLْ
َ) 

v.i. devenir faible 
dooka �ْNَْدَو (pl. dookaat ْت�Nَْدَو) 

n.f. poêlon 
door1 دَوْر (pl. diiraan ْ6َان
 (دِ

n.m. troupeau 
door2 دَوْر (pl. adwaar ْا�دْوَار) 

n.m. prendre son tour 
doora ْدَوْرَة n.f. semaine 
doozam ْدَوْزَم (pl. doozamaat

 n.m. grande cuvette (دَوْزََ?�تْ
dubb ّدُب (f. dubba �ْ�pl. dubaba / دُ��

�ْ َ��  n.m. ours (دُ��َ
dubbaan ْن��sg. dubbaanaay) دُ�

�Hَيْ � n.coll. mouches (دُ��
duud1 ْدُود (sg. duudaay ْدُودَاي) 

n.coll. vers 
duud2 ْدُود (pl. diidaan َْ�ان
 (دِ

n.m. lion 
dufur 6ْ+ُ-ُ (sg. dufuraay ْ6َاي+ُ-ُ) 

n.coll. coquillages à parfum 
dugaag ْدَُ=�ق n.pl. petits 
dugul Xُْ=ُد (pl. dagala � (دََ=َ,ْ

n.m. gaule, crochet 

duhur 6ْ9ُ-ُ n.m. début de l’après-
midi 

dukkaan ْن��Nُد (pl. dakaakiin

)ْ
Nِ�Nََد) n.m. boutique 
dukrume �ْ?َ6ُNُْد (pl. dakaarim ِْرم�Nََد)

n.f. bouton (d’une fleur) 
duuku ُدُوك (f. duukiye �ْ
َNِدُو / 

pl. dawaka �ْNََدَو / f.pl. duukiyaat


�تَْNِدُو) adj. griot 
dukhkhaan ْن� �̂ pl. dakhaakhiin) دُ

)ْ
 ِ̂ � َ̂  n.m. encens (دَ
dukhun )ْ ُ̂ sg. dukhunaay) دُ

�Hَيْ ُ̂  n.coll. petit mil (دُ
duuliye �ْ
 )دَوَا�ِ! (pl. dawaali دُو�َِ

n.f. pilier 
dull Xّ-ُ (pl. dalala Xَ,َ-َ) 

n.m. ombre 
duluf ْ̀ ُ,-ُ (pl. dalaafe !َْCfَ-َ) 

n.m. sabot 
dumbur 6ْ�ُ ْ�Wُد (pl. danaabir 6ِْ��Wََد) 

n.m. souche 
duun ْدُون adv. sans 
dungur 6ْ0ُWُْد (pl. danaagir 6ْ=ِ�Wََد) 

n.m. nid de la poule 
dungus _ْ0ُWُْد (pl. danaagis _ِْ=�Wََد) 

n.m. ordures 
dunya �
َWُْد n.f. vie terrestre 
dura ْدُرَة n.coll.f. sorgho rouge 
duraaʼ ْدُرَاع (dl. duraaʼeen )ْ
 / دُرَاَ�ْ

pl. durʼaan ْدُرَْ��ن) n.m. bras 
durbaan ْ6َْ��ن-ُ n.m. ratel 
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durduma �pl. daraadim) دُرْدَُ?ْ

2ْ
 n.f. boulette (دَرَادِ
durdur ْدُردُْر (pl. daraadir ْدَرَادِر) 

n.m. mur 
durr 6ّ-ُ n.m. mal fait délibérément 

duwaane �ْ�َWدُوَا (pl. dawaayin )ِْ
 (دَوَا
n.f. canari 

duwaas ْدُوَاس (pl. duwaasaat

 n.m. combat (دُوَا�jَتْ
duʼa ��َُد n.m. prière 
duʼuf ْ̀ �ُ-ُ n.m. faiblesse 

E e

eeb 	
ْ�َ (pl. uyuub ْب&
ُ�ُ) 
n.m. honte 

eech :
ْ�َ n.m. boule 

een1 )
ْ�َ (dl. uyuun ْن&
ُ�ُ) n.f. œil 
een2 )
ْ�َ (pl. uyuun ْن&
ُ�ُ) n.f. point 

d’eau 

F f

fachal XْPَCَ (inacc. yafchul XْPُ+ْ
َ) 
v.tr. échouer 

fachar 6ْPَCَ (inacc. yafchur 6ْPُ+ِْ
) 
v.i. fanfaronner 

fachaar ْر�PَCَ n.m. fanfaronnade 
faachar 6ْ(َ�Cَ (inacc. yifaachir 6ْ(ِ�+َِ
) 

v.i. fanfaronner 
fachchal Xْ �PCَ (inacc. yifachchil

Xْ $P+َِ
) v.tr. faire échouer 

fachchaar ْر� �PCَ (f. fachchaariye

�ْ�َ
�رِ �PCَ / pl. fachchaariin )ْ
�رِ �PCَ) 
adj. vantard 

faachir 6ْ(ِ�Cَ (pl. fuchchar 6ْ �PُC) 
n.m. tribunal 

faad ْد�Cَ (inacc. yi�id �ْ
+ِِ
) v.tr. être 
utile 

fada َ�ىCَ (inacc. yafda َ�ى+ْ
َ) 
v.tr. payer une rançon 

fadah lْLَCَ (inacc. yafdah lْLَ+ْ
َ) 
v.tr. dévoiler 
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fadaay ْي�LَCَ (pl. fadaayaat ْت�
َ�LَCَ)
n.f. cour 

fadayaan ْن�
َ�َCَ n.m. rachat 
fadda � �LCَ (inacc. yifaddi ! $L+َِ
) 

v.tr. décharger 
faddal Xْ �LCَ (inacc. yifaddil Xْ $L+َِ
) 

v.tr. 1) rester 2) accueillir 
faddiliin )ْ
,ِ $LCَ n.m. accueil 
faadi1 !-ِ�Cَ (f. faadiye �ْ
َ-ِ�Cَ / 

pl. faadiyiin )ْ
ِ
-ِ�Cَ) adj. vide 
faadi2 دِي�Cَ (f. faadiye �ْ�َ
 / �Cَدِ

pl. faadiyiin )ْ
�ِ
 (�Cَدِ
adj. rédempteur 

fadiihe �ْeَ
LِCَ (pl. fadaayeh lْ
َ�LَCَ) 
n.f. scandale 

fadiyiin )ْ$
�ِCَ n.m. rançon 
fadle �ْ,َLْCَ n.f. portion restante 
fadul XْLُCَ n.m. grâce à 

min fadlak Tْ,َLْCَ )ْ?ِ expr. s’il 
te plaît 

fagad �ْ0َCَ (inacc. yafgud �ْ0ُ+ْ
َ) 
v.tr. perdre provisoirement 

faggar 6ْ �0Cَ (inacc. yifaggir 6ْ $0+َِ
 / 
inacc. yufgir 6ْ0ِ+ُْ
) v.tr. s’appauvrir 

faggaʼ Jْ �0Cَ (inacc. yifaggiʼ Jْ �0+َِ
) 
v.tr. éclore 

fagguus ْس& '0Cَ (sg. fagguusaay

&�jَيْ '0Cَ) n.coll. concombres locaux 
faagid �ِْ=�Cَ (f. faagde َْ�ة=ْ�Cَ / 

pl. faagdiin )ْ
�ِ=ْ�Cَ) adj. qui a perdu
quelque chose 

fagraan ْ6َ0ْانCَ (f. fagraane �ْ�َW6َ0ْاCَ / 
pl. fagraaniin )ْ
ِW6َ0ْاCَ) adj. pauvre 

fagur 6ْ0ُCَ n.m. pauvreté 
fahal XْeَCَ (f. fahale �ْ,َeَCَ / 

pl. fahaliin )ْ
ِ,eَCَ) adj. courageux 
fahaaliiye �ْ�
ِ��eَCَ n.f. courage 
faham 2ْeَCَ n.m. charbon de bois 
fahham 2ْ �9Cَ (inacc. yifahhim 2ْ $9+َِ
) 

v.tr. faire comprendre 
fahiim 2ْ
9ِCَ (f. fahiime �ْ4َ
9ِCَ / 

pl. fahiimiin )ْ
4ِ
9ِCَ) adj. intelligent

faahim 2ْ]ِ�Cَ (f. faahime �ْ4َ]ِ�Cَ / 
pl. faahimiin )ْ
4ِ]ِ�Cَ) 
adj. intelligent 

fahras َْ69ْسCَ n.m. table des matières 
fajakh <ْbَCَ (inacc. yafjakh <ْbَ+ْ
َ) 

v.tr. piétiner 
faajaʼ ْٔ�1َ�Cَ (inacc. yifaajiʼ �1ِ�+َِ
) 

v.tr. surprendre 
fajikhiin )ْ
0ِbِCَ n.m. piétinement 
fajjakh <ْ �bCَ (inacc. yifajjikh <ْ $b+َِ
) 

v.tr. marcher sur 
fajkha �ْ0َbْCَ n.f. piétinement 
fajur 6ْbُCَ n.m. tôt le matin 
fajʼatan ًة��bْCَ adv. soudainement 
faki !3ِCَ n.m. marabout 
faakihe �ْ9َNِ�Cَ (pl. fawaakih QْNِا&َCَ) 

n.f. fruit 
fakka �TCَ (inacc. yufukk Tّ+ُُ
) 

v.tr. ouvrir 
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fakka fakka �TCَ �TCَ 
expr. séparé 

fakkar 6ْ �3Cَ (inacc. yifakkir 6ْ$3+َِ
) 
v.tr. penser 

fakhiir 6ْ
0ِCَ (pl. fakhara 6َ0َاءCَ) 
n.m. marabout 

falla �XCَ (inacc. yi�ll Xّ+ِِ
) v.tr. étaler 
fallat Gْ�,Cَ (inacc. yifallit Gْ$,+َِ
) 

v.tr. ouvrir de force 
falsafa �ْ+َBَ,ْCَ n.f. philosophie 
fandoog َ�وْقHْCَ n.m. postérieur 

charnu 
fangar 6ْ0َHْCَ (pl. fanaagir 6ِْ=�HَCَ) 

n.m. épingle 
fangaasu &jُ�0َHْCَ n.coll. petits 

beignets 
fann )ّCَ (pl. funuun ْن&HُُC) 

n.m. technique 
fannad �ْ�HCَ (inacc. yifannid �ْ$H+َِ
) 

v.tr. distinguer 
fannaan ْن��HCَ (f. fannaaniiye �ْ�
ِW��HCَ / 

sg. fannaani !ِW��HCَ / 
pl. fannaaniyiin )ْ
ّ
ِW��HCَ) 
n.coll. chanteurs 

faanuus ْس&ُW�Cَ (pl. fawaaniis _ْ
ِWا&َCَ)
n.m. lampe 

faar1 ْر�Cَ (inacc. yufuur ْر&+ُُ
) 
v.i. bouillir 

faar2 ْر�Cَ (sg. faaraay ْرَاي�Cَ) 
n.coll. rats 

farach1 َْ6شCَ (inacc. yafruch ُْ6ش+ْ
َ) 
v.tr. chicoter 

farach2 َْ6شCَ (inacc. yafruch ُْ6ش+ْ
َ) 
v.tr. étaler 

farad1 َْ6دCَ (inacc. yafrud ُْ6د+ْ
َ) 
v.tr. sevrer 

farad2 َْ6ضCَ (inacc. yafrud ُْ6ض+ْ
َ) 
v.tr. imposer 

farag َْ6قCَ (inacc. yafrug ُْ6ق+ْ
َ) 
v.tr. se séparer de 

faarag َْرق�Cَ (inacc. yifaarig ِْرق�+َِ
) 
v.tr. se séparer de 

faraga �ْ=َ6َCَ (pl. faragaat ْ6ََ=�تCَ) 
n.f. espace 

farah َْ6حCَ (pl. afraah ْ6َاحCْا�) n.m. joie 
faraj َْ6جCَ n.m. délivrance 
farak َْ6كCَ (inacc. yafruk ُْ6ك+ْ
َ) 

v.tr. frotter les grains de l’épi 
farakh َْ6خCَ (pl. furuukh ْ6ُُوخC) 

n.m. petit oiseau 
faransaawi ِوي�BَWْ6َCَ 

(f. faransaawiiye �ْ��
 / �BَWْ6َCَوِ
pl. faransaawiyiin )ْ
$�
 (�BَWْ6َCَوِ
adj. français 

faras َْ6سCَ (pl. fursaan ْن�jَ6ُْC) 
n.f. jument 

faraasiiye �ْ�
jِ6َاCَ n.f. courage 
farde ْ6دَْةCَ (pl. �raad ْ6َِادC) n.f. pagne 
farfar 6ْCَ6ْCَ (pl. faraa�r 6ِْC6َاCَ) 

n.m. natte en tiges de mil 
farha �ْFَ6ْCَ (pl. afraah ْ6َاحCْا�) n.f. joie 
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farhaan ْن�Fَ6ْCَ (f. farhaane �ْ�َW�Fَْ6Cَ / 
pl. farhaaniin )ْ
ِW�Fَ6ْCَ / 
f.pl. farhaanaat ْت�Wَ�Fَْ6Cَ) 
adj. heureux 

farich ِْ6شCَ (sg. farche �ْ(َ6ْCَ) 
n.coll. coups de chicote 

farid ِْ6ضCَ (pl. furuud ْ6ُُوضC) 
n.m. obligation 

fariid �ْ
6ِCَ (f. fariide َْ�ة
6ِCَ / 
pl. faraayid �ِْ
 6َCَ) adj. seulا

fariida �Lَ
6ِCَ (pl. faraayid Kِْ
 (6َCَا
n.m. loi religieuse 

farig ِْ6قCَ n.m. différence 
fariig <ْ
6ِCَ (pl. furgaan ْ6َُْ=�نC) 

n.m. campement de nomades 
faarij ِْرج�Cَ adj. sauveur 
fariik Tْ
6ِCَ n.m. mil grillé 
farikh1 ِْ6خCَ (pl. furuukh ْ6ُُوخC) 

n.m. enfant illégitime 
farikh2 ِْ6خCَ (pl. furuukh ْ6ُُوخC) 

n.m. lionceau 
faaris ِْرس�Cَ (f. faarse �ْjَْر�Cَ / 

pl. faarisiin )ْ
jِْر�Cَ / pl. furraas

6ُ�اسْC / pl. fursaan ْن�jَ6ُْC) adj. brave 
fariisa �ْBَ
6ِCَ n.f. proie 
farj 6ْجCَ n.m. organes génitaux 
farmal Xْ?َ6ْCَ (pl. faraamil Xْ?ِ6َاCَ) 

n.m. frein 
farmala �ْ,َ?َ6ْCَ (pl. farmalaat ْتfَ?َ6ْCَ)

n.f. gilet 
farra ا �6Cَ (inacc. yi�rr 6ّ+ِِ
) v.i. bondir 

farrach ْش�6Cَ (inacc. yifarrich ْ6$ش+َِ
) 
v.tr. étendre 

farrad ْد�6Cَ (inacc. yifarrid ْ6$د+َِ
) 
v.tr. trier 

farrag ْق�6Cَ (inacc. yifarrig ْ6$ق+َِ
) 
v.tr. séparer 

farrah ْح�6Cَ (inacc. yifarrih ْ6$ح+َِ
) 
v.tr. rendre heureux 

farraj ْج�6Cَ (inacc. yifarrij ْ6$ج+َِ
) 
v.i. regarder 

farruuj ْ6'وجCَ (pl. faraariij iْ
 (6َCَارِ
n.m. poussin 

fartag <ْcَ6ْCَ (inacc. yifartig <ِْc6ْ+َِ
) 
v.tr. défaire 

faaruus ْرُوس�Cَ n.m. opale 
farwa ْ6ْوَةCَ (pl. �raaw ْ6َِاوC) n.f. cuir 
faas ْس�Cَ (pl. �isaan ْن�Bَ
ِC) 

n.f. hache 
fasa �BَCَ (inacc. yafsi !Bِ+ْ
َ) 

v.i. péter 
fasad �ْBَCَ (inacc. yafsid �ْBِ+ْ
َ) 

v.tr. corrompre 
fasaad ْد�BَCَ n.m. dépravation 
fasal XْnَCَ (inacc. yafsul Xْnُ+ْ
َ) 

v.tr. séparer 
fasaala �ْ�َ�BَCَ (pl. fasaalaat َْ�ت�BَCَ) 

n.f. méchanceté 
faasid �ْjِ�Cَ (f. faasde َْ�ةjْ�Cَ / 

pl. faasdiin )ْ
�ِjْ�Cَ) adj. paresseux 
faasikh <ْjِ�Cَ (f. faaskhe �ْ0َjْ�Cَ / 

pl. faaskhiin )ْ
0ِjْ�Cَ) adj. immoral 
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fasil XْBِCَ (f. fasle �ْ,َBْCَ / pl. fasliin

)ْ
,ِBْCَ) adj. méchant 
faslaan ْنfَBْCَ (f. faslaane �ْ�َWfَBْCَ / 

pl. faslaaniin )ْ
ِWfَBْCَ) adj. méchant

fassal Xْ �nCَ (inacc. yifassil Xْ $n+َِ
) 
v.tr. distinguer 

fassar 6ْ �BCَ (inacc. yifassir 6ْ $B+َِ
) 
v.tr. expliquer 

fassidiin )ْ
�ِ $nCَ n.m. vaccination 
fasul XْnُCَ (pl. fusuul ْل&nُُC) 

n.m. section 
faat ْت�Cَ (inacc. yufuut ْت&+ُُ
) 

v.tr. partir 
fatah lْ*َCَ (inacc. yaftah lْ*َ+ْ
َ) 

v.tr. ouvrir 
fatal Xْ*َCَ (inacc. yaftul Xْ*ُ+ْ
َ) 

v.tr. fabriquer une corde 
fatar 6ْ"َCَ (inacc. yaftur 6ْ"ُ+ْ
َ) 

v.i. prendre le petit déjeuner 
fataroon 6َوْن*َCَ n.m. pétrole 
fatfat Gْ+َ*ْCَ (inacc. yifat�t Gْ+ِ*ْ+َِ
) 

v.tr. retourner 
fat�tiin )ْ
ِ*+ِ*ْCَ n.m. crise d’épilepsie 
fatha �ْeَ*ْCَ n.f. espace 
fatiig <ْ
*ِCَ (pl. fataayig <ِْ
�*َCَ) 

n.m. espace 
faatih lِْc�Cَ (f. faathe �ْeَcْ�Cَ / 

pl. faathiin )ْ
eِcْ�Cَ) adj. ouvert 
fatihiin )ْ
eِ*ِCَ n.m. fait d’ouvrir 
faatir 6ْxِ�Cَ (pl. fawaatir 6ْxِا&َCَ) 

n.m. croc 

fatiis _ْ
"ِCَ (f. fatiise �ْBَ
"ِCَ / 
pl. fataayis _ِْ
�"َCَ) adj. cadavre 
d’animal avec le sang 

fattach :ْ�*Cَ (inacc. yifattich :ْ$*+َِ
) 
v.tr. chercher 

fattah lْ�*Cَ (inacc. yifattih lْ$*+َِ
) 
v.tr. faire ouvrir 

fattichiin )ْ
Pِ$*Cَ n.m. recherche 
fatuur ْر&"ُCَ n.m. petit déjeuner 
fawwar ْر �&Cَ (inacc. yifawwir ْر $&+َِ
) 

v.tr. faire bouillir 
fawwat ْت�&Cَ (inacc. yifawwit ْت$&+َِ
) 

v.tr. dépasser 
faayde َْ�ة
ْ�Cَ n.f. profit 
faayir 6ِْ
�Cَ (f. faayre ْ6َة
َ�Cَ / 

pl. faayriin )ْ
6ِ
ْ�Cَ) adj. bouillant 
faayit Gِْ
�Cَ (f. faayte �ْ�َ* ْ�
�Cَ / 

pl. faaytiin )ْ
*ِ
ْ�Cَ) adj. passant, qui 
dépasse 

faayiz gِْ
�Cَ (f. faayze ْةgَ
ْ�Cَ / 
pl. faayziin )ْ
gِ
ْ�Cَ) adj. gagnant 

fayruus 6ُوس
Cَ n.m. virus 
fayruuz ْ6ُوز
ْCَ n.m. turquoise 
fazaʼ1 َْعgCَ (inacc. yafzaʼ َْعg+ْ
َ) 

v.tr. secourir 
fazaʼ2 َْعgCَ (inacc. yafzaʼ َْعg+ْ
َ) v.i. aller

à la recherche 
fazaʼ3 َْعgCَ (var. fazaʼaan ََْ��نgCَ) 

n.m. secours 
feel Xْ
ْCَ (pl. feelaat ْتfَ
ْCَ) n.m. pelle

� !ِC prép. dans 
 

$  
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� chaan ْن�(َ !ِC prép. à cause de 
�da َِ�اC n.m. rédemption 
�di !LِِC (inacc. yafda �Lَ+ْ
َ) 

v.i. vider 
�dya �ْ�َ
�ِْC (var. �dwe ِْْ�وَةC) 

n.f. rançon 
�gir 6ْ0ِِC (inacc. yafgar 6ْ0َ+ْ
َ) v.i. être 

pauvre 
�him1 2ْ9ِِC (inacc. yafham 2ْ9َ+ْ
َ) 

v.tr. comprendre 
�him2 2ْ9ِِC n.m. intelligence 
�kir 6ْ3ِِC (pl. afkaar ْ�3َرCْا�) 

n.m. pensée 
�kra ْ6َ3ِْةC (pl. afkaar ْ�3َرCْا�) n.f. idée 
�il Xْ
ِC (pl. fayala �,َ
َCَ) n.m. éléphant

�laan ْنfَِC pron. tel 
�ilim 2ِْ,
ِC (pl. a)aam ْمfَCْا�) n.m. film

�rih ِْ6ِحC (inacc. yafrah َْ6ح+ْ
َ) 
v.tr. être content 

�riʼ ِْ6ِعC (dl. �riʼteen )
ْ*َ�ِْ6ِC / 
pl. furuuʼ ْ6ُُوعC) n.m. branche 

�rkha �َْ=6ِْC (dl. �rkhateen )
ْ*ِ=َ6ِْC / 
pl. �rakh َْ6ِقC) n.f. chorale 

�tne �ْ َ�H ْ�*ِC (pl. �tan )ْ*َِC) n.f. révolte 
�ʼil Xْ�ِِC (pl. afʼaal ْل��َCْا�) 

n.m. 1) action 2) verbe 
foog ق&ْCَ prép. dessus, sur 
foogaani !ِW�=َ&ْCَ (f. foogaaniiye

�ْ�
ِW�=َ&ْCَ / pl. foogaaniyiin )ْ
�
ِW�=َ&ْCَ) 
adj. celui d’en haut 

foora ْرَة&ْCَ n.f. ébullition 
fudda �ْ �LُC n.f. argent (métal) 
fuul ْل&ُC (sg. fuulaay َْ�ي&ُC) 

n.coll. arachides 
fumaad ْ�4َُدC n.m. pommade 
fundug ُْ�قHُْC (pl. fanaadig ْدِق�HَCَ) 

n.m. mortier 
funjaal ْل�bَHُْC (pl. fanaajiil Xْ
1ِ�HَCَ) 

n.m. verre à thé 
furaach ْ6َُاشC (pl. furaachaat

 n.m. couchage (6َُCاَ)�تْ
furga �ْ=َ6ُْC n.f. séparation 
fursa �ْ8َ6ُC n.f. occasion 
furun ُْ6ُنC (pl. farana ََ6نCَ) n.m. four 
fusha �ْeَnُْC (f. fasiih lْ
nِCَ / 

pl. fasiihiin )ْ
eِ
nِCَ) adj. standard 

G g

gabag <ْ�َ=َ n.m. bande de coton tissé 
gabal Xْ�َ=َ prép. en face de 

gaabal Xْ�َ�=َ (inacc. yigaabil Xِْ��0َِ
) 
v.tr. rencontrer 
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gabbab 	ْ��=َ (inacc. yigabbib 	ْ$�0َِ
) 
v.tr. saisir par le col 

gabbad Kْ��=َ (inacc. yigabbid Kْ$�0َِ
) 
v.tr. allumer 

gabbal Xْ��=َ (inacc. yigabbil Xْ$�0َِ
) 
v.tr. retourner 

gabbe �ْ ���=َ (pl. gabbaat ْت���=َ) n.f. col 
gabbiliin )ْ
,ِ$�=َ n.m. retour 
gabiil Xْ
ِ�=َ (f. gabiile �ْ,َ
ِ�=َ / 

pl. gabaayil Xِْ
��َ=َ) adj. adversaire 
gabiila �ْ,َ
ِ�=َ (pl. gabaayil Xِْ
��َ=َ) 

n.f. tribu 
gabul Xْ�ُ=َ prép. avant 
gachcha �:=َ (inacc. yuguchch :ّ0ُُ
) 

v.tr. balayer 
gachchar 6ْ �P=َ (inacc. yigachchir

6ْ $P0َِ
) v.tr. éplucher 
gachgach :ْ0َPْ=َ (inacc. yigachgich

:ْ0ِPْ0َِ
) v.tr. balayer 
gaad ْد�=َ (inacc. yuguud ْ0ُُ&د
) 

v.tr. amener par la main 
gada �Lَ=َ (inacc. yagdi !Lِ0ْ
َ) 

v.i. passer le temps 
gadah َْ�ح=َ (pl. gudhaan ْن�Fَ�ُْ=) 

n.m. bol en bois 
gadam َْ�م=َ n.m. pied 
gaadar ْدَر�=َ (inacc. yigaadir ْ�0َِدِر
) 

v.tr. comparer 
gadd1 �ّ=َ (pl. guduud ُُْ�ود=) n.m. trou

gadd2 �ّ=َ prép. à la place de 

gadda ��=َ (inacc. yigidd �ّ0ِِ
) 
v.tr. percer 

gaddad ْد ��=َ (inacc. yigaddid ْد ��0َِ
) 
v.tr. percer 

gaddaf ْف ��=َ (inacc. yigaddif ْف $�0َِ
) 
v.tr. vomir 

gaddam1 ْم ��=َ (inacc. yigaddim ْم $�0َِ
) 
v.tr. présenter 

gaddam2 ْم ��=َ (inacc. yigaddim ْم $�0َِ
) 
v.i. passer devant 

gaddar ْر ��=َ (inacc. yigaddir ْر $�0َِ
) 
v.tr. donner la force 

gaddimiin )ْ
?ِ $�=َ n.m. présentation 
gadduum ْوم '�=َ (pl. gadaadiim

2ْ
 n.m. bouche (َ=َ�ادِ
gaadi !-ِ�=َ (pl. gudiya ْء�
َLُْ=) 

n.m. juge 
gadiif ْ̀ 
�ِ=َ n.m. vomissement 
gadiim 2ْ
�ِ=َ (f. gadiime �ْ4َ
�ِ=َ / 

pl. gadiimiin )ْ
4ِ
�ِ=َ / pl. gudaam

 adj. usé (=َُ�امْ
gaadir ْدِر�=َ (f. gaadre ْدْرَة�=َ / 

pl. gaadriin )ْ
 adj. fort (َ=�دْرِ
gadur ُْ�ر=َ prép. dans la même 

mesure que 
gafa �+َ=َ n.m. à reculons 
gafal Xْ+َ=َ (inacc. yag�l Xْ+ِ0ْ
َ) 

v.tr. fermer à clé 
gafas aْ+َ=َ (pl. agfaas ْا�ْ=َ+�ص) 

n.m. cage en fer 
ga�al Xْ �+=َ (inacc. yiga�l Xْ $+0َِ
) 

v.tr. fermer à clé 
 

ga%al  
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gahha �l=َ (inacc. yuguhh lّ0ُُ
) 
v.i. tousser 

gahwa ْ9َْ&ة=َ n.f. café 
gaal ْل�=َ (inacc. yuguul ْ0ُُ&ل
) 

v.tr. dire 
gala �,َ=َ (inacc. yagli !,ِ0ْ
َ) v.tr. frire 
galab 	ْ,َ=َ (inacc. yaglib 	ِْ,0ْ
َ) 

v.tr. retourner 
galaga �ْ0َ,َ=َ (pl. galagaat ْ�0َت,َ=َ) 

n.f. testicule 
galam 2ْ,َ=َ n.m. stylo 
galaʼ Jْ,َ=َ (inacc. yaglaʼ Jْ,َ0ْ
َ) 

v.tr. arracher 
galgaal ْ�0َل,ْ=َ (var. abungalgaal  )ْ�ُا�

 n.m. margouillat (َ=ْ,�0َلْ
galib 	ِْ,=َ (pl. guluub ْب&ُ,ُ=) 

n.m. cœur 
gaalib 	ِْ��=َ (pl. gawaalib 	ِْا�&َ=َ) 

n.m. moule 
galiil Xْ
ِ,=َ (f. galiile �ْ,َ
ِ,=َ / 

pl. galiiliin )ْ
ِ,
ِ,=َ) adj. 1) manquant
de 2) manquant de discipline 

galla �X=َ (inacc. yigill Xّ0ِِ
) 
v.tr. soulever 

gallab 	ْ�,=َ (inacc. yigallib 	ْ$,0َِ
) 
v.i. galoper 

gallal Xْ�,=َ (inacc. yigallil Xْ$,0َِ
) 
v.tr. faire manquer 

gamar 6ْ4َ=َ (pl. agmaar ْا�ْ=�4َر) 
n.m. lune 

gameh lْ4َ=َ n.coll. blé 

gamiis _ْ
4ِ=َ (pl. gumsaan ْن�Bَ4ُْ=) 
n.m. chemise 

gamma �2=َ (inacc. yugumm 2ّ0ُُ
) 
v.i. se lever 

gamul Xْ4ُ=َ (sg. gamulaay ْيfَ4ُ=َ) 
n.coll. poux 

gana )َ=َ n.coll. bambous 
ganas aْHَ=َ (inacc. yagnus aْHُ0ْ
َ) 

v.tr. chasser 
ganat GْHَ=َ (inacc. yagnit GْHِ0ْ
َ) 

v.i. gémir 
ganduul ُْ�ولHْ=َ (pl. ganaadiil Xْ
 (َ=�Hَدِ

n.m. épi 
gangas _ْ0َHْ=َ (inacc. yigangis _ْ0ِHْ0َِ
)

v.i. s’accroupir 
ganiis aْ
Hِ=َ n.m. chasse 
ganiit Gْ
Hِ=َ n.m. gémissements 
ganitiin )ْ
*ِHِ=َ n.m. gémissement 
gannaasi !8ِ��H=َ (f. gannaasiye

�ْ
َ8ِ��H=َ / pl. gannaasiin )ْ$
8ِ��H=َ) 
n.m. chasseur 

gaanuun ْن&ُW�=َ (pl. gawaaniin )ْ
ِWا&َ=َ)
n.m. loi 

gara َ6ى=َ (inacc. yagri ِ60ْي
َ) v.tr. lire 
garadi !-َِ6=َ (f. garadiye �ْ
َ-َِ6=َ / 

pl. garadiyiin )ْ
ِ
-َِ6=َ) adj. violet 
garam ْ6َم=َ n.m. désir 
gargaach ْ6َْ=�ش=َ n.m. sans sauce 
gargaraan ْ6َْ=6َان=َ (var. gargariin

)ْ
6ِ=َ6ْ=َ) n.m. rugissement 
gargat Uْ=َ6ْ=َ (inacc. yigargit Uِْ=6ْ0َِ
) 

v.i. grossir 
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gariib1 	ْ
6ِ=َ (f. gariibe �ْ َ��
6ِ=َ / 
pl. gariibiin )ْ
ِ�
6ِ=َ) adj. proche 

gariib2 	ْ
6ِ=َ (f. gariibe �ْ َ��
6ِ=َ / 
pl. agaarib ِْا�َ=�رب / f.pl. gariibaat

6ِ
َ��تْ=َ) n.m. parent proche 
garin ِْ6ن=َ (pl. guruun ْ6ُُون=) 

n.m. corne 
garmaan ْ6َْ?�ن=َ (f. garmaane �ْ�َW�?َ6ْ=َ / 

pl. garmaaniin )ْ
ِW�?َ6ْ=َ) 
adj. nostalgique 

garra ى�6=َ (inacc. yigarri 60َِ$ي
) 
v.tr. enseigner 

garrab ْب�6=َ (inacc. yigarrib ْ60َِ$ب
) 
v.tr. s’approcher 

garse �ْ8َ6ْ=َ (pl. garsaat ْ�8َْ6ت=َ) 
n.f. pincée 

gasab 	ْnَ=َ n.coll. roseaux 
gasam 2ْBَ=َ (inacc. yagsim 2ْBِ0ِْ
) 

v.tr. partager en deux 
gasaʼ JْBَ=َ (inacc. yagsaʼ JْBَ0ِْ
) 

v.tr. ruminer 
gaasi !jِ�=َ (f. gaasiye �ْ
َjِ�=َ / 

pl. gaasiyiin )ْ
ِ
jِ�=َ) adj. difficile 
gasir 6ْnِ=َ (pl. gusuur ْر&nُُ=) 

n.m. étage 
gassa �a=َ (inacc. yuguss aّ0ُُ
) 

v.tr. couper 
gassam 2ْ �B=َ (inacc. yigassim 2ْ $B0َِ
) 

v.tr. partager 
gassar 6ْ �n=َ (inacc. yigassir 6ْ $n0َِ
) 

v.tr. diminuer 

gassas aْ �n=َ (inacc. yigassis aْ $n0َِ
)
v.tr. couper avec force 

gassimiin )ْ
4ِ $B=َ n.m. distribution 
gassiin )ْ
 $n=َ n.m. coupure 
gataʼ Jْ"َ=َ (inacc. yagtaʼ Jْ"َ0ْ
َ) 

v.tr. 1) couper 2) diffamer 
gaataʼ Jْcَ�=َ (inacc. yigaatiʼ Jِْc�0َِ
) 

v.tr. rompre une relation 
gatiʼ Jْ"ِ=َ n.m. moisson 
gatiiʼe �ْ�َ
"ِ=َ n.f. calomnie 
gatiʼiin )ْ
�ِ"ِ=َ n.m. fait de couper 
gatra ْ6َة"ْ=َ n.f. collyre 
gattaʼ Jْ�"=َ (inacc. yigattiʼ Jْ$"0َِ
) 

v.tr. hacher 
gattaaʼi !�ِ��"=َ (f. gattaaʼiye �ْ
َ�ِ��"=َ /

pl. gattaaʼiin )ْ
�ِ��"=َ) adj. médisant

gaawal ْوَل�=َ (inacc. yigaawil ِْ�0َِول
) 
v.i. calomnier 

gaawas ْوَس�=َ (inacc. yigaawis ِْ�0َِوس
)
v.tr. mesurer 

gawi ِي&=َ (f. gawiiye �ْ��
&ِ=َ / 
pl. gawiyiin )ْ
$�
&ِ=َ) adj. fort 

gawwa ى�&=َ (inacc. yigawwi 0َِ&$ي
) 
v.tr. fortifier 

gawwaal ْال �&=َ (f. gawwaala �اَ�ْ �&=َ / 
pl. gawwaaliin )ْ
ا�ِ �&=َ / 
f.pl. gawwaalaat ْاَ�ت �&=َ) 
adj. rapporteur 

gawwam ْم �&=َ (inacc. yigawwim ْم $&0َِ
)
v.tr. réveiller 

gawwimiin )ْ
?ِ $&=َ n.m. réveil 
 

gawwimiin  



gaayim    52 

gaayim 2ِْ
�=َ (f. gaayme �ْ4َ
ْ�=َ / 
pl. gaaymiin )ْ
4َ
ْ�=َ) adj. croissant 

gaayle �ْ,َ
ْ�=َ n.f. midi 
gaayme2 �ْ4َ
ْ�=َ (pl. gaawaayim

2ِْ
 n.f. cuisse (َ=�وَا
gayyad �ْ�
=َ (inacc. yigayyid �ْ$
0ِّ
) 

v.tr. entraver 
gayyal Xْ�
=َ (inacc. yigayyil Xْ$
0َِ
) 

v.i. passer la journée 
gazzaaz ْاز �g=َ (sg. gazzaaza ْازَة �g=َ / 

pl. gazzaazaat ْازَات �g=َ) 
n.coll. bouteilles 

gaʼad �ْ�َ=َ (inacc. yagood �ْ�ُ0ْ
َ) 
v.tr. être là 

gaʼad tihit Gْeِِc �ْ�َ=َ 
expr. s’asseoir 

gaʼar 6ْ�َ=َ (pl. guʼuur ْر&�ُُ=) n.m. au 
pied de 

gaaʼid �ْ�ِ�=َ (f. gaaʼide ِْ�َ�ة�=َ / 
pl. gaaʼidiin )ْ
�ِ�ِ�=َ / f.pl. gaaʼidaat

 adj. étant là (َ=�ِ�َ�اتْ
gaʼʼad �ْ ��=َ (inacc. yigaʼʼid �ْ $�0َِ
) 

v.tr. faire asseoir 
gaʼʼaada ْدَة� ��=َ (pl. gaʼʼaadaat

�دَاتْ ��=َ) n.f. siège 
gechch :ّ=َ (sg. gechchaay ْي� �P=َ) 

n.coll. paille 
geed �
ْ=َ (pl. guyuud ْد&
ُُ=) 

n.m. entrave 
gibeel X
ْ�َِ= (var. gabul Xْ�ُ=َ) 

adv. auparavant 

gible �ْ,َ�ِْ= (pl. gibal Xْ�َِ=) n.f. sens 
(direction) 

gichir 6ْPِِ= (sg. gichiraay ْ6َايPِِ=) 
n.coll. cosses 

giid �ْ
ِ= n.m. guide 
giddaam ْام ��ِ= prép. devant 
giddaami !?ِا ��ِ= (f. giddaamiiye

�ْ�
اِ? ��ِ= / pl. giddaamiyiin )ْ
$
اِ? ��ِ=) 
adj. qui est devant 

gidim ِِْ�م= (inacc. yagdam ْ0َْ�م
َ) 
v.i. être usé 

gidir1 ِْ�ر=ِ (inacc. yagdar ْ0َْ�ر
َ) 
v.tr. pouvoir 

gidir2 ِْ�ر=ِ (pl. guduur ُُْ�ور=) 
n.m. grande marmite 

gille �ْ�,ِ= n.f. manque 
gillit al-adab ْاْ��دَب �ْ�,ِ= 

expr. manque de discipline 
gimri ِْ64ِْي= (sg. gimriiye �ْ��
6ِ4ِْ= / 

pl. gamaari ِْ�4َري=َ) n.coll. petites 
tourterelles 

giraad ْ6َِاد= (pl. girdaat ْ6ِدَْات=) 
n.m. tique 

giraam ْ6َامIِ n.m. gramme 
giraan ْ6َِان= (pl. girnaat ْت�Wَ6ِْ=) 

n.m. petite corde pour traire une 
vache 

giraay ْ6َِاي= (pl. giraayaat ْت�
 (=6َِاَ
n.f. leçon 

girbe �ْ�َ�6ِْ= (pl. girab َْ6ِب=) n.f. outre 
en peau de chèvre 

girfa �َْC6ِْ= n.f. cannelle 
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girgiit Gْ
ِ=6ِْ= (f. girgiite �ْ�َ*
ِ=6ِْ= / 
pl. garaagiit Gْ
 adj. gros (َ=6َا=ِ

girif ِْ6ِف= n.coll. écorces 
girim ِْ6ِم= (inacc. yagram ْ6َ0ْم
َ) 

v.i. désirer la présence de quelqu’un

girinti !*ِWِْ6ِ= n.m. hippopotame 
gisayyir 6ْ$
nَ=ِ (f. gisayre ْ6َة
ْnَِ= / 

pl. gusaar ْر�nَُ=) adj. court 
gisim 2ْBِِ= (pl. agsaam ْم�Bَ=ْا�) 

n.m. part 
gisma �ْ4َBِْ= (pl. gismaat ْ�4َتBِْ=) 

n.f. milieu 
gisse �ْ �nِ= (pl. gisas aْnَِ=) 

n.f. histoire 
gitaar ْر�*َِ= (pl. gitaaraat ْرَات�*َِ=) 

n.m. guitare 
gitt Uِّ= (pl. gitat Uْ"َِ=) n.m. chat 

sauvage 
gitʼe �ْ�َ"ِْ= (pl. gitaʼ Jْ"َِ=) n.f. morceau

de tissu 
giyaama �ْ?َ�
َِ= n.f. résurrection 
goodaala �pl. goodaalaat) َ=ْ&دَاَ�ْ

 n.f. bar traditionnel (َ=ْ&دَاَ�تْ
godogodo �ُُ=�ُُ= n.m. boulette de mil 
googa �=َ&ْ=َ (inacc. yigoogi !ِ=&ْ0َِ
) 

v.tr. porter un enfant sur le dos 
gool ل&ْ=َ n.m. parole 
gooni !ِW&ْ=َ (pl. gawana �Wَ&َ=َ) 

n.m. marabout 

gooz ز&ْ=َ (pl. giizaan ْانgَ
ِ=) 
n.m. terrain sablonneux 

graam ْ6َامIَ n.m. gramme 
gu ْء&ُ= n.m. force 
guub ْب&ُ= n.coll. teigne 
gubbaal ْل���ُ= prép. avant 

gubbaal ma �?َ ْل���ُ= conj. avant 
que 

gudra ُْْ�رَة= n.f. force 
gu�a �ْ �+ُ= (pl. gufaf ْ̀ +َُ=) n.f. panier 
guful Xْ+ُُ= (pl. gafala �ْ,َ+َ=َ) 

n.m. cadenas 
guhha �ْ �eُ= n.f. toux 
gumaach ْ�4َُش= (pl. gumaachaat

 n.m. tissu (=�4ََُ)�تْ
gumaaji !1ِ�4َُ= (pl. gumaajiyaat


�تَْ1ِ�4َُ=) n.m. boubou 
guumiye �!?ِ&ُ= (pl. gawaami !?ِا&َ=َ) 

n.m. garde du sultan 
gungo &ْ0َHُ= n.m. résidu 
gurma �ْ?َ6ُْ= (pl. guram ْ6َم=َ) 

n.f. généalogie 
gurus ُْ6ُس= n.m. argent 
gutraan ْ6َان"ُْ= n.m. goudron 
gutun )ْ"ُُ= (sg. gutunaay ْي�Hَ"ُُ=) 

n.coll. coton 
guwaale � n.f. calomnie =َُ&اَ�ْ

 

guwaale  



ha    54 

H h

ha �]َ conj. et 
haa �]َ interj. ha ! 
haba ��َFَ (inacc. yahbi !ِ�eْ
َ) 

v.i. marcher à quatre pattes 
habas _ْ�َFَ (inacc. yahbis _ِْ�eِْ
) 

v.tr. enfermer 
habb 	ّFَ (sg. habba �ْ ���Fَ / 

sg. habbaay ْي���Fَ / pl. hubuub

 Fُ) n.coll. grainesُ�&بْ
habba �	Fَ (inacc. yihibb 	ّeِِ
) 

v.tr. embrasser 
habiib 	ْ
ِ�Fَ (f. habiibe �ْ َ��
�ِFَ / 

pl. habaayib 	ِْ
��َFَ) adj. aimé 
habil Xِْ�Fَ (pl. hubaal َْ��لFُ) 

n.m. corde 
hacha �PَFَ n.m. entrailles (lieu des 

sentiments) 
hacharaay ْ6َايPَFَ (pl. hacharaat

 6َPَFَ) n.f. insecteاتْ
hada َ�ى]َ (inacc. yahdi 9ِْ�ي
َ) 

v.tr. donner 
haada َ�ى]َ (inacc. yahdi 9ِْ�ي
َ) 

v.tr. conseiller quelqu’un 
hadab َْ�ب]َ n.m. descente d’une 

pluie 
hadaf َْ�ف]َ (pl. ahdaaf ْا�ْ[َ�اف) 

n.m. but 

hadag َْ�قFَ (dl. hadageen )
ْ=َ�َFَ) 
n.m. sourcil 

hadam َْ�م]َ (inacc. yahdim ْ9ِْ�م
َ) 
v.tr. détruire totalement 

hadan )ْLَFَ (inacc. yahdin )ْLِeْ
َ) 
v.tr. prendre dans les bras 

hadara ْ6َةLَFَ n.f. présence 
hadarat Allah oْp qrs ْ6َةLَFَ 

expr. présence de Dieu 
hadaʼ َْٔ�ا]َ (inacc. yahdaʼ ْٔ9َِْ�ا
) 

v.i. être calme 
hadd �ّFَ (pl. huduud ُْ�ودFُ) 

n.m. frontière 
hadda ا ��]َ (inacc. yihaddi ي $�9َِ
) 

v.tr. calmer 
haddad1 ْد ��Fَ (inacc. yihaddid

دْ $�eَِ
) v.tr. établir 
haddad2 ْد ��]َ (inacc. yihaddid ْد $�9َِ
) 

v.tr. menacer 
haddaad ْاد ��Fَ (sg. haddaadi

ادِي ��Fَ / pl. haddaadiin )ْ
ادِ ��Fَ) 
n.coll. forgerons 

haddam ْم ��]َ (inacc. yihaddim ْم $�9َِ
)
v.tr. démolir 

haddar 6ْ �LFَ (inacc. yihaddir 6ْ $Leَِ
)
v.tr. faire participer 

haddimiin )ْ
?ِ $�]َ n.m. démolition 
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haadi دِي�]َ (f. haadiye �ْ�َ
 / َ[�دِ
pl. haadiyiin )ْ
�ِ
 adj. calme (َ[�دِ

hadiid �ْ
�ِFَ (sg. hadiidaay

ِ�
َ�ايْFَ / pl. hadaayid �ِْ
 (Fََ�ا
n.coll. fer 

haadin )ْ-ِ�Fَ (f. haadne �ْ�َH-ْ�Fَ / 
pl. haadniin )ْ
Hِ-ْ�Fَ) adj. pris dans
les bras 

hadiir 6ْ
LِFَ (f. hadiire ْ6َة
LِFَ / 
pl. hadiiriin )ْ
6ِ
LِFَ) adj. prudent 

haadir1 6ْ-ِ�Fَ (f. haadre ْ6َة-ْ�Fَ / 
pl. haadiriin )ْ
6ِ-ْ�Fَ) adj. présent 

haadir2 ْدِر�Fَ (pl. hawaadir ْادِر&َFَ) 
n.m. barre 

hadiis ~ْ
�ِFَ n.m. parole 
haadis ْدِث�Fَ (pl. hawaadis ْادِث&َFَ) 

n.m. accident 
hadiiye �ْ��
�ِ]َ (pl. hadaaya �
 (َ[َ�اَ

n.f. cadeau 
hafad Kْ+َFَ (inacc. yahfad Kْ+َeْ
َ) 

v.tr. protéger 
haafad KَْC�Fَ (inacc. yihaa�d

KِْC�eَِ
) v.i. garder 
hafadaan ْن�Lَ+َFَ n.m. stockage 
hafar 6ْ+َFَ (inacc. yah�r 6ْ+ِeْ
َ) 

v.tr. creuser 
haafaz �َْC�Fَ (inacc. yihaa�z �ِْC�eَِ
) 

v.i. garder 
ha�a �̀ Fَ (inacc. yihi� ّ̀ eِِ
) 

v.tr. aller partout 
ha�aaf ْف� �+Fَ (f. ha�aafa �ْCَ� �+Fَ / 

pl. ha�aa�in )ْ
ِC� �+Fَ) adj. errant 

ha�ar 6ْ �+Fَ (inacc. yiha�r 6ْ $+eَِ
) 
v.tr. creuser 

ha�aar ْر� �+Fَ (pl. hafaa�r 6ِْC�+َFَ) 
n.m. pic 

haa�d KِْC�Fَ (f. haafde �ْLَCْ�Fَ / 
pl. haafdiin )ْ
LِCْ�Fَ) 
adj. protecteur 

ha�ide �ْLَ
+ِFَ (pl. hafaayid Kِْ
�+َFَ)
n.f. médaillon 

ha�diin )ْ
Lِ+ِFَ (var. hafadaan

 �Lَ+َFَ) n.m. stockageنْ
ha�ir 6ْ
+ِFَ n.m. canal 
haa�z �ِْC�Fَ (f. haafze �ْ{َCْ�Fَ / 

pl. haafziin )ْ
{ِCْ�Fَ) adj. protecteur

ha)a �ْ,َ+ْFَ (pl. ha)aat ْتfَ+ْFَ) 
n.f. festivités 

hafyaan ْن�
َ+ْFَ (f. hafyaane �ْ�َW�
َ+ْFَ / 
pl. hafyaaniin )ْ
ِW�
َ+ْFَ) adj. qui va 
nu-pieds 

hagar 6ْ0َFَ (inacc. yahgir 6ْ0ِeْ
َ) 
v.tr. être irrespectueux 

hagg <ّFَ (pl. huguug ْ0ُ&قFُ) 
n.m. droit 

huguug al-insaan ْن�BَWْ 0ُFُ&قْ اْ�ِٕ
expr. droits de l'homme 

haggag <ْ �0Fَ (inacc. yihaggig <ْ $0eَِ
) 
v.tr. accomplir 

haggaar ْر� �0Fَ (f. haggaara ْرَة� �0Fَ / 
pl. haggaariin )ْ
�رِ �0Fَ) 
adj. méprisant 

haggigiin )ْ
0ِ $0Fَ n.m. réalisation 
hagiiga �ْ0َ
0ِFَ n.f. vérité 
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hagiigi !0ِ
0ِFَ (f. hagiigiiya �ْ$
0ِ
0ِFَ /
pl. hagaayig <ِْ
�0َFَ) adj. réel, 
véritable 

haaha �]َ�]َ (inacc. yihaahi !]ِ�9َِ
) 
v.tr. éventer 

haaj ْج�]َ (inacc. yihiij iْ
9ِِ
 / 
part.prs. haayij iْ
ِ�]َ) v.i. être en 
période de rut (animaux mâles) 

hajam 2ْbَ]َ (inacc. yahjim 2ْbِ9ْ
َ) 
v.tr. attaquer par surprise 

hajar 6ْbَFَ (dl. hajareen )
ْ6َbَFَ / 
pl. hujaar ْر�bَFُ) n.m. pierre 

hajaz gْbَFَ (inacc. yahjiz gْbِeْ
َ) 
v.tr. réserver une place 

haajaz gْ1َ�Fَ (inacc. yihaajiz gْ1ِ�eَِ
) 
v.tr. arrêter une bagarre 

haaje �ْ1َ�Fَ (pl. haawaayij iْ
 (�Fَوَاِ
n.f. besoin 

hajim 2ْbِFَ n.m. forme 
haajj ّج�Fَ (f. haajje �ْ �1�Fَ / 

pl. hujjaaj ْج� �bFُ) n.m. pèlerin 
hajja1 � �bFَ (inacc. yihajji ! $beَِ
) 

v.tr. parler 
hajja2 �i]َ (inacc. yihijj iّ9ِِ
) 

v.tr. souffler 
hajja3 �iFَ (inacc. yihijj iّeِِ
) 

v.i. accomplir un pélerinage 
hajjaj iْ �b]َ (inacc. yihajjij iْ $b9َِ
) 

v.tr. ventiler 
hajjaaja �ْ1َ� �b]َ (pl. hajjaajaat

��1َتْ �b]َ) n.f. éventail 

hajjar 6ْ �b]َ (inacc. yihajjir 6ْ $b9َِ
) 
v.i. suivre un faki 

hajjaay ْي� �bFَ (f. hajjaaye �ْ�َ
� �bFَ / 
pl. hajjaayiin )ْ
�ِ
� �bFَ) adj. bavard 

hajliij iْ
,ِbْ]َ (sg. hajlijaay


�bَِ,bْ]َ / pl. hajaaliij iْيِْ��bَ]َ) 
n.coll. savonniers 

hajma �ْ4َbْ]َ (pl. hajamaat ْ�4َتbَ]َ) 
n.f. attaque 

haak ْك�]َ (f. haaki !Nِ�]َ / pl. haaku

 ! Nُ�]َ) expr. attrape&ا
hakam1 2ْ3َFَ (inacc. yahkim 2ْ3ِeْ
َ) 

v.tr. gouverner 
hakam2 2ْ3َFَ n.m. arbitre 
haakam 2ْNَ�Fَ (inacc. yihaakim

2ْNِ�eَِ
) v.tr. punir 
hakiim 2ْ
3ِFَ (f. hakiime �ْ4َ
3ِFَ / 

pl. hakiimiin )ْ
4ِ
3ِFَ / pl. hukama

 �4َ3ُFُ) adj. sageءْ
haakim 2ْNِ�Fَ (f. haakme �ْ4َNْ�Fَ / 

pl. hukkaam ْم� �3Fُ) 
n.m. gouverneur 

hakka �TFَ (inacc. yuhukk Tّeُُ
) 
v.tr. gratter 

hakkaama �ْ?َ� �3Fَ (pl. hakkaamaat

3��َ?�تْFَ) n.f. chanteuse 
hakkar 6ْ�3Fَ (inacc. yihakkir 6ْ$3eَِ
) 

v.tr. s’asseoir en tailleur 
hakuuma �ْ?َ&3ُFَ (pl. hukuumaat

 3ُFَ) n.f. gouvernement&َ?�تْ
hal Xْ]َ part.interg. marque de 

question 
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haal1 ْل�Fَ (pl. ahwaal ْال&َFْا�) 
n.f. caractère 

haal2 ْل�Fَ (inacc. yihiil Xْ
eِِ
) 
v.i. être en chaleur (animal femelle) 

hala fَFَ (pl. halaat ْتfَFَ) n.m. très
grande joie 

haala �ْ�َ�Fَ (pl. haalaat َْ�ت�Fَ) 
n.f. situation 

halab 	ْ,َFَ (inacc. yahlib 	ِْ,eْ
َ) 
v.tr. traire 

halaf ْ̀ ,َFَ (inacc. yahlif ْ̀ ِ,eْ
َ) 
v.tr. jurer 

halaga �ْ0َ,َFَ (dl. halagateen )
ْ*َ0َ,َFَ /
pl. halagaat ْ�0َت,َFَ) n.f. coussin de 
paille sous une selle 

halak Tْ,َ]َ (inacc. yahlik Tِْ,9ْ
َ) 
v.tr. anéantir 

halaak ْكfَ]َ n.m. ruine 
halal Xْ,َFَ n.m. solution 
halaal1 ْلfَFَ (f. halaala �َْ�fَFَ / 

pl. halaaliin )ْ
ِ�fَFَ) adj. permis 
halaal2 ْلfَFَ prép. appartient à 
halama �ْ4َ,َFَ (pl. halamaat ْ�4َت,َFَ) 

n.f. lobe de l’oreille 
halaawa ْوَةfَFَ (sg. halaawaay

 fَFَ) n.coll.f. bonbonsوَايْ
halbab 	ْ�َ,ْFَ (inacc. yihalbib

	ِْ�,ْeَِ
) v.tr. griffer 
halbuub ْب&�ُ,ْFَ (pl. halaabiib

	ْ
ِ�fَFَ) n.m. bleu 
halfo &ْ+َ,ْFَ (sg. halfooy ي&ْ+َ,ْFَ) 

n.coll. perdrix (oiseau) 

halguum ْ0ُ&م,ْFَ (pl. halaagiim

2ْ
ِ=fَFَ) n.m. gorge 
haliib 	ْ
ِ,Fَ n.m. lait frais 
haliife �ْ+َ
ِ,Fَ n.f. serment 
haalik Tِْ��]َ (f. haalke �ْ3َِ��]َ / 

pl. haalkiin )ْ
3ِ�ْ�]َ) adj. qui 
conduit à la mort 

haliim 2ْ
ِ,Fَ (f. haliime �ْ4َ
ِ,Fَ / 
pl. haliimiin )ْ
4ِ
ِ,Fَ) adj. patient 
dans les difficultés 

haaliiyan ً�ّ
ِ��Fَ adv. actuellement 
halkaan ْ�3َن,ْ]َ (f. halkaane �ْ�َW�3َ,ْ]َ / 

pl. halkaaniin )ْ
ِW�3َ,ْ]َ) adj. détruit 
hall XّFَ n.m. solution 
halla �XFَ (inacc. yihill Xّeِِ
) 

v.tr. détacher 
hallaf ْ̀ �,Fَ (inacc. yihallif ْ̀ $,eَ
َ) 

v.tr. faire prêter serment 
hallaaf ْف �fFَ (f. hallaafa �ْCَ �fFَ / 

pl. hallaa�in )ْ
ِC �fFَ) adj. qui jure 
beaucoup 

hallak Tْ�,]َ (inacc. yihallik Tْ$,9َِ
) 
v.tr. détruire 

hallal Xْ�,Fَ (inacc. yihallil Xْ$,eَِ
) 
v.tr. permettre 

halluuf ْف&',Fَ (pl. halaaliif ْ̀ 
ِ�fَFَ) 
n.m. phacochère 

halu &ُ,Fَ (f. haluuwe ْوَة&ُ,Fَ / 
pl. haluwiin )ْ
&ُِ,Fَ) adj. doux 

haam ْم�Fَ (inacc. yuhuum ْم&eُُ
) 
v.i. tourner en rond 
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hama1 �4َFَ (pl. humyaan ْن�
َ4ْFُ) 
n.m. beau-frère 

hama2 �4َFَ (inacc. yahmi !4ِeْ
َ) 
v.tr. protéger 

haama �?َ�Fَ (inacc. yihaami !?ِ�eَِ
)
v.tr. défendre 

hamad �ْ4َFَ (inacc. yahmid �ْ4ِeْ
َ / 
inacc. yahmud �ْ4ُeْ
َ) v.tr. louer 
Dieu 

hamaad ْ�4َضFَ n.m. acidité 
hamal1 Xْ4َFَ (f. hamala �ْ,َ4َFَ / 

pl. humlaan ْنfَ4ْFُ) n.m. agneau 
hamal2 Xْ4َFَ (inacc. yahmil Xْ4ِeْ
َ) 

v.tr. porter 
hamaam ْ�4َمFَ (sg. hamaama

�ْ?َ�4َFَ / sg. hamaamaay ْ�4ََ?�يFَ) 
n.coll. pigeons 

hamaar ْ�4َرFَ n.m. rougeur 
hamaat ْ�4َتFَ (pl. hamaataat

 �cَ�4َFَ) n.f. belle-sœurتْ
hambuuba �ْ�َ�&�ُ ْ�H]َ (pl. hanaabiib

	ْ
ِ��Hَ]َ / var. ambuuba �ْ�َ�&�ُ ْ�Wا�) 
n.f. ballon 

hamd �4ْFَ n.m. louange 
hamdulillah Qّْٰ,� �ُ4ْFَ expr. Que 

Dieu soit loué ! 
hamdal XْLَ4ْFَ n.m. pastèque 

sauvage 
haami1 !?ِ�Fَ (f. haamiye �ْ
َ?ِ�Fَ / 

pl. haamiyiin )ْ
ِ
?ِ�Fَ) adj. chaud 

haami2 !?ِ�Fَ (f. haamiye �ْ
َ?ِ�Fَ / 
pl. haamiyiin )ْ
ِ
?ِ�Fَ) 
adj. protecteur 

hamiise �ْnَ
4ِFَ n.f. zèle 
hamm 2ّ]َ (pl. humuum ْ4ُ&م]ُ) 

n.m. souci 
hamma1 �2]َ (inacc. yihimm 2ّ9ِِ
) 

v.tr. faire du souci 
hamma2 � �4Fَ (inacc. yihammi

!$4eَِ
) v.tr. chauffer 
hammad Kْ �4Fَ (inacc. yihammid

Kْ $4eَِ
) v.tr. devenir acide 
hammal Xْ �4Fَ (inacc. yihammil

Xْ $4eَِ
) v.tr. responsabiliser 
hammaam ْم� �4Fَ n.m. toilettes 
hammar 6ْ �4Fَ (inacc. yihammir

6ْ $4eَِ
) v.tr. fixer du regard 
hamu &4ُFَ n.m. chaleur 
haamud Kْ?ُ�Fَ (f. haamde �ْLَ?ْ�Fَ / 

pl. haamdiin )ْ
Lِ?ْ�Fَ) adj. acide 
haan ْن�]َ (inacc. yihiin )ْ
9ِِ
) 

v.tr. maltraiter 
hana �Hَ]َ (f. hint GHْ]ِ / pl. hineey

!ْHَ]ِ) prép. de 
haanan )ْWَ�Fَ (inacc. yihaanin )ِْW�eَِ
)

v.tr. aimer 
hanhan )ْeَHْFَ (inacc. yihanhin

)ْeِHْeَِ
) v.i. hennir 
hanhiniin )ْ
ِHeِHْFَ 

n.m. hennissement 
hankuuk ْ3ُ&كHْFَ n.m. nervure de la 

feuille de palmier 
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hanna �)Fَ (inacc. yihinn )ّeِِ
) 
v.tr. éprouver de la tendresse pour 

hannan1 )ْ�HFَ (inacc. yihannin )ْ$Heَِ
)
v.tr. faire pitié 

hannan2 )ْ�HFَ (inacc. yihannin )ْ$Heَِ
)
v.i. mettre du henné 

hannas _ْ�HFَ (inacc. yihannis _ْ$Heَِ
)
v.tr. consoler 

hannisiin )ْ
Bِ$HFَ n.m. consolation 
hanuun ْن&HُFَ (f. hanuuna �ْ�َW&HُFَ / 

pl. hanuuniin )ْ
ِW&HُFَ / 
f.pl. hanuunaat ْت�Wَ&HُFَ) adj. tendre

haara ْرَة�Fَ (pl. haaraat ْرَات�Fَ) 
n.f. quartier 

haarab َْرب�Fَ (inacc. yihaarib


�eَِربِْ) v.tr. combattre 
harag َْ6قFَ (inacc. yahrig ِْ6قeْ
َ) 

v.tr. brûler 
haraag ْ6َاقFَ n.m. brûlure 
haraj َْ6ج]َ (inacc. yahrij ِْ69ْج
َ) 

v.tr. gronder 
haaraj َْرج�]َ (inacc. yihaarij ِْ�9َِرج
) 

v.tr. se disputer 
haraka �ْNَ6َFَ (pl. harakaat ْت�Nَ6َFَ) 

n.f. bruit 
haram ْ6َمFَ (inacc. yahrim ِْ6مeْ
َ) 

v.tr. interdire 
haraam ْ6َامFَ (f. haraama � / 6َFَاَ?ْ

pl. haraamiyiin )ْ
$
 (6َFَاِ?
adj. interdit 

haraami !?ِ6َاFَ (f. haraamiiye

�ْ�

ْ( 6َFَ / pl. haraamiyiinاِ?$
 (6َFَاِ?
adj. malfaisant 

haraar ْ6َارFَ (pl. haraaraat ْ6َارَاتFَ) 
n.m. épice 

haraara ْ6َارَةFَ n.f. chaleur 
haras1 َْ6سFَ (inacc. yahris ِْ6سeْ
َ) 

v.tr. garder 
haras2 َْ6سFَ (pl. hurraas ْاس�6Fُ) 

n.m. garde 
haraasa �ْjَ6َاFَ n.f. fait de garder 
harat َْ6تFَ (inacc. yahrit ِْ6تeْ
َ) 

v.tr. cultiver la terre 
harba �ْ�َ�6ْFَ (pl. huraab ْ6َابFُ) 

n.f. lance 
hargaan ْ6َْ=�نFَ (f. hargaane �ْ�َW�=َ6ْFَ / 

pl. hargaaniin )ْ
ِW�َ=6ْFَ) adj. brûlé 
harib ِْ6بFَ (f. harba ��َ�6ْFَ / 

pl. huruub ْ6ُوبFُ / var. harb ْ6بFَ) 
n.m. guerre 

harif ِْ6فFَ (pl. huruuf ْ6ُوفFُ) 
n.m. lettre (alphabet) 

hariige �ْ0َ
6ِFَ (pl. haraayig <ِْ
 (6َFَا
n.f. feu de brousse 

hariir 6ْ
6ِFَ n.coll. soie 
hariis aْ
6ِFَ (f. hariise �ْnَ
6ِFَ / 

pl. hariisiin )ْ
nِ
6ِFَ) adj. avare 
haaris ِْرس�Fَ (f. haarisa �ْjَِر�Fَ / 

pl. haarisiin )ْ
jِِر�Fَ / 
f.pl. haarisaat ْت�jَِر�Fَ) 
n.m. gardien 
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harkaan ْن�Nَ6ْFَ (f. harkaane

�ْ�َW�Nَ6ْFَ / pl. harkaaniin )ْ
ِW�Nَ6ْFَ) 
adj. bruyant 

haarr ّر�Fَ (f. haarre ْة � / �Fَر
pl. haarriin )ْ
 �Fَ) adj. brûlantر$

harra �6]َ (inacc. yuhurr 6ّ9ُُ
) 
v.tr. déféquer 

harrach ْش�6Fَ (inacc. yiharrich


6eَِ$شْ) v.tr. inciter 
harrag ْق�6Fَ (inacc. yiharrig ْ6$قeَِ
) 

v.tr. faire brûler 
harrak ْك�6Fَ (inacc. yiharrik ْ6$كeَِ
) 

v.tr. bouger 
harram ْم�6Fَ (inacc. yiharrim ْ6$مeَِ
) 

v.tr. interdire 
harraan ْان �6Fَ (f. harraana �ْ�َWا �6Fَ / 

pl. harraaniin )ْ
ِWا �6Fَ) 
adj. récalcitrant 

harrar ْر �6Fَ (inacc. yiharrir ْر $6eَِ
) 
v.tr. libérer 

harraas ْاس�6Fَ (pl. harraasiin

)ْ
jِا �6Fَ / pl. hurraas ْاس�6Fُ) 
n.m. gardien 

harrat ْت�6Fَ (inacc. yiharrit ْ6$تeَِ
) 
v.tr. faire cultiver 

harraata �ْ�َcا �6Fَ (pl. harraataat

ا�cَتْ �6Fَ) n.f. charrue 
harraati !ِcا �6Fَ (f. harraatiye �ْ
َِcا �6Fَ /

pl. harraatiin )ْ
ِcا �6Fَ) 
n.m. cultivateur 

harraay ْاي�6Fَ n.f. soleil 
harrigiin )ْ
ِ=6ِFَ n.m. brûlure 

hasab1 	ْBَFَ (inacc. yahsib 	ْBِeْ
َ) 
v.tr. compter 

hasab2 	ْBَFَ prép. selon 
haasab 	ْjَ�Fَ (inacc. yihaasib

	ْjِ�eَِ
) v.tr. faire le bilan 
hasaaba �ْ�َ��BَFَ n.f. recensement 
hasad �ْBَFَ (inacc. yahsid �ْBِeْ
َ) 

v.tr. envier 
hasal XْnَFَ (inacc. yahsal Xْnَeْ
َ) 

v.i. avoir lieu 
hasan )ْBَFَ (inacc. yahsin )ْBِeْ
َ) 

v.i. faire du bien 
hasana �ْ�َHBَFَ (pl. hasanaat ْت�HَBَFَ) 

n.f. bienfait 
haasar 6ْ8َ�Fَ (inacc. yihaasir 6ْ8ِ�eَِ
)

v.tr. assieger une ville 
hashas aْeَnْFَ n.m. gravier 
hasiife �ْ+َ
BِFَ n.f. rancune 
haasil Xْ8ِ�Fَ (f. haasle �ْ,َ8ْ�Fَ / 

pl. haasliin )ْ
ِ,8ْ�Fَ) adj. prêt 
haskaniit Gْ
Hِ3َBْFَ 

(sg. haskaniitaay ْي�*َ
Hِ3َBْFَ) 
n.coll. épines fines 

hassa �_Fَ (inacc. yihiss _ّeِِ
) 
v.tr. sentir 

hassaf ْ̀ �BFَ (inacc. yihassif

ْ̀ $Beَِ
) v.i. détester 
hassal Xْ �nFَ (inacc. yihassil Xْ $neَِ
) 

v.tr. préparer 
hassaʼ Jْ �B]َ adv. maintenant 
hasuud ْد&BُFَ (f. hasuuda ْدَة&BُFَ / 

pl. hasuudiin )ْ
 BُFَ) adj. jaloux&دِ
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hatab 	ْ"َFَ (sg. hatabaay َْ��ي"َFَ) 
n.coll. bois 

hatta1 �GFَ (inacc. yihitt Gّeِِ
) 
v.tr. secouer 

hatta2 ��*Fَ conj. jusqu’à 
hatta kan )ْNَ ��*Fَ expr. même 

si 
hawa ْاء&َ]َ n.m. air 
haawag ْوَق�Fَ (inacc. yihaawig


�eَِوقِْ) v.tr. contourner 
haawal ْوَل�Fَ (inacc. yihaawil ِْول�eَِ
)

v.i. essayer 
hawaale !ْ�َا&َFَ n.m. près de 
hawaan ْان&َ]َ (f. hawaane �ْ�َWا&َ]َ / 

pl. hawaaniin )ْ
ِWا&َ]َ) adj. mauvais 
hawiire ْ6َة
&ِ]َ (pl. hawaayir 6ِْ
 (َ[&اِ

n.f. crevasse 
haawiye �ْ�َ
 n.f. abime َ[�وِ
hawjaan ْ�1َن&ْFَ (f. hawjaane

�ْ�َW�1َ&ْFَ / pl. hawjaaniin )ْ
ِW�1َ&ْFَ) 
adj. qui a besoin de 

hawwag ْق�&Fَ (inacc. yihawwig


eَِ&$قْ) v.tr. contourner 
hawwal ْل�&Fَ (inacc. yihawwil ْل$&eَِ
)

v.tr. déménager 
hawwat ْت�&Fَ (inacc. yihawwit


eَِ&$تْ) v.tr. pêcher 
hawwaati !ِcا �&Fَ (f. hawwaatiye

�ْ
َِc �&Fَ / pl. hawwaatiin )ْ
ِcا �&Fَ) 
n.m. pêcheur 

hay !ْ]َ interj. hé! 

haay ْي�]َ interj. exclamation de 
surprise ou de doute 

haya1 ْة�
َFَ n.f. vie 
haya2 �
َFَ (inacc. yahayi !ِ
eَ
َ) 

v.tr. ressusciter 
haayig <ِْ
�Fَ (f. haayge �ْ0َ
ْ�Fَ / 

pl. haaygiin )ْ
0ِ
ْ�Fَ) adj. qui 
entoure 

haayil Xِْ
�Fَ (pl. huyyal Xْ�
Fُ) adj. en
chaleur (animal) 

haykal Xْ3َ
ْ]َ (pl. hayaakil XْNِ�
َ]َ) 
n.m. squelette 

haywaan ْان&َ
ْFَ (sg. haywaanaay


َ&ا�WَيْْFَ / pl. haywaanaat ْت�Wَا&َ
ْFَ) 
n.coll. animaux 

hayy !ّFَ (f. hayye �ْ�
Fَ / pl. hayyiin

)ْ
$
Fَ / f.pl. hayyaat ْت��
Fَ) 
adj. vivant 

hayya ��
Fَ (inacc. yihayyi !$
eَِ
) 
v.tr. faire vivre 

hayyaj iْ�
]َ (inacc. yihayyij iْ$
9َِ
) 
v.tr. exciter 

hayyin )ْ$
]َ (f. hayne �ْ�َH
ْ]َ / 
pl. hayniin )ْ
Hِ
ْ]َ) adj. facile 

hazam ْمgَ]َ (inacc. yahzim ِْمg9ْ
َ) 
v.tr. vaincre 

hazar ْرwَFَ n.m. avertissement 
haziime �ْ4َ
gِ]َ (pl. hazaayim 2ِْ
 (َ[gَا

n.f. défaite 
haznaan ْن�WَgْFَ (f. haznaane �ْ�َW�WَgْFَ /

pl. haznaaniin )ْ
ِW�WَgْFَ / 
f.pl. haznaanaat ْت�Wَ�WَgْFَ) adj. triste
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hazza �g]َ (inacc. yihizz gّ9ِِ
) 
v.tr. secouer 

hazzam ْم �gFَ (inacc. yihazzim ْم $geَِ
) 
v.tr. ceinturer 

hazzan ْن�gFَ (inacc. yihazzin ْن$geَِ
) 
v.tr. attrister 

hazzar ْر �wFَ (inacc. yihazzir ْر $weَِ
) 
v.tr. donner un avertissement 

hazzaz ْز �g]َ (inacc. yihazziz ْز $g9َِ
) 
v.tr. secouer 

hazziin )ْ
 $g]َ n.m. tremblement 
heed K
ْFَ n.m. règles de la femme 
heel X
ْFَ n.m. courage 
hi !]ِ pron. elle 
hii !]ِ interj. (rire) 
hibin )ِْ�Fِ (pl. hubuun ْن&�ُFُ) 

n.m. furoncle 
hibis _ِْ�Fِ n.m. prison 
hidaaya �ْ�َ
 n.f. conseil ِ[َ�ا
hideyye �ْ��
�َFِ (pl. hideyyaat

��تْ
�َFِ) n.f. épervier 
hidir 6ْLِFِ (inacc. yahdar 6ْLَeْ
َ) 

v.tr. être présent 
hijaaʼi !ِ��bَ]ِ (f. hijaaʼiiye �ْ�
ِ��bَ]ِ) 

adj. pour parler 
hije !ْbَFِ n.m. histoire 

hije gusaar ْر�nَُ= !ْbَFِ 
expr. devinette 

hije tawiil ْال&َُx !ْbَFِ 
expr. conte 

hijil XْbِFِ (pl. hujuul ْل&bُFُ) 
n.m. anneau de cheville 

hijj iّFِ (var. hajj iّFَ) 
n.m. pélerinage 

hijjeeye �
َ
ْ �bFِ n.f. blague 
hijra ْ6َةbْFِ n.f. émigration 
hikma �ْ4َ3ْFِ (pl. hikam 2ْ3َFِ) 

n.f. sagesse 
hilaal ْلfَ]ِ n.m. croissant de lune 
hilik Tِْ,]ِ (inacc. yahlak Tْ,َ9ْ
َ) 

v.tr. être anéanti 
hilim1 2ِْ,Fِ (inacc. yahlam 2ْ,َeْ
َ) 

v.tr. rêver 
hilim2 2ِْ,Fِ (pl. ahlaam ْمfَFْا�) 

n.m. rêve 
hille �ْ�,Fِ (pl. hillaal ْل �fFِ) 

n.f. village 
himaaye �ْ�َ
�4َFِ (pl. himaayaat


�تَْ�4َFِ) n.f. protection 
himi !4ِFِ (inacc. yahma �4ِeْ
َ) 

v.i. être chaud 
himil1 Xْ4ِFِ (inacc. yahmal Xْ4َeْ
َ) 

v.tr. supporter 
himil2 Xْ4ِFِ (inacc. yahmal Xْ4َeْ
َ) 

v.i. être enceinte 
himil3 Xْ4ِFِ n.m. fardeau 
hinaak ْك�Hَ]ِ adv. là-bas 
hini !Hِ]ِ adv. ici 
hinna �)]ِ pron. elles 
hinne �ْ��HFِ n.f. henné 
hinniiye �ْ�
$HFِ n.f. pitié 
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hiira ْ6َة
Fِ n.f. frustration 
hiraate �ْ�َc6َاFِ n.f. fait de cultiver 
hirbe �ْ�َ�6ْFِ (sg. hirbeeye �ْ�
�َ6ْFِ / 

pl. hirab َْ6بFِ) n.coll. caméléons 
hirig ِْ6قFِ (inacc. yahrag َْ6قeْ
َ) 

v.tr. être brûlé 
hisaab ْب�BَFِ (pl. hisaabaat

 �BَFِ) n.m. compteَ��تْ
hisaan ْن�nَFِ (pl. hasiin )ْ
nِFَ / 

pl. hisne !ْHَnْFِ) n.m. étalon 
hisaar ْر�nَFِ n.m. siège d’une ville 
hiss _ّFِ (pl. hasasa �BَBَFَ) 

n.m. voix 
hiwij ِْج&Fِ (inacc. yahwaj ْج&َeْ
َ) 

v.tr. avoir besoin de 
hiya �
َ]ِ interj. alors 
hiyaaj ْج�
َ]ِ n.m. fait d’être en 

chaleur (animal mâle) 
hiyaal ْل�
َFِ n.m. fait d’être en 

chaleur (animal femelle) 
hiyi !ِ
Fِ (inacc. yahya �
َeْ
َ) 

v.i. vivre 
hizaam ْامgَFِ (pl. ahzima �ْ?َِgFْا� / 

pl. hizaamaat ْاَ?�تgَFِ) 
n.m. ceinture 

hizib ِْبgFِ (pl. ahzaab ْابgَFْا�) 
n.m. 1) parti 2) section du Coran 

hizin1 ِْنgFِ (pl. ahzaan ْانgَFْا�) 
n.m. tristesse 

hizin2 ِْنgFِ (inacc. yahzan ْنgَeْ
َ) 
v.i. être triste 

hooch ش&ْFَ (pl. hiichaan ْن�Pَ
Fِ) 
n.m. concession 

hool ل&ْFَ n.m. anniversaire 
hoot ط&ْFَ (pl. hiitaan ْن�"َ
Fِ) 

n.m. abreuvoir 
hu &]ُ pron. il 
hubb 	ّFُ n.m. amour 
hudhud �ْ]ُ�ْ]ُ n.m. huppe 
hudu ُْ�وء]ُ n.m. tranquillité 
hudun )ْLُFُ (pl. huduun ْن&LُFُ) 

n.m. poitrine 
huduur ْر&LُFُ n.m. présence 
hugra ْ6َ0ْةFُ n.f. manque de respect 
hujja �ْ �bFُ (pl. hujaj iْbَFُ) 

n.f. argument 
hujuum ْم&bُ]ُ n.m. attaque 
hukum 2ْ3ُFُ n.m. 1) taxe 2) manière

de gouverner 3) peine judiciaire 
humaar ْ�4َرFُ (f. humaara ْ�4َرَةFُ / 

pl. hamiir 6ْ
4ِFَ) n.m. âne 
humaar rifaay ْي�Cَِ�4َرْ رFُ 

expr. mule 
humman )ْ �4]ُ pron. ils 
huraaj ْ6َاج]ُ n.m. querelle 
huraar ْ6َار]ُ n.m. excrément 
hurga �ْ=َ6ْFُ n.f. chagrin 
hurr 6ّFُ (f. hurra ْة �6Fُ / pl. ahraar

$6
ْ( pl. hurriin / ا�6َFْارْFُ) adj. libre 
hurriiye �ْ��
 $6Fُ (pl. hurriiyaat ْت��
 $6Fُ)

n.f. liberté 
husud �ْBُFُ n.m. jalousie 
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huut ْت&Fُ (sg. huutaay ْي�cَ&Fُ) 
n.coll. poissons 

huwaar ْار&َFُ (pl. hiiraan ْ6َان
Fِ) 
n.m. jeune chameau 

I i

ibaada ِْ�َ��دَة (pl. ibaadaat ِْ�َ��دَات) 
n.f. adoration 

ibaaya �ْ�َ
��َ�ِ (pl. ibaayaat ْت�
َ��َ�ِ) 
n.f. cape noire 

ibil Xِْ�ِٕا n.coll. chameaux 
ibin )ِْ�ِٕا (var. ibn )�ِْٕا) n.m. fils de 
ibre ْا6َ�ِْٕة (pl. ibar 6ْ�َِٕا) n.f. 1) aiguille 
2) injection, vaccination 

ibriig <ْ
 (ا�َ��رِ
ْ> pl. abaariig) ا6ِ�ِْٕ
n.m. aiguière 

ichaara ْإَِ)�رَة (pl. ichaaraat ْ(إَِ)�رَات 
n.f. geste 

iche �ْPَ�ِ n.f. prière de 19 heures 30 
iiche �ْPَ
�ِ n.f. mode de vie 
ichriin )ْ
6ِPْ�ِ num. vingt 
iid1 �ْ

(dl. iideen ) إِْ�َ
pl. iide / إِ

 n.f. main (إِ
َ�يْ
iid2 �ْ
�ِ (pl. aʼyaad ْد�
 n.m. fête (ا�ْ�َ

yoom al-iid �ْ

ْ&م اْ�ِ�َ expr. jour 
de fête 

idaara ْادَِٕارَة (pl. idaaraat ْادَِٕارَات) 
n.f. administration 

idd �ّ�ِ (pl. uduud ُْ�ُ�ود) n.m. point 
d’eau 

ideeriye �ْ�َ
6ِ
ْ�َ�ِ (pl. ideeriyaat


�تَْ6ِ
ْ�َ�ِ) n.f. vierge 
iife �ْ+َ
�ِ n.f. cause de dégoût 
ifriikhi !0ِ
6ِCِْٕا (f. ifriikhiiye �ْ�
0ِ
6ِCِْٕا / 

pl. afaarikha �pl. ifriikhiyiin / ا��Cَرَِ=ْ

)ْ
$
0ِ
6ِCِْٕا) adj. african 
ihaana �ْ�َW�]َِٕا (pl. ihaanaat ْت�Wَ�]َِٕا) 

n.f. souffrance 
ihdaachar 6ْPَ�َ َ�ىFِْٕا 

(var. wahadaachar 6ْPَ�َ َ�ىFََو) 
num. onze 

ihmaal ْإِْ[�4َل n.m. négligence 
ihsaan ْن�BَFِْٕا n.m. bienfaisance 
ihsaani !ِW�BَFِْٕا (f. ihsaaniye

�ْ
َِW�BَFِْٕا / pl. ihsaaniyiin )ْ
ِ
ِW�BَFِْٕا) 
adj. bienfaisant 

ihtifaal ْل�+َ*ِFِْٕا (pl. ihtifaalaat

 n.m. festivité (اFِْٕ*َِ+�َ�تْ
ihtiraam ْ6َام*ِFِْٕا (pl. ihtiraamaat

 n.m. respect (اFِِْٕ*6َاَ?�تْ
ijaar ْا�1َِٕر (pl. ijaaraat ْا�1َِٕرَات) 

n.m. loyer 
ijbaari ِا1َِْٕ��ري (f. ijbaariiye �ْ��
 / ا1َِْٕ��رِ

pl. ijbaariyiin )ْ
$�
 adj. forcé (ا1َِْٕ��رِ
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ijil Xْbِ�ِ (f. ijle �ْ,َbْ�ِ / pl. ajjaal

�لْ �b�َ / pl. ujuul ْل&bُ�ُ / f.pl. ijlaat

 fَbْ�ِ) n.m. veauتْ
ijtimaaʼ ْا1ِِْٕ*�4َع (pl. ijtimaaʼaat

 n.m. réunion (ا1ِِْٕ*�4ََ��تْ
ijtimaaʼi !�ِ�4َ*ِ1ِْٕا (f. ijtimaaʼiya

�ْ
pl. ijtimaaʼiyiin / ا�4َ*ِ1ِِْٕ�َ

)ْ

 adj. social (ا�4َ*ِ1ِِْٕ�ِ
ijwaadi1 ا1َِْٕ&ادِي (pl. ajaawiid

�ْ
 n.m. conseiller du roi (ا��1َوِ
ijwaadi2 ا1َِْٕ&ادِي (f. ijwaadiiye

�ْ ��

ْ( pl. ijwaadiyiin / ا1َِْٕ&ادِ$�
 (ا1َِْٕ&ادِ
adj. généreux 

ikraam ْ6َامNِْٕا n.m. respect 
ikhaab ْ�0َ�ِب (pl. ikhaabaat ْ�0َ�َِ��ت)

n.m. punition 
ikhtaar ْر�*َ ْ̂ ِ 
mَِْ*�رْ inacc. yikhtaar) إ) 

v.tr. choisir 
ikhtiyaar ْر�
َ*ِ ْ̂ ِ  n.m. choix إ
ila ��َِٕا prép. jusqu’à 
ilaah Qْٰـ ٰـ�9َتْ pl. ilaahaat) إِ� n.m. un (إِ�

dieu 
ilaaha �ٰـ9َْ  n.f. déesse إِ�
ilaahi !9ِٰـ � f. ilaahiiye) إِ�ْ�
ٰـ9ِ  / إِ�

pl. ilaahiyiin )ْ
$
ٰـ9ِ  adj. divin (إِ�
ilaaj ْجfَ�ِ (pl. ilaajaat ْ�1َتfَ�ِ) 

n.m. traitement 
ilim 2ِْ,�ِ (pl. uluum ْم&ُ,�ُ) n.m. savoir

illa � adv. sauf إِ�
illiiye �ْ�
$,�ِ (pl. alaali !ِ�fَ�َ) 

n.f. hangar 

imaam ْإَِ?�م (pl. imaamaat ْإَِ?�َ?�ت) 
n.m. imam 

iimaan ْ�4َن
 n.m. foi إِ
imm 2ّ�ِ (f. imme �ْ �4�ِ / pl. amaame

!ْ?َ�4َ�َ) n.m. oncle paternel 
inab 	ْHَ�ِ n.m. raisin 
ind- �Hْ�ِ- prép. avoir 
iine �ْ�َH
�ِ n.f. pluie fine ininterrompue

ini !Hِ�ِ (inacc. yaʼana �Hَ�َ
َ) 
v.tr. se diriger vers 

Injiil Xْ
bِWِْٕا n.m. Évangile 
Injiil al-Masiih lْ
Bِ4َ�ْا Xْ
bِWِْٕا 

expr. Nouveau Testament 
insaan ْن�BَWِْٕا (dl. naaseen )
ْjَ�Wَ / 

pl. naas ْس�Wَ) n.m. être humain 
insaani !ِW�BَWِْٕا (f. insaaniiye �ْ�
ِW�BَWِْٕا /

pl. insaaniyiin )ْ
�
ِW�BَWِْٕا) 
adj. humain 

inta GَWِْٕا pron. toi (masc) 
intaaj ْج�*َ ْ�Wِٕا n.m. production 
intan )ْ*َ ْ�Wِٕا pron. vous (fém pl) 
inti GِWِْٕا pron. toi (fém) 
intu &*ُ ْ�Wِٕا pron. vous (masc pl) 
inze َْيgHْ�ِ (sg. anzaay ْايgَHْ�َ) 

n.coll. chèvres 
ire َْ6�ِي n.m. nudité 
irfe �ْCَ6ْ�ِ n.f. connaissance 
irif ِْ6�ِف (inacc. yaʼarif ِْ6ف�َ
َ / 

impr. aʼarif ِْا�6�َف) v.tr. savoir 
irig ِْ6�ِق (pl. uruug ْ6ُ�ُوق) n.m. racine

iris ِْ6�ِس n.m. noce 
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irse �ْjَْ6�ِ n.f. noce 
isaay ْي�nَ�ِ (pl. isaayaat ْت�
َ�nَ�ِ) 

n.f. bâtonnet 
iseey !
ْnَ�ِ n.m. petit bâton 
isi !nِ�ِ (inacc. yaʼasa �nَ�َ
َ) 

v.tr. désobéir 
isra ْ6َةjِْٕا adj. gauche 
israay ْ6َايjِْٕا (pl. israayiin )ْ
�ِ
 (ا6َjِْٕا

n.f. côté gauche 
istifaag ْق�+َ*ِjِْٕا (pl. istifaagiyaat


�تَِْ=�+َ*ِjِْٕا) n.m. accord 
istifaagiiye �ْ�
ِ=�+َ*ِjِْٕا (pl. istifaagaat

 n.f. accord (اjِِْٕ*َ+�َ=�تْ
istihbaal ْ9َْ��ل*ِjِْٕا n.m. plaisanterie 
istikbaar ْ3َْ��ر*ِjِْٕا n.m. orgueil 
istiʼmaal ْ�4َل�ْ*ِjِْٕا n.m. mode 

d’emploi 
istiʼmaar ْ�4َر�ْ*ِjِْٕا n.m. colonisation 
isyaan ْن�
َnْ�ِ n.m. désobéissance 

itich :ْ"ِ�ِ (inacc. yaʼtach :ْ"َ�ْ
َ) 
v.i. avoir soif 

itir 6ْ"ِ�ِ (pl. utuur ْر&"ُ�ُ) n.m. parfum

itneen )
ْHَ ْ�cِٕا num. deux 
itte �ْ��*�ِ (sg. ittaay ْي��*�ِ) 

n.coll.f. mites 
itʼassaf ْ̀ �j��cِْٕا (inacc. yitʼassaf

ْ̀ �j��*ِْ
) v.tr. regretter 
iya �ْ َ�
 n.f. grand-mère إِ
iyaal ْل�
َ�ِ n.m. enfants 
iyaaliiye �ْ�
ِ��
َ�ِ n.f. enfance 
iyeed �
ْ
َ�ِ (pl. iyeedaat َْ�ات
ْ
َ�ِ) 

n.m. bâtonnet 
iyi !ِ
�ِ (inacc. yaʼaya �
َ�َ
َ) v.i. être 

épuisé 
iyyeere ْ6َة
ْ�
�ِ n.f. insulte 
izeerig ِْ6ق
� f. zireega) ازَِْْٕ0َ
 (زِرَْ

adj. noir 
izin ْاذِِٕن n.m. permission 
izz gّ�ِ n.m. respect 

J j

ja ْ�1َء (inacc. yaji !bِ
َ) v.tr. venir 
jaab ْ�1َب (inacc. yijiib 	ْ
bِِ
) 

v.tr. apporter 
jabad �ْ�َ1َ (inacc. yajbid �ِْ�bْ
َ) 

v.tr. tirer 

jabal Xْ�َ1َ (pl. jibaal ْ1َِ��ل) 
n.m. montagne 

jabar 6ْ�َ1َ (inacc. yajbur 6ْ�ُbْ
َ) 
v.tr. forcer 

jabaraan ْ6َ�َ1َان n.m. obligation 
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jabbad �ْ��1َ (inacc. yijabbid �ْ$�bَِ
) 
v.tr. tirer 

jabbaar ْر���1َ n.m. qui est fort 
jabbaari ِري���1َ (f. jabbaariye

�ْ�َ
�1َ��رِ / pl. jabbaariin )ْ
�1َ��رِ) 
adj. avare 

jabhe �ْ9َ�ْ1َ (pl. jabhaat ْ�9َ�ْ1َت) 
n.f. front 

jadari ِ1ََ�ري n.m. variole 
jaddad ْد ��1َ (inacc. yijaddid ْد $�bَِ
) 

v.tr. renouveler 
jaddidiin )ْ
دِ $�1َ n.m. remise en bon 

état 
jadiid �ْ
�ِ1َ (f. jadiide َْ�ة
�ِ1َ / 

pl. jadiidiin )ْ
�ِ
�ِ1َ / pl. judaad

 adj. neuf (1َُ�ادْ
jadwal ْ1َْ�وَل (pl. jadaawil ِْ1ََ�اول) 

n.m. calendrier 
jafaaf ْ1ََ+�ف n.m. sécheresse 
jafal Xْ+َ1َ (inacc. yajfal Xْ+َbْ
َ) 

v.i. reculer subitement 
jaa��f. jaa) �1َفّ e �ْ�C�1َ / pl. jaa�in

)ْ
$C�1َ) adj. sec 
ja�a �̀ 1َ (inacc. yiji� ّ̀ bِِ
) 

v.i. se sécher 
ja�af ْ̀ �+1َ (inacc. yija�f ْ̀ $+bَِ
) 

v.tr. faire sécher 
ja� !+ِ1َ (f. ja�iye �ْ�
+ِ1َ / pl. ja�yiin

)ْ
$
+ِ1َ) adj. rude 
jaa� !ِC�1َ (f. jaa�ye �ْ
َِC�1َ / 

pl. jaa�yiin )ْ
ِ
ِC�1َ) adj. rude 

ja�n )ْ+ِ1َ (pl. jufuun ْ1ُُ+&ن) 
n.m. paupière 

jaga �0َ1َ n.m. vautour 
jaahad �ْ]َ�1َ (inacc. yijaahid �ْ]ِ�bَِ
) 

v.tr. combattre 
jahal Xْ9َ1َ n.m. ignorance 
jahaala �ْ�َ�9َ1َ n.f. ignorance 
jaham1 2ْeَ1َ n.m. rage 
jaham2 2ْeَ1َ n. envie (surtout de 

viande) 
jahannam 2ْ�H9َ1َ n.m. enfer 
jahhaz gْ �91َ (inacc. yijahhiz gْ $9bَِ
) 

v.tr. être prêt 
jaahil Xْ]ِ�1َ (f. jaahle �ْ,َ]ْ�1َ / 

pl. jaahliin )ْ
ِ,]ْ�1َ / pl. juhhaal

�لْ �91ُ) adj. ignorant 
jaahiz gْ]ِ�1َ (f. jaahize ْةgَ]ِ�1َ / 

pl. jaahiziin )ْ
gِ]ِ�1َ / f.pl. jaahizaat

 gَ]ِ�1َ) adj. prêtاتْ
jahmaan ْ�4َنeْ1َ (f. jahmaane

�ْ�َW�4َeْ1َ / pl. jahmaaniin )ْ
ِW�4َeْ1َ) 
adj. enragé 

jakhkha �<1َ (inacc. yujukhkh <ّbُُ
) 
v.tr. provoquer à la bagarre 

jala �,َ1َ (inacc. yajli !ِ,bْ
َ) v.tr. faire
briller 

jalad �ْ,َ1َ (inacc. yajlid �ِْ,bْ
َ) 
v.tr. fouetter 

jalaal ْلfَ1َ n.m. majesté 
jalas1 _ْ,َ1َ (inacc. yajlus _ُْ,bْ
َ) 

v.i. causer 
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jalas2 _ْ,َ1َ (inacc. yajlus _ُْ,bْ
َ) 
v.i. s’asseoir 

jalde ْ1َْ,َ�ة (pl. jaldaat ْ1َْ,َ�ات) 
n.f. coup de chicote 

jalid �ِْ,1َ n.m. coups de chicote 
jaalis _ِْ��1َ (f. jaalse �ْBَ�ْ�1َ / 

pl. jaalsiin )ْ
Bِ�ْ�1َ) adj. assis 
jallaabiiye �ْ�
ِ� �f1َ (pl. jalaaliib

	ْ
ِ�fَ1َ) n.f. boubou 
jallaʼ Jْ�,1َ (inacc. yijalliʼ Jْ$,bَِ
) 

v.tr. gâter 
jamad �ْ4َ1َ (inacc. yajmid �ْ4ِbْ
َ) 

v.i. devenir solide 
jamal Xْ4َ1َ (pl. jumaal ْ�4َ1ُل) 

n.m. chameau 
jamaal ْ�4َ1َل n.m. beauté 
jamaʼ Jْ4َ1َ (inacc. yajmaʼ Jْ4َbْ
َ) 

v.tr. réunir 
jamaaʼa �ْ�َ�4َ1َ (pl. jamaaʼaat

 n.f. assemblée (�4َ1ََ��تْ
jamb 	Hْ1َ prép. à côté de 
jambaat َْ��ت ْ�H1َ n.m. hameçon 
jaamid �ْ?ِ�1َ (f. jaamde ْ�1َْ?َ�ة / 

pl. jaamdiin )ْ
 adj. solide (دَاْ?ِ�
jamiil Xْ
4ِ1َ (f. jamiile �ْ,َ
4ِ1َ / 

pl. jamiiliin )ْ
ِ,
4ِ1َ / f.pl. jamiilaat

4ِ1َ
fَتْ) adj. beau 
jamiʼ Jْ4ِ1َ n.m. pluriel 
jamiiʼ Jْ
4ِ1َ n.m. tout le monde 
jaamiʼ Jْ?ِ�1َ (pl. jawaamiʼ Jْ?ِ1ََ&ا) 

n.m. mosquée 

jaamiʼa �ْ�َ?ِ�1َ (pl. jaamiʼaat

 n.f. université (�1َِ?َ��تْ
jamma �21َ (inacc. yijimm 2ّbِِ
) 

v.tr. mettre au repos 
jammad �ْ �41َ (inacc. yijammid

�ْ $4bَِ
) v.tr. rendre solide 
jammal Xْ �41َ (inacc. yijammil

Xْ $4bَِ
) v.tr. décorer 
jammiliin )ْ
,ِ $41َ n.m. décoration 
jamur 6ْ4ُ1َ (sg. jamraay ْ6َ4ْ1َاي) 

n.coll. braises 
jaamuus ْ�1َُ?&س (sg. jaamuusaay

 (1ََ&اِ?
ْ_ �jَ&?ُ�1َ / pl. jawaamiisيْ
n.coll. buffles 

janaaza ْزَة�Hَ1َ (pl. janaazaat ْزَات�Hَ1َ)
n.f. cadavre 

jango &ْ0َHْ1َ (pl. janaago &ْ=َ�Hَ1َ) 
n.m. habits en lambeaux 

jangur 6ْ0ُHْ1َ n.m. chiffon 
jaanib 	ِْW�1َ (pl. jawaanib 	ِْW1ََ&ا) 

n.m. côté 
jaanibi !ِ�ِW�1َ (f. jaanibiiye �ْ�
ِ�ِW�1َ / 

pl. jaanibiyiin )ْ
$
ِ�ِW�1َ) adj. à côté 
janiiye �ْ�
Hِ1َ (pl. janaaya �
َ�Hَ1َ) 

n.f. faute 
jankab 	ْ3َHْ1َ (inacc. yijankib

	ْ3ِHْbَِ
) v.tr. sarcler 
jankaab ْ�3َبHْ1َ n.m. sarclage 
janna �ْ��H1َ (pl. jinaan ْن�Hَ1ِ) 

n.f. paradis 
jannad �ْ�H1َ (inacc. yijannid �ْ$Hbَِ
) 

v.tr. recruter (armée) 
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jannaani !ِW��H1َ (f. jannaaniiye

�ْ�
ِW��H1َ / pl. jannaaniyiin )ْ
$
ِW��H1َ) 
n.m. qui parle avec des djinns 

jannidiin )ْ
�ِ$H1َ n.m. recrutement 
(armée) 

janzar ْرgَHْ1َ (inacc. yijanzir ْرgِHْbَِ
) 
v.tr. enchaîner 

jaar1 ْ�1َر (f. jaara ْ�1َرَة / pl. jiiraan

1ِ
6َانْ / f.pl. jaaraat ْ�1َرَات) 
n.m. voisin 

jaar2 ْ�1َر (inacc. yujuur ْر&bُُ
) 
v.tr. torturer 

jara َ61َى (inacc. yajri ِ6يbْ
َ) 
v.i. courir 

jarab َْ61َب n.m. gale 
jaraad ْ6َ1َاد (sg. jaraadaay ْ6َ1َادَاي) 

n.coll. criquets 
jarah َْ61َح (inacc. yajrah َْ6حbْ
َ) 

v.tr. blesser 
jaras َْ61َس (pl. jursaan ْن�jَْ61ُ) 

n.m. cloche 
jard ْ61َد (pl. juruud ْ6ُ1ُود) 

n.m. manteau 
jari ِ61َي n.m. course 
jaari ِ�1َري (f. jaariye �ْ�َ
 / �1َرِ

pl. jaariyiin )ْ
�ِ
 adj. courant (�1َرِ
jarih ِْ61َح (pl. juruuh ْ6ُ1ُوح) 

n.m. blessure 
jariime �ْ4َ
6ِ1َ (pl. jaraayim 2ِْ
 (6َ1َا

n.f. crime 
jarr 6ّ1َ (pl. jiraar ْ6َ1ِار) n.m. jarre 

jarra ى�61َ (inacc. yijarri 6$يbَِ
) 
v.tr. faire courir 

jarrab ْب�61َ (inacc. yijarrib ْ6$بbَِ
) 
v.tr. tenter de 

jarrah ْح�61َ (inacc. yijarrih ْ6$حbَِ
) 
v.tr. blesser 

jarraay1 ْاي�61َ (f. jarraaye �ْ�َ
ا �61َ / 
pl. jarraayiin )ْ
�ِ
ا �61َ) adj. coureur 

jarraay2 ْاي�61َ (pl. jaraari ِ6َ1َاري) 
n.f. sarcloir 

jarribiin )ْ
ِ� $61َ n.m. essai 
jarsas _ْjَ6ْ1َ (inacc. yijarsis _ْjِ6ْbَِ
)

v.i. défiler 
jaasas _ْjَ�1َ (inacc. yijaasis

_ْjِ�bَِ
) v.i. espionner 
jaasir 6ْjِ�1َ (f. jaasre ْ6َةjْ�1َ / 

pl. jaasriin )ْ
6ِjْ�1َ) adj. méchant 
jaasuus ْس&jُ�1َ (f. jaasuusa

�ْjَ&jُ�1َ / pl. jawaasiis _ْ
jِ1ََ&ا) 
adj. espion 

jawaab ْ1ََ&اب (pl. jawaabaat

 n.m. lettre (1ََ&اَ��تْ
(correspondance) 

jawwaaniiye �ْ�
ِWا �&1َ 
(pl. jawwaaniiyaat ْت��
ِWا �&1َ) 
n.f. sous-vêtement 

jawwaz ْز �&1َ (inacc. yijawwiz ْز $&bَِ
) 
v.tr. donner en mariage 

jaay ْ�1َي adv. de ce côté 
jaay jaay ْ�1َيْ �1َي expr. çà et 

là 
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jaayi ِ�1َي (f. jaaye �ْ�َ
�1َ / pl. jaayiin

)ْ
�ِ
�1َ / f.pl. jaayaat ْت�
َ�1َ) 
adj. venant de 

jaayib 	ِْ
�1َ (f. jaaybe �ْ َ�� ْ�
�1َ / 
pl. jaaybiin )ْ
ِ�
ْ�1َ) adj. qui apporte
quelque chose 

jaayir 6ِْ
�1َ (f. jaayre ْ6َة
ْ�1َ / 
pl. jaayriin )ْ
6ِ
ْ�1َ) adj. dictateur 

jaayiza ْةgَِ
�1َ n.f. prix, récompense 
jayye �ْ�
1َ n.f. venue 
jaaz ْ�1َز (inacc. yujuuz ْز&bُُ
) 

v.i. permettre 
jaza اgَ1َ n.m. rétribution 
jaaza �1َزَى (inacc. yijaazi ِزي�bَِ
) 

v.tr. récompenser 
jaziira ْ6َة
gِ1َ (pl. jazaayir 6ِْ
 (gَ1َا

n.f. île 
jazzaara ْارَة �g1َ (sg. jazzaari ِاري �g1َ / 

pl. jazzaariin )ْ
ارِ �g1َ) 
n.coll. bouchers 

jaaʼ ْ�1َع (inacc. yujuuʼ ْع&bُُ
) 
v.i. avoir faim 

jaʼaba �ْ َ���َ1َ (pl. jaʼabaat ْ1ََ�َ��ت) 
n.f. fesse 

jaʼal Xْ�َ1َ (inacc. yajʼal Xْ�َbْ
َ) 
v.tr. tenir compte de 

jaaʼiza ْةgَِ��1َ n.f. prix 
jeeb 	
ْ1َ (pl. juyuub ْب&
ُ1ُ) 

n.m. poche 
jeebiin )ْ
ِ�
ْ1َ n.m. transport 
jeech :
ْ1َ (pl. juyuuch ْش&
ُ1ُ) 

n.m. armée 

jibna �ْ�َH ْ��1ِ n.f. fromage 
jidaad ْ1َِ�اد (sg. jidaade ْ1َِ�ادَة) 

n.coll. poules 
jidaam ْ1َِ�ام n.m. lèpre 
jidd �ّ1ِ (f. jidde ْة ��1ِ / pl. juduud

 n.m. grand-père (1ُُ�ودْ
jidi 1ِِ�ي (pl. jidyaan ْن�
َ�ْ1ِ) 

n.m. faon 
jiife �ْ+َ
1ِ n.f. carcasse d’animal 

desséché 
jigindiiye �ْ��
�ِHْ0ِ1ِ (pl. jigindiiyaat

��تْ
�ِHْ0ِ1ِ) n.f. guitare traditionnelle 
jihaad ْ�9َ1ِد n.m. effort 
jiihe �ْ9َ
1ِ (pl. jiihaat ْ�9َت
1ِ) 

n.f. direction 
jihim1 2ْeِ1ِ (inacc. yajham 2ْeَbْ
َ) 

v.i. avoir la rage 
jihim2 2ْeِ1ِ (inacc. yajham 2ْeَbْ
َ) 

v.i. convoiter, avoir envie de 
jiil Xْ
1ِ (pl. ajyaal ْل�
 (ا�1َْ

n.m. génération 
jilaawe ْوَةfَ1ِ n.f. graisse qui entoure

l’estomac 
jilde ْ1ِْ,َ�ة n.f. petite partie du corps 
jilid �ِْ,1ِ (pl. juluud ْ1ُ,ُ&د) n.m. corps

jimmeez g
ْ �41ِ (sg. jimmeezaay


gَايْْ �41ِ) n.coll. ficus (espèce 
d’arbre) 

jineeh Q
ْHَ1ِ (pl. jineehaat ْ�9َت
ْHَ1ِ) 
n.m. pièce d’or 

jineene �ْ َ�H
ْHَ1ِ (pl. janaayin )ِْ
�Hَ1َ / 
pl. jineenaat ْت�Hَ
ْHَ1ِ) n.f. jardin 
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jinh lHْ1ِ (pl. janaahe !ْFَ�Hَ1َ / 
pl. jineehaat ْت�eَ
ْHَ1ِ) n.m. aile 

jinn )ّ1ِ (pl. junuun ْن&Hُ1ُ) 
n.m. génie 

jinsiiya �ْ�
BِHْ1ِ n.f. citoyenneté 
jinziir 6ْ
gِHْ1ِ (pl. janaaziir 6ْ
 (�Hَ1َزِ

n.m. chaîne 
jiraah ْ6َ1ِاح (pl. juruuh ْ6ُ1ُوح) 

n.m. blessure 
jisim 2ْBِ1ِ (pl. ajsaam ْم�Bَ1ْا�) 

n.m. corps humain 
jisse �ْ���1ِ (pl. jisas ~ْ�َ1ِ) n.f. cadavre 
jitte �ْ��*1ِ n.f. tronc (corps) 
jiize ْةgَ
1ِ (pl. jiizaat ْاتgَ
1ِ) 

n.f. mariage 
jiiʼaan ْن��َ
1ِ (f. jiiʼaane �ْ�َW��َ
1ِ / 

pl. jiiʼaaniin )ْ
ِW��َ
1ِ) adj. affamé 
jookhaan ْن�Iَ&1ُ n.coll. ébènes 

africains (espèce d’arbre) 
jooz 1َْ&ز (f. jooze ْ1َْ&زَة / pl. jizaan

 gَ1ِ) n.m. époux, épouseانْ
juud ْ1ُ&د n.m. générosité 
juhud �ْ9ُ1ُ n.m. effort 
jukhma �ْ4َYْ1ُ (dl. jukhumteen

)
ْ*َ4ْYُ1ُ / pl. jukhmaat ْ�4َتYْ1ُ) 
n.f. gorgée 

jumjuma �ْ4َbُ4ْ1ُ n.f. crâne 
jumla1 �ْ,َ4ْ1ُ (pl. jumal Xْ4َ1ُ) 

n.f. phrase 

jumla2 �ْ,َ4ْ1ُ n.f. totalité 
jumma �ْ �41ُ n.f. repos 
jumruk ُْ64ْ1ُك (pl. jamaarik ِْ�4َ1َرك) 

n.m. taxe douanière 
jundi ِ�يHْ1ُ (f. jundiye �ْ�َ
�ِHْ1ُ / 

pl. junuud ْد&Hُ1ُ) adj. soldat de 
première classe 

junuub ْ1ُُ&وب n.m. sud 
junuubi !ِ�&Hُ1ُ (f. junuubiiye

�ْ$
ِ�&Hُ1ُ / pl. junuubiyiin )ْ
$
ِ�&Hُ1ُ) 
adj. venant du sud 

jurra1 ْة �61ُ (pl. jurar ْ6َ1ُر) n.f. poulie 
jurra2 ْة �61ُ n.f. ce que l’animal 

rumine 
juruf ُْ61ُف (pl. juruuf ْ6ُ1ُوف) 

n.m. berge 
jurun ُْ61ُن (pl. juruun ْ6ُ1ُون) n.m. tas

d’épis de mil 
juwaad ْ1َُ&اد (pl. kheel X
ْ َ̂ ) 

n.m. cheval 
juwwa �&1ُ adv. dedans 
juzlaan َْ�نgْ1ُ (pl. jazaaliin )ْ
 (gَ1َا�ِ

n.m. porte-monnaie 
juzu ْءgُ1ُ (pl. ajza ْاءgَ1ْا�) n.m. une 

partie de, section 
juzur ْرgُ1ُ n.m. abattage 
juuʼ ْ1ُ&ع n.m. faim 

 

juuʼ  



kabas    72 

K k

kabas _ْ�َNَ (inacc. yakbis _ْ�ِ3ْ
َ) 
v.tr. se jeter sur 

kabba �	Nَ (inacc. yukubb 	ّ3ُُ
) 
v.tr. extraire la pâte de la marmite 

kabbar 6ْ��Nَ (inacc. yikabbir 6ْ$�3َِ
) 
v.tr. faire grandir 

kabich :ْ�ِNَ (dl. kabcheen )
ْPَ�ْNَ / 
pl. kubaach َْ��شNُ / pl. kubchaan

 �Pَ�ْNُ) n.m. bélierنْ
kabiir1 6ْ
ِ�Nَ (f. kabiire ْ6َة
ِ�Nَ / 

pl. kubaar َْ��رNُ) adj. grand 
kabiir2 6ْ
ِ�Nَ (pl. kubaaraat َْ��رَاتNُ) 

n.m. responsable 
kachaf ْ̀ PَNَ (inacc. yakchif

ْ̀ Pِ3ْ
َ) v.tr. inspecter 
kachcha �:Nَ (inacc. yikichch :ّ3ِِ
)

v.tr. réprimander 
kachchab 	ْ �PNَ (inacc. yikachchib

	ْ $P3َِ
) v.tr. glaner 
kachchar 6ْ �PNَ (inacc. yikachchir

6ْ $P3َِ
) v.i. gronder 
kachkach :ْ3َPْNَ 

(inacc. yikachkich :ْ3ِPْ3َِ
) 
v.tr. faire des fronces, des petits plis

kachraan ْ6َانPْNَ (f. kachraane

�ْ�َW6َاPْNَ / pl. kachraaniin )ْ
ِW6َاPْNَ) 
adj. méchant 

kadab َْ�بNَ (inacc. yakdib ْ3ِْ�ب
َ) 
v.i. mentir 

kadaade َْ�ادَةNَ n.f. brousse 
kadanka �ْ3َWْ�َNَ (pl. kadankaat

 �3َWْ�َNَ) n.f. houeتْ
kadar َْ�رNَ conj. que 
kaddab َْ�بNَ (inacc. yikaddib

بْ $�3َِ
) v.tr. contredire 
kaddaab ْاب ��Nَ (f. kaddaaba �ا�َ�ْ ��Nَ /

pl. kaddaabiin )ْ
ا�ِ ��Nَ) 
adj. menteur 

kaddak ْك ��Nَ (inacc. yikaddik ْك $�3َِ
)
v.tr. boucher 

kadmuul ْل&?ُ�ْNَ (pl. kadaamiil

Xْ
 Nَ) n.m. turbanَ�اِ?
kafa1 �+َNَ (inacc. yak� !+ِ3ْ
َ) 

v.tr. en avoir assez de 
kafa2 �+َNَ (inacc. yakfa �+َ3ْ
َ) 

v.tr. recouvrir 
kaafa �Cَ�Nَ (inacc. yikaa� !ِC�3َِ
) 

v.tr. récompenser 
kafan )ْ+َNَ n.m. linceul 
kafar 6ْ+َNَ (inacc. yakfur 6ْ+ُ3ْ
َ) 

v.i. être impie 
ka� ّ̀ Nَ (dl. ka�een )
ْ �+Nَ / 

pl. kafaafe !ْCَ�+َNَ) n.m. paume 
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ka�a1 � �+Nَ (inacc. yika� ! $+3َِ
) 
v.tr. payer 

ka�a2 �̀ Nَ (inacc. yiki� ّ̀ 3ِِ
) 
v.tr. ourler 

ka�an )ْ �+Nَ (inacc. yika�n )ْ $+3َِ
) 
v.tr. envelopper dans un linceul 

ka�ar1 6ْ �+Nَ (inacc. yika�r 6ْ $+3َِ
) 
v.i. 1) couvrir 2) expier 

ka�ar2 6ْ �+Nَ (inacc. yika�r 6ْ $+3َِ
) 
v.i. consoler 

ka�ar3 6ْ �+Nَ (inacc. yika�r 6ْ $+3َِ
) 
v.i. blasphémer 

ka�aara1 ْرَة� �+Nَ n.f. expiation 
ka�aara2 ْرَة� �+Nَ expr. formule de 

consolation pendant une épreuve 
ka�e �ْ �+Nَ (pl. kufaaf ْف�+َNُ) 

n.f. ourlet 
ka�in )ْ
 $+Nَ n.m. payement 
kaa�r 6ِْC�Nَ (f. kaafre ْ6َةCْ�Nَ / 

pl. ku�aar ْر� �+Nُ) adj. païen 
kahhal Xْ �eNَ (inacc. yikahhil Xْ $e3َِ
) 

v.tr. mettre du khôl 
kahraba �ْ�َ�6َ9ْNَ n.f. électricité 
kajja1 �iNَ (inacc. yukujj iّ3ُُ
 / 

part.prs. kaajj ّج�Nَ) v.tr. tendre un 
piège 

kajja2 �iNَ (inacc. yukujj iّ3ُُ
) 
v.tr. se coiffer d’un turban 

kajjiin )ْ
 $bNَ n.m. fait de tendre un 
piège 

kaaka �Nَ�Nَ (inacc. yikaaki !Nِ�3َِ
) 
v.i. caqueter 

kaal ْل�Nَ (inacc. yikiil X
3ِِ
) 
v.tr. mesurer 

kalaam ْمfَNَ (pl. kalaamaat

 fَNَ) n.m. paroleَ?�تْ
kalanki !3ِHْ,َNَ (pl. kalankiyaat


�تَْ3ِHْ,َNَ) n.m. limite (d'un champs) 
kalawa ْاة&َ,َNَ n.f. condoléances 
kalib 	ِْ,Nَ (f. kalbe �ْ َ��,ْNَ / pl. kulaab

 ,ْNَ) n.m. chien	 fNُ / var. kalbبْ
kaliif ْ̀ 
ِ,Nَ (pl. kalafa �ْ+َ,َNَ / 

pl. kalii�in )ْ
+ِ
ِ,Nَ) 
n.m. responsable 

kaall ّل�Nَ (f. kaalle �ْ���Nَ / pl. kaalliin

)ْ
$��Nَ) adj. émoussé 
kalla �XNَ (inacc. yikill Xّ3ِِ
) v.i. être 

émoussé 
kallaf ْ̀ �,Nَ (inacc. yikallif ْ̀ $,3َِ
) 

v.tr. charger quelqu’un de quelque 
chose 

kallam 2ْ�,Nَ (inacc. yikallim 2ْ$,3َِ
) 
v.tr. parler 

kalool ل&ْ,َNَ (pl. kalaayil Xِْ
fَNَ) 
n.m. petite marmite en terre 

kaloota �ْ�َc&ْ,َNَ (pl. kalootaat ْت�cَ&ْ,َNَ)
n.f. carquois 

kalwad ْد&َ,ْNَ (inacc. yikalwid ِْ3َِْ,&د
) 
v.tr. présenter ses condoléances 

kam 2ْNَ interg. combien 
kamaal ْ�4َلNَ n.m. perfection 
kamaan ْ�4َنNَ adv. aussi 
kaamil Xْ?ِ�Nَ (f. kaamile �ْ,َ?ِ�Nَ / 

pl. kaamiliin )ْ
ِ,?ِ�Nَ) adj. complet 
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kamiin )ْ
4ِNَ (pl. kamaayin )ِْ
�4َNَ) 
n.m. embuscade 

kammal Xْ �4Nَ (inacc. yikammil

Xْ $43َِ
) v.tr. finir 
kammiliin )ْ
ِ, $4Nَ n.m. fin 
kammuun ْن& '4Nَ n.m. cumin 
kan )ْNَ conj. si 
kaan ْن�Nَ (inacc. yukuun ْ3ُُ&ن
) 

v.i. devenir 
kanfat Gْ+َHْNَ (inacc. yikan�t Gْ+ِHْ3َِ
)

v.tr. enlever le son du grain 
kanfuut ْت&+ُHْNَ n.m. son des céréales

kaniisa �ْBَ
HِNَ (pl. kanaayis _ِْ
�HَNَ) 
n.f. église 

kaniite �ْ�َ*
HِNِ (pl. kanaayit Gِْ
�HَNِ) 
n.f. feu de paille 

kaanuun ْن&ُW�Nَ (pl. kawaaniin

)ْ
ِWا&َNَ) n.m. porte-braise 
kanz gHْNَ n.m. trésor 
kar 6ْNَ interj. complètement vide ou 

desséché 
karab َْ6بNَ (inacc. yakrub ُْ63ْب
َ) 

v.tr. tenir 
karaaha � 6َNَ n.f. défautاَ[ْ
karaahiiye �ْ�
 6َNَ n.f. aversionاِ[
karam ْ6َمNَ n.m. générosité 
karaama � 6َNَ n.f. respectاَ?ْ
karany iWْ6َNَ n.m. rosée 
karas َْ6سNَ (inacc. yakrus ُْ63ْس
َ) 

v.i. se cacher 
karba �ْ�َ�6ْNَ n.f. saisi 

karbalo &ْ,َُ�6ْNَ (pl. karaablo &ْ,َ�ْ6َاNَ) 
n.m. cuvette en terre 

karcham 2ْ(َ6ْNَ (inacc. yikarchim

2ْ(ِ6ْ3َِ
) v.tr. plisser 
kaarib ِْرب�Nَ (f. kaarbe � / �Nَرْ�َ�ْ

pl. kaarbiin )ْ
�Nَ / f.pl. kaarbaatرْ�ِ

 �Nَ) adj. attrapantرَْ��تْ
karibiin )ْ
ِ�6ِNَ n.m. fait d’attraper 
kariim 2ْ
6ِNَ (f. kariime �ْ4َ
6ِNَ / 

pl. kariimiin )ْ
4ِ
6ِNَ / pl. kiraam

 (6َNَُ?�ء 6َNِ / pl. kuramaامْ
adj. 1) généreux 2) honorable 

kaaris ِْرس�Nَ (f. kaarse �ْjَْر�Nَ / 
pl. kaarsiin )ْ
jِْر�Nَ) adj. guettant 

karkanji !bِHْNَ6ْNَ n.m. oseille 
karkar 6ْNَ6ْNَ (inacc. yikarkir 6ْNِ6ْ3َِ
) 

v.tr. préparer un champ 
karkaw &ْNَ6ْNَ (pl. karaakiw &ْNِ6َاNَ) 

n.m. berge 
karkuur ْر&Nُ6ْNَ (pl. karaakiir 6ْ
Nِ6َاNَ)

n.m. caverne 
karno &ْWَ6ْNَ n.m. jujube 
karra1 �6Nَ (inacc. yukurr 6ّ3ُُ
 / 

part.prs. kaarri $ر�Nَ) v.tr. traîner par 
terre 

karra2 �6Nَ (inacc. yikirr 6ّ3ِِ
) v.i. rugir

karrab ْب�6Nَ (inacc. yikarrib ْ63َِ$ب
) 
v.tr. attraper plusieurs fois 

karraab ْاب�6Nَ (pl. karraabaat

اَ��تْ �6Nَ) n.m. ceinture en toile 
karram ْم�6Nَ (inacc. yikarrim ْم $63َِ
) 

v.tr. respecter 
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karrar ْر �6Nَ (inacc. yikarrir ْر $63َِ
) 
v.tr. répéter 

kaarro ْو ��Nَ (pl. kaarrooyaatر

وَْ
�تْ � �Nَ) n.m. charretteر
karyo &ْ
َ6ْNَ (pl. karaawo ْ6َاوَوNَ) 

n.f. contenant en fibres végétales 
kaas ْس�Nَ (pl. kiisaan ْن�Bَ
Nِ) 

n.m. calebasse 
kasa �BَNَ (inacc. yaksi !Bِ3ْ
َ) 

v.tr. revêtir 
kasab 	ْBَNَ (inacc. yaksib 	ْBِ3ْ
َ) 

v.tr. réaliser un bénéfice 
kasal XْBَNَ n.m. paresse 
kasar 6ْBَNَ (inacc. yaksir 6ْBِ3ْ
َ) 

v.tr. casser 
kaseeb 	
ْBَNَ n.m. bénéfice 
kasiibe �ْ َ��
BِNَ n.f. pillage 
kasir 6ْBِNَ n.m. cassure 
kaskas _ْ3َBْNَ (inacc. yikaskis

_ْ3ِBْ3َِ
) v.tr. reculer 
kaslaan ْنfَBْNَ (f. kaslaane

�ْ�َWfَBْNَ / pl. kaslaaniin )ْ
ِWfَBْNَ) 
adj. fatigué 

kassa �_Nَ (inacc. yikiss _ّ3ِِ
 / 
inacc. yukuss _ّ3ُُ
) v.tr. se pousser 

kassal Xْ �BNَ (inacc. yikassil Xْ $B3َِ
) 
v.tr. décourager quelqu’un 

kassar 6ْ �BNَ (inacc. yikassir 6ْ $B3َِ
) 
v.tr. casser en menus morceaux 

kassiriin )ْ
6ِ $BNَ n.m. fait de casser 

katab 	ْ*َNَ (inacc. yaktib 	ْ*ِ3ْ
َ) 
v.tr. écrire 

katal Xْ*َNَ (inacc. yaktul Xْ*ُ3ْ
َ) 
v.tr. tuer 

katara ْ6َة*َNَ n.f. multiplicité 
katib 	ْ*ِNَ n.m. écriture 
kaatib 	ِْc�Nَ (f. kaatibe �ْ َ��ِc�Nَ / 

pl. kuttaab ْب��*Nُ) adj. écrivain 
katil Xْ*ِNَ n.m. meurtre 
kaatil Xِْc�Nَ (f. kaatle �ْ,َcْ�Nَ / 

pl. kaatliin )ْ
ِ,cْ�Nَ) adj. meurtrier 
katiliin )ْ
ِ,*ِNَ n.m. meurtre 
katiir 6ْ
*ِNَ (f. katiire ْ6َة
*ِNَ / 

pl. katiiriin )ْ
6ِ
*ِNَ / f.pl. katiiraat


6َاتْ*ِNَ) adj. beaucoup 
katkat Gْ3َ*ْNَ (sg. katkataay

 (Nَ / pl. kataakit GْNِ�*َNَْ*3ََ*�يْ
n.coll. papier 

kattal Xْ�*Nَ (inacc. yikattil Xْ$*3َِ
) 
v.tr. massacrer 

kattaal ْل��*Nَ (f. kattaala �َْ���*Nَ / 
pl. kattaaliin )ْ
ِ���*Nَ / 
f.pl. kattaalaat َْ�ت��*Nَ) 
adj. meurtrier 

kattaan ْن��*Nَ n.m. lin 
kattar 6ْ�*Nَ (inacc. yikattir 6ْ$*3َِ
) 

v.tr. multiplier, devenir nombreux 
kawchu &(ُ&ْNَ (pl. kawaachi !(ِا&َNَ)

n.m. caoutchouc 
kawwak ْك�&Nَ (inacc. yikawwik


3َِ&$كْ) v.i. hurler 
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kawwan ْن�&Nَ (inacc. yikawwin


3َِ&$نْ) v.tr. former 
kawwar ْر �&Nَ (inacc. yikawwir ْر $&3َِ
) 

v.i. s’éclipser 
kawwiriin )ْ
رِ $&Nَ n.m. éclipse du 

soleil 
kayaala �ْ�َ�
َNَ n.f. mesure 
kaaye �ْ�َ
�Nَ (pl. kaayeetaat ْت�*َ
ْ َ�
�Nَ) 

n.f. cahier 
kayyaal ْل��
Nَ (f. kayyaala �ْ�َ��
Nَ / 

pl. kayyaalaat َْ�ت��
Nَ) 
n.m. récipient mesureur 

kaʼab 	ْ�َNَ (pl. kuʼubbe !ْ���ُNُ) 
n.m. talon 

kaʼak Tْ�َNَ (sg. kaʼakaay ْ�3َي�َNَ) 
n.coll. gâteaux 

ke !ْNَ adv. comme cela 
kibde ْْ�َ�ةNِ (pl. kibad �ْ�َNِ) n.f. foie 
kibir 6ِْ�Nِ (inacc. yakbur 6ْ�ُ3ْ
َ) 

v.i. grandir 
kibriit Gْ
6ِ�ْNِ (pl. kabaariit Gْ
 (Nََ��رِ

n.m. soufre 
kibriya ْء�
َ6ِ�ْNِ n.m. arrogance 
kichcheeb 	
ْ �PNِ n.m. épi 

secondaire 
kidib ِْ�بNِ n.m. mensonge 
kijeel X
ْbَNِ n.coll. collier de perles 
kikkeef `
ْ�3Nِ (var. keef `
ْNَ) 

interg. comment 
kilfe �ْ+َ,ْNِ n.f. pension alimentaire 

kilme �ْ4َ,ْNِ (pl. kalimaat ْ�4َِت,Nَ / 
pl. kilmaat ْ�4َت,ْNِ / var. kalima

�ْ4َِ,Nَ) n.f. mot 
kiilo &ْ,َ
Nِ n.m. kilogramme ou 

kilomètre 
kilograam ْ6َامIَ &ْ,َNِ n.m. kilogramme

kiilomitir 6ْ*ِ?ِ&ْ,َ
Nِ n.m. kilomètre 
kilwe ْة&َ,ْNِ (pl. kalaawe ْوَةfَNِ) 

n.f. rein 
kimm 2ّNِ (pl. kamaame !ْ?َ�4َNَ) 

n.m. manche 
kinniin )ْ
$HNِ (sg. kinniinaay ْي�Hَ
$HNِ)

n.coll. comprimé 
kirche �ْ(َ6ْNِ (pl. kuruuch ْ6ُوشNُ) 

n.f. estomac 
kireeb 	
ْ6َNِ n.coll. fonio sauvage 
kirih ِْ6هNِ (inacc. yakrah ْ6َ3ْه
َ) 

v.tr. haïr 
kisaar ْر�BَNِ (sg. kisaaraay ْرَاي�BَNِ) 

n.coll. crêpes 
kisib 	ْBِNِ (inacc. yaksab 	ْBَ3ْ
َ) 

v.tr. réaliser un bénéfice 
kisil XْBِNِ (inacc. yaksal XْBَ3ْ
َ) 

v.i. être fatigué 
kisra ْ6َةBْNِ n.f coll. galettes de mil 
kiswe ْة&َBْNِ (pl. kasaawe ْوَي�BَNَ) 

n.f. habit 
kitaab ْب�*َNِ (pl. kutub 	ْ*ُNُ) 

n.m. livre 
kitaabe �ْ�َ��*َNِ n.f. écriture 
kitif ْ̀ *ِNِ (dl. kataafeen )
ْCَ�*َNَ / 

pl. kataafe !ْCَ�*َNَ) n.m. épaule 
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kitir1 6ْ*ِNِ (sg. kitraay ْ6َاي*ْNِ) 
n.coll. gommiers (espèce d’arbre) 

kitir2 6ْ*ِNِ (inacc. yaktar 6ْ*َ3ْ
َ) 
v.i. se multiplier 

kiyaal ْل�
َNِ n.m. unité de mesure 
kiyeer 6
ْ
َNِ (pl. kiyeeraat ْ6َات
ْ
َNِ) 

n.m. cuillère 
kiyees _
ْ
َNِ (pl. kiyeesaat ْت�Bَ
ْ
َNِ) 

n.m. petite coupe 
koob ب&ْNَ (pl. kiibaan َْ��ن
Nِ) 

n.m. gobelet 
koochaat ْت�(َ&ْNَ n.m. bière de mil 
kookaab ْب�Nَ&ْNَ (pl. kawaakiib

	ْ
Nِا&َNَ) n.m. lance à barbillons 
kokko &ْ�3Nُ n.m. crapaud 
koolaf ْ̀ �َ&ْNَ (inacc. yikoolif ْ̀ ِ� &ْ3َِ
)

v.i. se vanter 
koom م&ْNَ (pl. kiimaan ْ�4َن
Nِ) 

n.m. tas 
koony iْW&ْNَ (pl. koonyaat ْت�bَW&ْNَ) 

n.m. coin 
koorak ْرَك&ْNَ (inacc. yikoorik


3َِْ&ركِْ) v.i. appeler au secours 
kooro ْرَو&ْNَ (dl. koorteen )
ْcَْر&ْNَ / 

pl. kawaaro ْارَو&َNَ / pl. kooraat

 Nَ) n.f. bol servant de mesureْ&رَاتْ
korooraak ْ6َوْرَاكNُ n.m. appel au 

secours 
koose !ْjَ&ْNَ n.m. beignet de haricot 
kubur 6ْ�ُNُ n.m. vieillesse 
kubuuriiye �ْ��
 Nُ n.f. autoritéُ�&رِ

kufur 6ْ+ُNُ n.m. blasphème 
kula XَNُ adv. aussi 
kull- XّNُ- pron. tout 
kulla �XNُ adj. tout 

kulla yoom م&ْ
َ �XNُ expr. tous 
les jours 

kulla wakit GْNَِو �XNُ expr. tout 
le temps 

kulla bakaan ْ�3َ�َن �XNُ 
expr. partout 

kullaab ْب �fNُ (pl. kalaaliib 	ْ
ِ�fَNَ)
n.m. pincette 

kulli $XNُ pron. chaque 
kulli waahid �ْFِوَا $XNُ 

expr. chacun 
kuluu� !ِC&ُ,Nُ (f. kuluu�ye �ْ
َِC&ُ,Nُ / 

pl. kuluu�yiin )ْ
ِ
ِC&ُ,Nُ) 
adj. orgueilleux 

kuluu�iye �ْ�
ِC&ُ,Nُ n.f. fait de se 
pavaner 

kumaale �ْ�َ�4َNُ n.f. fin 
kunji !bِHْNُ (pl. kanaaji !1ِ�HَNَ) 

n.m. cigogne 
kunuus ْس&HُNُ n.pl. idoles 
kuura ْرَة&Nُ (pl. kuwar ْر&َNُ / 

var. kuuraay ْرَاي&Nُ) n.f. ballon 
kurbo &ْ�َ6ْNُ (pl. karaabo &ْ�َ6َاNَ) 

n.m. cage à poules 
kurki !Nِ6ْNُ n.m. chat-huant (espèce 

de hibou) 
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kurraas ْاس�6Nُ (pl. karaariis _ْ
(6َNَارِ
n.m. cahier 

kursi !jِ6ْNُ (pl. karaasi !jِ6َاNَ) 
n.m. chaise 

kussubarra ْة �6�َ 'BNُ n.f coll. coriandre

kutur 6ْ*ُNُ n.m. abondance 

kuwayyis _ْ$
&َNُ (f. kuwaysa

�ْBَ
ْ&َNُ / pl. kuwaysiin )ْ
Bِ
ْ&َNُ) 
adj. beau 

kuuzi ِزي&Nُ (pl. kawaazi ِازي&َNَ) 
n.m. case ronde 

kuuʼ ْع&Nُ (pl. kiiʼaan ْن��َ
Nِ) 
n.m. coude 

Kh kh

khaaba �ْ�َ��Iَ (pl. khaabaat َْ��ت�Iَ) 
n.f. forêt 

khabar 6ْ�َ َ̂  (pl. akhbaar َْ��ر ْ̂  (ا�
n.m. nouvelle 

khabaasa �ْ�َ���َ َ̂  n.f. impureté 
khabbach :ْ��Iَ (inacc. yikhabbich

:ْ$�Yَِ
) v.tr. devenir gris 
khabban )ْ��Iَ (inacc. yikhabbin

)ْ$�Yَِ
) v.i. se fâcher 
khabbar 6ْ�� َ̂  (inacc. yikhabbir 6ْ$�mَِ
) 

v.tr. informer 
khabbaaz ْز��� َ̂  (pl. khabbaaziin

)ْ
��زِ� َ̂ ) n.m. boulanger 
khabiibe �ْ َ��
ِ� َ̂  (pl. khabaayib

	ِْ
��َ َ̂ ) n.f. temps de réclusion et de
deuil 

khabiine �ْ�َH
ِ�Iَ n.f. colère 
khabiir 6ْ
�ِ َ̂  (f. khabiire ْ6َة
ِ� َ̂  / 

pl. khubara 6َ�َاء ُ̂ ) n.m. expert 

khabiis ~ْ
ِ� َ̂  (f. khabiise �ْ�َ�
ِ� َ̂  / 
pl. khabiisiin )ْ
�ِ
�ِ َ̂ ) adj. vil 

khabur 6ْ�ُ=َ (pl. khubuur ْر&�ُُ=) 
n.m. tombe 

khachab 	ْPَ َ̂  (sg. khachaba

�ْ َ��Pَ َ̂  / dl. khachabteen )
ْ*َ ْ��Pَ َ̂ ) 
n.coll. planches 

khachach :ْPَIَ n.f. tromperie 
khachch :ّIَ n.m. tromperie 
khachcha �:Iَ (inacc. yukhuchch

:ّYُُ
) v.tr. tromper 
khachchaabi !ِ�� �P َ̂  

(f. khachchaabiye �ْ
َِ�� �P َ̂  / 
pl. khachchaabiin )ْ
ِ�� �P َ̂ ) 
n.m. menuisier 

khachchaach ْش� �PIَ 
(f. khachchaacha �ْ(َ� �PIَ / 
pl. khachchaachiin )ْ
(ِ� �PIَ) 
adj. trompeur 
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khachum 2ْPُ َ̂  (pl. khuchuum

Pُ&مْ ُ̂ ) n.m. bouche 
khachum beet G
ْ�َ 2ْPُ َ̂  

(pl. khuchuum buyuut) 
expr. clan 

khada َْ�اءIَ n.m. déjeuner 
khadab 	ْLَIَ n.m. colère 
khadam َْ�م َ̂  (inacc. yakhdim ِْ�مmْ
َ)

v.tr. travailler 
khadaar ْر�Lَ َ̂  (pl. khadaraat

6َLَاتْ َ̂ ) n.m. légume 
khadaasa �jََ�ا=َ n.f. sainteté 
khadbaan َْ��نLْIَ (f. khadbaane

�ْ�َW��َLْIَ / pl. khadbaaniin )ْ
ِW��َLْIَ) 
adj. furieux 

khadd �ّ َ̂  (pl. khuduud ُْ�ود ُ̂ ) 
n.m. joue 

khadda1 ى ��Iَ (inacc. yikhaddi


�Yَِ$ي) v.i. déjeuner 
khadda2 �K َ̂  (inacc. yukhudd

Kّmُُ
) v.tr. mélanger 
khaddab 	ْ �LIَ (inacc. yikhaddib

	ْ $LYَِ
) v.tr. mettre en colère 
khaddam ْم �� َ̂  (inacc. yikhaddim

مْ $�mَِ
) v.tr. faire travailler 
khaddaam ْام �� َ̂  (f. khaddaama

�اَ?ْ �� َ̂  / pl. khaddaamiin )ْ
اِ? �� َ̂  / 
f.pl. khaddaamaat ْاَ?�ت �� َ̂ ) 
n.m. travailleur 

khaddar1 ْر ��=َ (inacc. yikhaddar

رْ ��0َِ
) v.tr. prédestiner 

khaddar2 6ْ �L َ̂  (inacc. yikhaddir

6ْ $Lmَِ
) v.i. verdir 
khaddaar ْار ��Iَ (f. khaddaara

ارَةْ ��Iَ / pl. khaddaariin )ْ
ارِ ��Iَ) 
n.m. traître 

khaddas ْس ��=َ (inacc. yikhaddis

سْ $�0َِ
) v.tr. sanctifier 
khadduur ْر& 'L َ̂  (sg. khadduuraay

&رَايْ 'L َ̂ ) n.coll. perles 
khaadi دِي�Iَ adv. là-bas 
khaadim ْدِم� َ̂  (pl. khadiim 2ْ
�ِ َ̂ ) 

n.m. domestique 
khaaf ْف� َ̂  (inacc. yakhaaf ْف�mَ
َ) 

v.i. avoir peur 
khafar 6ْ+َIَ (inacc. yakh�r 6ْ+ِYْ
َ) 

v.tr. pardonner 
kha�af ْ̀ �+ َ̂  (inacc. yikha�f

ْ̀ $+mَِ
) v.tr. alléger 
kha�al Xْ �+Iَ (inacc. yikha�l Xْ $+Yَِ
) 

v.tr. tromper l’attention 
kha�if ْ̀ 
+ِ َ̂  (f. kha�ife �ْ+َ
+ِ َ̂  / 

pl. kha�i�in )ْ
+ِ
+ِ َ̂  / pl. khufaaf

َ+�فْ ُ̂ ) adj. léger 
kha)a �ْ,َ+ْIَ n.f. surprise 
kha)aan ْنfَ+ْIَ (f. kha)aane

�ْ�َWfَ+ْIَ / pl. kha)aaniin )ْ
ِWfَ+ْIَ) 
adj. surpris 

khafuur ْر&+ُIَ adj. miséricordieux 
khajjal Xْ �b َ̂  (inacc. yikhajjil Xْ $bmَِ
)

v.tr. faire honte 
khajla �ْ,َbْ َ̂  n.f. honte 
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khajlaan ْنfَbْ َ̂  (f. khajlaane

�ْ�َWfَbْ َ̂  / pl. khajlaaniin )ْ
ِWfَbْ َ̂ ) 
adj. honteux 

khaal ْل� َ̂  (pl. khawaale !ْ�َا&َ َ̂ ) 
n.m. oncle maternel 

khala ْءfَ َ̂  n.m. brousse 
khaala1 �ْ�َ� َ̂  (pl. khaalaat َْ�ت� َ̂ ) 

n.f. tante maternelle 
khaala2 �َ�� َ̂  (inacc. yikhaali !ِ��mَِ
)

v.i. chuchoter 
khalab 	ْ,َIَ (inacc. yakhlib 	ِْ,Yْ
َ) 

v.tr. dépasser la capacité de 
khalaba �ْ َ��,َIَ n.f. grossesse 
khaalaf ْ̀ �َ� َ̂  (inacc. yikhaalif

ْ̀ ِ��mَِ
) v.tr. contredire 
khalafa �ْ+َ,َ=َ (pl. khulaf ْ̀ ,َُ=) 

n.f. prépuce 
khalag1 <ْ,َ َ̂  (pl. khulgaan ْ�0َن,ْ ُ̂ ) 

n.m. vêtement 
khalag2 <ْ,َ َ̂  (inacc. yakhlig <ِْ,mْ
َ) 

v.tr. créer 
khalam 2ْ,َ=َ (pl. akhlaam ْمfَ=ْا�) 

n.m. plume pour écrire 
khalaas ْصfَ َ̂  interj. fini 
khalat Uْ,َIَ (pl. khaltaat ْت�"َ,ْIَ) 

n.m. erreur, faute 
khaalat Uْ�َ�Iَ (inacc. yikhaalit Uِْ��Yَِ
)

v.tr. contester 
khalbaane �ْ�َW��َ,ْIَ (pl. khalbaanaat

 �Wَ��َ,ْIَ) n.f. enceinteتْ
khalbat Uْ�َ,ْ َ̂  (inacc. yikhalbit

Uِْ�,ْmَِ
) v.tr. mélanger 

khalbaat َْ��ط,ْ َ̂  (pl. khalaabiit

Uْ
ِ�fَ َ̂ ) n.m. mensonge 
khalbitiin )ْ
"ِِ�,ْ َ̂  n.m. mélange 
khaali !ِ��Iَ (f. khaaliye �ْ
َِ��Iَ / 

pl. khaaliyiin )ْ
ِ
ِ��Iَ / 
pl. khaawaali !ِوَا��Iَ) adj. cher, 
coûteux 

khaalib 	ِْ��Iَ (f. khaalbe �ْ َ���ْ�Iَ / 
pl. khaalbiin )ْ
ِ��ْ�Iَ) adj. vainqueur 

khaalig <ِْ�� َ̂  n.m. créateur 
khaliige �ْ0َ
ِ, َ̂  n.f. création 
khaligiin )ْ
0ِِ, َ̂  n.m. fait de créer 
khaliil Xْ
ِ, َ̂  n.m. ami intime 
khall Xّ َ̂  n.m. vinaigre 
khalla1 ��, َ̂  (inacc. yikhalli !$,mَِ
) 

v.tr. laisser 
khalla2 �ْ�,Iَ n.f. mil 
khallas aْ�, َ̂  (inacc. yikhallis

aْ$,mَِ
) v.tr. sauver 
khallasaan ْن�nَ�, َ̂  (var. khallisiin

)ْ
nِ$, َ̂ ) n.m. libération 
khallat Uْ�,Iَ (inacc. yikhallit Uْ$,Yَِ
) 

v.tr. accuser quelqu’un d’avoir tort 
khalliyiin )ْ
ِ
$, َ̂  n.m. fait de laisser 
khaltaan ْن�"َ,ْIَ (f. khaltaane

�ْ�َW�"َ,ْIَ / pl. khaltaaniin )ْ
ِW�"َ,ْIَ) 
adj. fautif 

khamaam ْ�4َمIَ n.m. brouillard 
khamar1 6ْ4َ َ̂  (inacc. yakhmir 6ْ4ِmْ
َ)

v.tr. mettre de la levure 
khamar2 6ْ4َ َ̂  n.m. boisson 

alcoolisée, vin 
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khamaz gْ4َIَ (inacc. yakhmiz gْ4ِYْ
َ) 
v.tr. toucher avec la main 

khamiira ْ6َة
4ِ َ̂  n.f. levure 
khaamis _ْ?ِ� َ̂  (f. khaamse �ْBَ?ْ� َ̂ ) 

adj. cinquième 
khamistaachar 6ْPَ�َ �َBَ4ْ َ̂  

num. quinze 
khamma �2 َ̂  (inacc. yukhumm 2ّmُُ
)

v.tr. ramasser 
khammad Kْ �4Iَ (inacc. yikhammid

Kْ $4Yَِ
) v.tr. fermer 
khammam 2ْ �4Iَ (inacc. yikhammim

2ْ $4Yَِ
) v.i. devenir nuageux 
khammaama �ْ?َ� �4 َ̂  

(pl. khammaamaat ْت�?َ� �4 َ̂ ) 
n.f. cuillère à charbon 

khamra ْ6َ4ْة َ̂  n.f. vin 
khamsa �ْBَ4ْ َ̂  num. cinq 
khamsiin )ْ
Bِ4ْ َ̂  (pl. khamsiinaat


�HَتْBِ4ْ َ̂ ) num. cinquante 
khaan ْن� َ̂  (inacc. yukhuun ْن&mُُ
) 

v.tr. trahir 
khana �HَIَ (inacc. yakhni !HِYْ
َ / 

inacc. yukhni !HِYُْ
) v.tr. enrichir 
khanag <ْHَ َ̂  (inacc. yakhnig <ِْHmَ
َ) 

v.tr. étrangler 
khanam 2ْHَIَ (sg. khanamaay

 �4َHَIَ) n.coll. moutons, chèvresيْ
khanam al-buyud Kْ
 2ْHَIَ اْ�ُ�ُ

expr. chèvres 
khanam al-zurug ْرُق 'g2ْ ا�HَIَ 

expr. moutons 

khanas _ْHَ َ̂  (inacc. yakhnis _ْHِmْ
َ) 
v.i. esquiver 

khandag َْ�قHْ َ̂  (pl. khanaadig

�Hَدِقْ َ̂ ) n.m. fossé 
khani !ْHِIَ (f. khaniiye �ْ�
HِIَ / 

pl. akhniya ء�
َHِIْا� / pl. khaniyiin

)ْ
$
HِIَ) adj. riche 
khanigiin )ْ
0ِHِ َ̂  n.m. étranglement 

khanigiin al-gamar 6ْ4َ0َ�ْا )ْ
0ِHِ َ̂
expr. éclipse de lune 

khaniime �ْ4َ
HِIَ (pl. khanaayim

2ِْ
�HَIَ) n.f. butin 
khanjar 6ْbَHْ َ̂  (pl. khanaajir 6ْ1ِ�Hَ َ̂ ) 

n.m. faucille 
khanna ��HIَ (inacc. yikhanni !$HYَِ
) 

v.tr. chanter 
khannaay ْي��HIَ (f. khannaaye

�ْ�َ
��HIَ / pl. khannaayiin )ْ
�ِ
��HIَ / 
f.pl. khannaayaat ْت�
َ��HIَ) 
n.m. chanteur, chanteuse 

kharab َْ6ب َ̂  (inacc. yakhrib ِْ6بmْ
َ) 
v.tr. détruire 

kharaab ْ6َاب َ̂  n.m. destruction 
kharaf َْ6فIَ (inacc. yakhrif ِْ6فYْ
َ) 

v.tr. puiser 
kharag1 َْ6قIَ n.m. noyade, inondation

kharag2 َْ6قIَ (inacc. yakhrig ِْ6قYْ
َ) 
v.tr. inonder 

kharaj َْ6ج َ̂  (inacc. yakhruj ُْ6جmْ
َ) 
v.i. sortir 

kharaar ْ6َار=َ (pl. kharaaraat 6َارَات=َ) 
n.m. décret 
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kharaz ْ6َز َ̂  (sg. kharazaay ْ6َزَاي َ̂ ) 
n.coll. perles en pierre précieuse 

kharbal Xْ�َ6ْIَ (inacc. yikharbil Xِْ� 6ْYَِ
)
v.tr. tamiser 

kharbaan ْ6َْ��ن َ̂  (f. kharbaane

�ْ�َW��َ6ْ َ̂  / pl. kharbaaniin )ْ
ِW��َ6ْ َ̂ ) 
adj. détruit 

kharbaani !ِW��َ6ْIَ (f. kharbaaniiye

�ْ$
ِW��َ6ْIَ / pl. kharbaaniyiin )ْ
$
ِW��َ6ْIَ) 
adj. venant de l’ouest 

kharbiliin )ْ
ِ,ِ�6ْIَ n.m. tamisage 
khardal ْ6دَْل َ̂  n.m. moutarde 
kharfaan ْن�Cَ6ْ َ̂  (f. kharfaane

�ْ�َW�َC6ْ َ̂  / pl. kharfaaniin )ْ
ِW�َC6ْ َ̂  / 
f.pl. kharfaanaat ْت�Wَ�Cَ6ْ َ̂ ) 
adj. sénile 

kharib ِْ6بIَ n.m. ouest 
khariib 	ْ
6ِIَ (f. khariibe �ْ َ��
6ِIَ / 

pl. khariibiin )ْ
ِ�
6ِIَ) adj. étranger 
khariif ْ̀ 
6ِ َ̂  (pl. kharaayif ْ̀ ِ
6َا َ̂ ) 

n.m. saison des pluies 
khariig <ْ
6ِIَ (f. khariige �ْ0َ
6ِIَ / 

pl. khariigiin )ْ
0ِ
6ِIَ) adj. profond 
khaariji !1ِِر� َ̂  (f. khaarijiiye

�ْ�
�ر1ِِ َ̂  / pl. khaarijiyiin )ْ
$
�ر1ِِ َ̂ ) 
adj. extérieur 

Wazaart al-khaarijiiye  وَزَارَة
��
 expr. Ministère des ا��mَر1ِِ
Affaires étrangères 

khariita �ْ"َ
6ِ َ̂  (pl. kharaayit Uِْ
6َا َ̂ )
n.f. carte (géographique) 

khariiʼe �ْ�َ
6ِ َ̂  n.f. peur 

kharkhar 6ْIَْ6Iَ (inacc. yikharkhir

6ْIِ6ْYَِ
) v.tr. gargariser 
kharnuuk ْك&ُW6ْ=َ (pl. kharaanik

TِْW6َا=َ) n.m. grue couronnée 
kharrab ْب�6 َ̂  (inacc. yikharrib


6mَِ$بْ) v.tr. détruire 
kharraaf ْاف�6Iَ (pl. kharaariif

ْ̀ 
 6َIَ) n.m. gobeletارِ
kharrar ْر �6=َ (inacc. yikharrir ْر $60َِ
) 

v.tr. prescrire 
kharraʼ ْع�6 َ̂  (inacc. yikharriʼ ْ6$عmَِ
) 

v.tr. effrayer 
kharuuf ْ6ُوف َ̂  (dl. kharuufeen

)
ْCَ6ُو َ̂  / pl. khurfaan ْن�Cَ6ْ ُ̂ ) 
n.m. bélier 

kharya �ْ�َ
6ْ=َ (pl. khura َ6ُى=) 
n.f. village 

khasa �nَ َ̂  (inacc. yakhsi !nِmْ
َ) 
v.tr. castrer 

khasal XْBَIَ (inacc. yakhsil XْBِYْ
َ) 
v.tr. laver 

khaasam 2ْ8َ� َ̂  (inacc. yikhaasim

2ْ8ِ�mَِ
) v.tr. ne plus adresser la 
parole 

khasaara ْرَة�Bَ َ̂  (pl. khasaaraat

�Bَرَاتْ َ̂ ) n.f. perte 
khasi !nِ َ̂  (pl. khasiyiin )ْ
ِ
nِ َ̂ ) 

n.m. eunuque 
khasiim 2ْ
nِ َ̂  (pl. khusmaan

�4َnْنْ ُ̂ ) n.m. ennemi 
khasiime �4َ
nِ َ̂  (pl. khasiimaat


�4َتْnِ َ̂ ) n.f. ennemie 
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khaass ّص� َ̂  (f. khaassa �ْ �8� َ̂  / 
pl. khaassiin )ْ
 $8� َ̂  / pl. khusuus

nُ&صْ ُ̂ ) adj. réservé à 
khassa1 �a َ̂  (inacc. yukhuss aّmُُ
)

v.tr. concerner 
khassa2 � �n َ̂  (inacc. yikhassi

! $nmَِ
) v.tr. castrer 
khassad �ْ �n=َ (inacc. yikhassid

�ْ $n0َِ
) v.tr. accepter 
khassal Xْ �BIَ (inacc. yikhassil Xْ $BYَِ
)

v.tr. laver 
khassaali !ِ�� �BIَ (f. khassaaliye

�ْ
َِ�� �BIَ / pl. khassaaliin )ْ
ِ�� �BIَ) 
adj. blanchisseur 

khassar 6ْ �B َ̂  (inacc. yikhassir

6ْ $Bmَِ
) v.tr. endommager 
khassas aْ �n َ̂  (inacc. yikhassis

aْ $nmَِ
) v.tr. consacrer 
khaassatan �ً �8� َ̂  adv. surtout 
khassisiin )ْ
nِ $n َ̂  

n.m. consécration 
khasuul ْل&BُIَ n.m. lessive 
khata �"َ َ̂  (pl. khataaya �
َ�"َ َ̂ ) 

n.m. erreur 
khataf ْ̀ "َ َ̂  (inacc. yakhtif ْ̀ "ِmْ
َ)

v.tr. arracher 
khatam 2ْ*َ َ̂  (inacc. yakhtim 2ْ*ِmْ
َ) 

v.tr. cacheter 
khatar1 6ْ"َ َ̂  (inacc. yakhtir 6ْ"ِmْ
َ) 

v.i. voyager 
khatar2 6ْ"َ َ̂  n.m. danger 

khaatar 6ْxَ� َ̂  (inacc. yikhaatir

6ْxِ�mَِ
) v.i. se mettre en danger 
khatari ِ6ي"َ َ̂  (f. khatariiye �ْ��
6ِ"َ َ̂  /

pl. khatariyiin )ْ
$�
6ِ"َ َ̂ ) 
adj. dangereux 

khatas _ْ"َIَ (inacc. yakhtis _ْ"ِYْ
َ) 
v.tr. s’enfoncer 

khaati !xِ� َ̂  (f. khaatiye �ْ
َxِ� َ̂  / 
pl. khaatiyiin )ْ
�
xِ� َ̂ ) adj. fautif 

khaatif ْ̀ xِ� َ̂  (f. khaatfe �ْ+َxْ� َ̂  / 
pl. khaati�in )ْ
+ِxِ� َ̂ ) 
n.m. kidnappeur 

khaatim 2ِْc� َ̂  (pl. khatam 2ْ*َ َ̂  / 
pl. khawaatim 2ِْcا&َ َ̂ ) n.m. bague 

khatiir 6ْ
"ِ َ̂  (f. khatiire ْ6َة
"ِ َ̂  / 
pl. khatiiriin )ْ
6ِ
"ِ َ̂  / 
f.pl. khatiiraat ْ6َات
"ِ َ̂ ) 
adj. dangereux 

khatiiya �ْ�
"ِ َ̂  n.f. erreur 
khatt Uّ َ̂  (pl. khutuut ْط&"ُ ُ̂ ) 

n.m. ligne 
khatta1 �U َ̂  (inacc. yukhutt Uّmُُ
 / 

part.prs. khaatt ّط� َ̂ ) v.tr. poser 
khatta2 ��"Iَ (inacc. yikhatti !$"Yَِ
) 

v.tr. couvrir 
khattam 2ْ�* َ̂  (inacc. yikhattim

2ْ$*mَِ
) v.tr. intercepter 
khattas _ْ�"Iَ (inacc. yikhattis

_ْ$"Yَِ
) v.tr. 1) plonger 2) baptiser 
khattat1 Uْ�" َ̂  (inacc. yikhattit

Uْ$"mَِ
) v.tr. tirer au sort 

 

khattat  



khattat    84 

khattat2 Uْ�" َ̂  (inacc. yikhattit

Uْ$"mَِ
) v.tr. comploter 
khattaati !xِ��" َ̂  (f. khattaatiye

�ْ
َxِ��" َ̂  / pl. khattaatiin )ْ
xِ��" َ̂ ) 
adj. devin 

khattaay ْي��"Iَ (pl. khattaayaat


�تَْ��"Iَ) n.f. couverture 
khattiin )ْ
$" َ̂  n.m. fait de poser 
khattisiin )ْ
Bِ$"Iَ n.m. baptême 
khattiyiin )ْ
ِ
$"Iَ n.m. fait de couvrir

khatwa ْة&َ"ْ َ̂  (pl. khatwaat ْات&َ"ْ َ̂ )
n.f. marche, pas 

khawwaf ْف�& َ̂  (inacc. yikhawwif


mَِ&$فْ) v.tr. faire peur 
khawwaaf ْاف �& َ̂  (f. khawwaafa

�ْCَا �& َ̂  / pl. khawwaa�in )ْ
ِCا �& َ̂ ) 
adj. peureux 

khawwi�in )ْ
ِC $& َ̂  n.m. intimidation

khayaal ْل�
َ َ̂  (pl. khayaalaat


�َ�تَْ َ̂ ) n.m. 1) illusion 
2) épouvantail 

khaayib 	ِْ
�Iَ (f. khaaybe �ْ َ�� ْ�
�Iَ / 
pl. khaaybiin )ْ
ِ�
ْ�Iَ) adj. absent 

khaayid �ِْ
�=َ (pl. khuyyaad ْد��
ُ=) 
n.m. chef militaire 

khaayif ْ̀ ِ
� َ̂  (f. khaayfe �ْ+َ
ْ� َ̂  / 
pl. khaay�in )ْ
+ِ
ْ� َ̂  / 
f.pl. khaayfaat ْت�+َ
ْ� َ̂ ) adj. qui a 
peur 

khaayin )ِْ
� َ̂  (f. khaayne �ْ َ�H ْ�
� َ̂  / 
pl. khaayniin )ْ
Hِ
ْ� َ̂ ) adj. traître 

khayyar 6ْ�
Iَ (inacc. yikhayyir 6ْ$
Yَِ
) 
v.tr. changer 

khayyat Uْ�
 َ̂  (inacc. yikhayyit

Uْ$
mَِ
) v.tr. coudre 
khayyaati !xِ��
 َ̂  (f. khayyaatiye

�ْ
َxِ��
 َ̂  / pl. khayyaatiin )ْ
xِ��
 َ̂ ) 
n.m. tailleur 

khayyuur ْر&'
Iَ (f. khayyuura ْرَة&'
Iَ /
pl. khayyuuriin )ْ

'&رِIَ) adj. jaloux 

khazaal ْالgَIَ (sg. khazaala � / gَIَاَ�ْ
sg. khazaalaay اَ�يgَIَ / 
pl. khuzlaan َْ�نgْIُ) n.coll. gazelles 

khazan ْنgَ َ̂  (inacc. yakhzin ِْنgmْ
َ) 
v.tr. emmagasiner 

khaziin )ْ
gِ َ̂  (pl. khazaayin )ِْ
gَا َ̂ ) 
n.m. choses emmagasinées 

khaazuug ْزُوق� َ̂  (pl. khawaaziig

<ْ
َ&ازِ َ̂ ) n.m. sorte de pique en bois 
taillé 

khazza �gIَ (inacc. yukhuzz gّYُُ
) 
v.tr. ficher, planter en terre 

khazzaan ْان �g َ̂  (pl. khazzaanaat

ا�Wَتْ �g َ̂ ) n.m. château d’eau 
khaaʼida ِْ�َ�ة�=َ (pl. khawaaʼid �ْ�ِا&َ=َ)

n.f. pilier, support 
kheeb 	
ْIَ n.m. l’avenir 
kheel X
ْ َ̂  n.pl. chevaux 
kheema �ْ4َ
ْ َ̂  (pl. kheemaat


�4َتْْ َ̂  / pl. khiyam 2ْ
َ ِ̂ ) n.f. tente 
kheer1 6
ْ َ̂  (pl. khuyuur ْر&
ُ ُ̂ ) 

n.m. bien 
kheer2 6
ْ َ̂  adj. meilleur 
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kheet U
ْ َ̂  (pl. khuyuut ْط&
ُ ُ̂ ) 
n.m. fil à coudre 

kheezaraan ْرَانgَ
ْ َ̂  n.m. nom de 
l’arbre duquel on fait les cannes 

khibil Xِْ�ِ= (inacc. yakhbal Xْ�َ0ْ
َ) 
v.tr. exaucer 

khibra ْ6َ�ْة ِ̂  (pl. khibraat ْ6َ�ْات ِ̂ ) 
n.f. connaissance 

khichi !Pِ ِ̂  (inacc. yakhcha �Pَmْ
َ)
v.tr. passer par 

khidib 	ْLِIِ (inacc. yakhdab

	ْLَYْ
َ) v.i. se vexer 
khidir ِْ�ر ِ̂  (inacc. yakhdar َْ�رmْ
َ) 

v.tr. devenir insensible 
khidme �ْ?َ�ْ ِ̂  (pl. khidmaat

ْ�َ?�تْ ِ̂ ) n.f. travail 
khijil Xْbِ ِ̂  (inacc. yakhjal Xْbَmْ
َ) 

v.i. être timide 
khijle �ْ,َbْ ِ̂  n.f. honte 
khilaaf ْفfَ ِ̂  (pl. khilaafaat

�Cَfَتْ ِ̂ ) n.m. différend 
khilib1 	ِْ,Iِ (inacc. yakhlab 	ْ,َYْ
َ) 

v.i. être trop pour 
khilib2 	ِْ,Iِ (inacc. yakhlab 	ْ,َYْ
َ) 

v.i. être enceinte 
khilis aِْ, ِ̂  (inacc. yakhlas aْ,َmْ
َ) 

v.tr. finir 
khilit Uِْ,Iِ (inacc. yakhlat Uْ,َYْ
َ) 

v.tr. commettre une erreur 
khiima �ْ4َ
ِ= (pl. khiiyam 2ْ
َ
=ِ) 

n.f. honneur 

khimaar ْ�4َر ِ̂  n.m. couverture de la 
tête 

khimir 6ْ4ِIِ (inacc. yakhmar 6ْ4َYْ
َ) 
v.i. s’évanouir 

khine !ْHَIِ (pl. akhaani !ِW�Iَا�) 
n.m. chanson 

khineemaay ْ�4َي
ْHَIِ 
(pl. khineemaat ْ�4َت
ْHَIِ) n.f. petit 
mouton 

khini !HِIِ (inacc. yakhna �HَYْ
َ) 
v.i. devenir riche 

khinneeye �ْ
َ
ْ�HIِ (pl. khinneeyaat


�تَْ
ْ�HIِ) n.f. chansonnette 
khinziir 6ْ
gِHْ ِ̂  (pl. khanaaziir 6ْ
�Hَزِ َ̂ )

n.m. cochon 
khiira ْ6َة
Iِ n.f. jalousie 
khirib ِْ6ب ِ̂  (inacc. yakhrab َْ6بmْ
َ) 

v.i. être détruit 
khirig ِْ6قIِ (inacc. yakhrag َْ6قYْ
َ) 

v.i. s’enfoncer dans l’eau 
khisir 6ْBِ ِ̂  (inacc. yakhsar 6ْBَmْ
َ) 

v.tr. être endommagé 
khita ْء�"َIِ n.m. couverture 
khiti !"ِ ِ̂  (inacc. yakhta �"َmْ
َ) 

v.i. offenser 
khitim 2ْ*ِ ِ̂  (pl. akhtaam ْم�*َ ْ̂  (ا�

n.m. tampon 
khitta �ْ�" ِ̂  (pl. khitat Uْ"َ ِ̂ ) 

n.f. complot 
khiweeche �ْPَ
ْ&َ ِ̂  (pl. khiweechaat


�Pَتْْ&َ ِ̂ ) n.f. bracelet plat en or 
khiyaada ْدَة�
َِ= n.f. commandement 
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khiyaana �ْ�َW�
َ ِ̂  (pl. khiyaanaat


��Wَتَْ1ِ) n.f. tromperie 
khiyaar1 ْر�
َ ِ̂  n.m. choix 
khiyaar2 ْر�
َIِ n.m. rechange 
khiyaate �ْxَ�
َ ِ̂  n.f. couture 
khoof ف&ْ َ̂  n.m. peur 
khubza ْةgَ�ْ ُ̂  (sg. khubzaay ْايgَ�ْ ُ̂  / 

pl. khubzaat ْاتgَ�ْ ُ̂  / var. khubz

g�ْ ُ̂ ) n.f coll. pains ronds 
khudduus ْوس '�ُ= (f. khudduusa

�ْjَو '�ُ= / pl. khudduusiin )ْ
jِو '�ُ=) 
adj. saint 

khudra ْ6َةLْ ُ̂  (pl. khudrawaat

6َLْوَاتْ ُ̂ ) n.f. légume 
khudus ُُْ�س= n.m. saint 
khufraan ْ6َان+ْIُ n.m. pardon de Dieu

khuul ْل&Iُ (pl. khawala ��َ&َIَ) 
n.m. goule 

khumaam ْ�4َم ُ̂  n.m. choses 
khumra ْ6َ4ْة ُ̂  n.f. parfum huileux 
khumsumiya �ْ
َ4ِBُ4ْ ُ̂  num. cinq 

cents 
khumus _ْ4ُ ُ̂  n.m. un cinquième 
khuna �HَIُ n.m. richesse 

khunfur 6ْ+ُHْ ُ̂  (pl. khanaa�r 6ِْC�Hَ َ̂ ) 
n.m. ongle 

khuraab ْ6َابIُ (pl. khurbaat ْ6َْ��تIُ) 
n.m. corbeau 

khurba �ْ�َ�6ْIُ n.f. exil 
khurbaan ْ6َُْ��ن= (pl. kharaabiin

)ْ
 n.m. offrande (َ=6َا�ِ
khurfa �ْCَ6ْIُ (pl. khuraf َْ6فIُ) 

n.f. chambre 
khurma �ْ?َ6ْ ُ̂  (pl. khuram ْ6َم ُ̂ ) 

n.f. trou 
khurraaja �ا1َْ �6 ُ̂  (pl. kharaariij

iْ
6َارِ َ̂ ) n.f. tumeur, bursite 
khurs ْ6س ُ̂  (pl. khuruus 6ُوس ُ̂ ) 

n.m. boucle d’oreille 
khuruuj ْ6ُوج ُ̂  n.m. exode 
khusun )ْnُIُ (pl. khusuun ْن&nُIُ) 

n.m. grosse branche 
khutuura ْرَة&"ُ ُ̂  n.f. danger 
khuuwa ْة �& ُ̂  n.f. fraternité 
khuwwa ْة �&ُ= (pl. khuwwaat ْات �&ُ=) 

n.f. force 
khuzzaana �ْ�َWا �g ُ̂  (pl. khuzzaanaat

ا�Wَتْ �g ُ̂ ) n.f. jabot (d'un oiseau) 

L l

la �َ interj. non 
laban )ْ�َ�َ (pl. albaan ْا�ْ�َ��ن) n.m. lait 

labbad �ْ���َ (inacc. yilabbid �ْ$�,َِ
) 
v.tr. cacher 
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labbas _ْ���َ (inacc. yilabbis _ْ$�,َِ
) 
v.tr. habiller 

laabis _ِْ��َ (f. laabse �ْBَ�ْ�َ / 
pl. laabsiin )ْ
Bِ�ْ�َ / f.pl. laabsaat

 �Bَ�ْ�َ) adj. habilléتْ
labtaan ْن�*َ ْ���َ (pl. labtaanaat ْت�Wَ�*َ ْ���َ)

n.m. hôpital 
laabudda ��ُ��َ adv. il faut 
laad َْ�ض (inacc. yuluud ْض&ُ,ُ
) 

v.i. contourner 
ladaay َْ�َ�اي (pl. ladaayaat ْت�
 (َ�َ�اَ

n.f. cuisine 
laddam ْم ���َ (inacc. yiladdim ْم $�,َِ
) 

v.tr. enfiler des perles 
ladra ََ�ْ�رى (pl. ladaari َِ�َ�اري) 

n.m. drap 
la�a �̀ �َ (inacc. yili� ّ̀ ِ,ِ
) 

v.tr. tourner 
la�aaha �ْFَ� �+�َ (pl. la�aahaat

��Fَتْ �+�َ) n.f. grand voile 
la�aay ْي� �+�َ (pl. la�aa� !ِC� �+�َ) 

n.f. grand voile 
la�e �ْ �+�َ (pl. la�aat ْت� �+�َ) n.f. virage 
laga �0َ�َ n.m. rencontre 
laaga �=َ�َ (inacc. yilaagi !ِ=fَِ
) 

v.tr. rencontrer 
lagga1 � �0�َ (inacc. yilaggi ! $0,َِ
) 

v.tr. recueillir dans 
lagga2 �<�َ (inacc. yulugg <ُّ,ُ
) 

v.tr. laper 

laggaam ْم� �0�َ (f. laggaama �ْ?َ� �0�َ / 
pl. laggaamiin )ْ
?ِ� �0�َ) adj. qui 
mange 

laggat Uْ �0�َ (inacc. yilaggit Uْ $0,َِ
) 
v.tr. cueillir 

laggitiin )ْ
"ِ $0�َ n.m. cueillette 
lahab 	ْ9َ�َ (pl. lahiib 	ْ
9ِ�َ) 

n.m. flamme 
lahaddi ي $�eَ�َ conj. jusqu’à 
laham 2ْeَ�َ (sg. lahamaay ْ�4َيeَ�َ) 

n.coll. viande 
lahja �ْbَ9ْ�َ (pl. lahjaat ْت�bَ9ْ�َ) 

n.f. dialecte 
lajaʼ ْٔ�bَ�َ (inacc. yaljaʼ ْ ٔ�bَ,ْ
َ) 

v.i. se réfugier 
laajiʼ �1ِ�َ (f. laajiʼa �ْ�َ�1ِ�َ / 

pl. laajiʼiin )ْ
�1ِ�َ) adj. réfugié 
lajjam 2ْ �b�َ (inacc. yilajjim 2ْ $b,َِ
) 

v.tr. mettre le mors 
laakin )ْNِ�َ conj. mais 
laam َْ�م (inacc. yuluum ْم&ُ,ُ
) 

v.tr. accuser 
lamaʼ Jْ4َ�َ (inacc. yalmaʼ Jْ4َ,ْ
َ) 

v.i. briller 
lamba �ْ َ��4ْ�َ n.f. lampe 
laamiʼ Jْ?ِ�َ (f. laamʼa �ْ�َ?ْ�َ / 

pl. laamʼiin )ْ
�ِ?ْ�َ) adj. brillant 
lamma1 �2�َ prép. concerné 
lamma2 �2�َ (inacc. yilimm 2ِّ,ِ
) 

v.tr. se rassembler 

 

lamma  



lammaam    88 

lammaam ْم� �4�َ (pl. lammaamiin

)ْ
?ِ� �4�َ) n.m. rassembleur 
lammas _ْ �4�َ (inacc. yilammis

_ْ $4,َِ
) v.tr. toucher 
lammiin )ْ
 $4�َ n.m. fait de ramasser 
laammiin )ْ
 $?�َ adj. rassemblés 
lammisiin )ْ
Bِ $4�َ n.m. acte de 

toucher 
laasig <ْ8ِ�َ (f. laasge �ْ0َ8ْ�َ / 

pl. laasgiin )ْ
0ِ8ْ�َ / f.pl. laasgaat

 adj. collé (�0َ8ْ�َتْ
lassag <ْ �n�َ (inacc. yilassig <ْ $n,َِ
) 

v.tr. coller 
latiif ْ̀ 
"ِ�َ (f. latiife �ْ+َ
"ِ�َ / 

pl. latii�in )ْ
+ِ
"ِ�َ) adj. gracieux 
lattakh tْ�"�َ (inacc. yilattikh tْ$",َِ
) 

v.tr. tacher 
lawa ى&َ�َ (inacc. yalwi ِي&,ِْ
) 

v.tr. enrouler 
lawiya �ْ�َ
&ِ�َ n.f. boucle (de corde) 
lawlaw &�َ&�َ (inacc. yilawliw &ِ�&,َِ
) 

v.tr. envelopper 
laayam 2ْ
َ�َ (inacc. yilaayim 2ِْ
fَِ
) 

v.tr. ramasser 
laayij iْ
ِ�َ n.m. errant 
laayo &ْ
َ�َ n.m. bouillie très légère 
layyin )ْ$
�َ (f. layyine �ْ َ�H$
�َ / 

pl. layyiniin )ْ
Hِ$
�َ) adj. humide 
lazam ْمgَ�َ (inacc. yalzam ْمgَ,ْ
َ) 

v.tr. empêcher de bouger 
laazim1 َِْ�زم adv. il faut 

laazim2 َِْ�زم (f. laazme � / َ�زَْ?ْ
pl. laazmiin )ْ
 adj. tenant (َ�زِْ?

laziiz wْ
wِ�َ (f. laziize ْةwَ
wِ�َ / 
pl. laziiziin )ْ
wِ
wِ�َ) adj. délicieux 

lazza �g�َ (inacc. yilizz gِّ,ِ
) 
v.tr. pousser 

laaʼab 	ْ�َ�َ (inacc. yilaaʼib 	ْ�ِfَِ
) 
v.tr. caresser 

laʼan )ْ�َ�َ (inacc. yalʼan )ْ�َ,ْ
َ) 
v.tr. maudire 

laʼana �ْ�َH�َ�َ (pl. laʼanaat ْت�Hَ�َ�َ) 
n.f. malédiction 

laʼʼaab ْب� ���َ (f. laʼʼaaba �ْ َ��� ���َ / 
pl. laʼʼaabiin )ْ
ِ�� ���َ / f.pl. laʼʼaabaat

�َ��تْ ���َ) adj. danseur 
le ِ1 �ـ) prép. à 2) conj. pour 
leechaan ْن�Pَ
ْ�َ conj. pour que 
leeda َْ�ة
ْ�َ (pl. leedaat َْ�ات
ْ�َ) n.f. sac

en plastique 
lekkool ْل&ْ �3�َ (pl. lekkoolaat

3�َ�ْ&َ�تْ) n.m. école 
leel X
ْ�َ (pl. layaali !ِ��
َ�َ) n.f. nuit 
leele �ْ,َ
ْ�َ (pl. leelaat ْتfَ
ْ�َ) n.f. une 

nuit 
leemuun ْ4ُ&ن
ْ�َ n.coll. citrons 
libis _ِْ�ِ� (inacc. yalbas _ْ�َ,ْ
َ) 

v.tr. s’habiller 
ligdaabe �pl. lagaadiib) �0َِْ�ا�َ�ْ

	ْ
 n.f. hangar (�0َ�َدِ
ligeemaat ْ�4َت
ْ0َِ� n.pl. petits 

beignets 
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ligi !0ِِ� (inacc. yalga �0َ,ْ
َ / var. liga

�0َِ�) v.tr. trouver 
lihaam ْم�eَِ� n.m. soudure 
lihig <ْeِِ� (inacc. yalhag <ْeَ,ْ
َ) 

v.tr. atteindre 
lihis _ْeِِ� (inacc. yalhas _ْeَ,ْ
َ) 

v.tr. lécher 
lijaam ْم�bَِ� (pl. lijaamaat ْت�?َ�bَِ�) 

n.m. mors 
limis _ْ4ِِ� (inacc. yalmas _ْ4َ,ْ
َ) 

v.tr. toucher 
lisaan ْن�Bَِ� (pl. alsun )ْBُ�ْا� / pl. lisne

!ْHَBِْ�) n.m. langue 
lisig <ْnِِ� (inacc. yalsag <ْnَ,ِْ
) 

v.tr. se coller 
lissaaʼ ْع� �Bِ� prép. encore 
listik Tْ*ِBِْ� (pl. lasaatik Tِْc�Bَ�َ) 

n.m. pneu 
liitir 6ْ*ِ
ِ� (dl. liitreen )
ْ6َ*ْ
ِ� / 

pl. liitraat ْ6َات*ْ
ِ�) n.m. litre 
liʼib 	ْ�ِِ� (inacc. yalʼab 	ْ�َ,ْ
َ) 

v.tr. jouer 
looh ح&ْ�َ (dl. looheen )
ْFَ&ْ�َ / 

pl. liihaan ْن�eَ
ِ�) n.m. tablette en 
bois 

loolas aْ�َ&ْ�َ (inacc. yiloolis aِْ�&ْ,َِ
) 
v.tr. remuer la queue 

loom م&ْ�َ n.m. reproche 
loon ْن&ْ�َ (pl. alwaan ْا�ْ�َ&ان) 

n.m. couleur 
looz ز&ْ�َ n.m. amande (noix) 
lubaan َُْ��ن� n.coll. résine parfumée 
lubaas َُْ��س� (pl. lubaasaat ْت�jَ��َُ�) 

n.m. vêtement 
lubb 	ُّ� n.m. intérieur 
lubna �Hَ ْ��ُ� n.m. peuplier (espèce 

d’arbre) 
lubya �
َ�ُْ� (sg. lubyaay ْي�
َ�ُْ�) 

n.coll. haricots 
lugma �ْ4َ0ُْ� (pl. lugam 2ْ0َُ�) 

n.f. bouchée 
luju ْء&bُُ� n.m. refuge 
lukhkha �ْ �Yُ� (pl. lukhkhaat ْت� �Yُ�) 

n.f. langue, parler 
lumma �ْ �4ُ� (pl. lummaat ْت� �4ُ�) 

n.f. réunion 
luuti !xِ&ُ� (pl. lawaata �xَا&َ�َ) 

n.m. homosexuel 
luwaama � n.f. reproche �َُ&اَ?ْ
luʼlu �ُ��ُ� (sg. luʼluʼa ُْ��َُ�ة�) 

n.coll. perles 
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M m

ma �?َ (var. maab ْب�?َ / var. maam

 neg. ne pas (َ?�مْ
mabkhuud ْض&Yُ�ْ?َ (f. mabkhuuda

�ْ-َ&Yُ�ْ?َ / pl. mabkhuudiin )ْ
-ِ&Yُ�ْ?َ)
adj. détesté 

mabluul ْل&ُ,�ْ?َ (f. mabluula �ْ�َ&ُ,�ْ?َ / 
pl. mabluuliin )ْ
ِ�&ُ,�ْ?َ) adj. mouillé

mabni !Hِ�ْ?َ (f. mabniiye �ْ�
Hِ�ْ?َ / 
pl. mabniyiin )ْ
$
Hِ�ْ?َ) adj. construit 

mabruuk1 ْ6ُ�ْوك?َ interj. félicitations 
mabruuk2 ْ6ُ�ْوك?َ (f. mabruuka

�ْNَ6ُ�ْو?َ) adj. béni 
mabsuut ْط&Bُ�ْ?َ (f. mabsuuta

�ْxَ&Bُ�ْ?َ / pl. mabsuutiin )ْ
xِ&Bُ�ْ?َ) 
adj. content 

macha �Pَ?َ (inacc. yamchi !Pِ4ْ
َ) 
v.tr. aller 

machat UْPَ?َ (inacc. yamchut

UْPُ4ْ
َ) v.tr. tresser 
machbak Tْ�َPْ?َ (pl. machaabik

Tِْ��Pَ?َ) n.m. fourche 
machcha �:?َ (inacc. yumuchch

:ّ4ُُ
) v.tr. effacer 
machchat Uْ �P?َ (inacc. yimachchit

Uْ $P4َِ
) v.tr. tresser les cheveux 
machchaay ْي� �P?َ 

(pl. machchaayaat ْت�
َ� �P?َ) 
n.f. pied 

machduud ُْ�ودPْ?َ (f. machduuda

Pْ?َ / pl. machduudiinُ�ودَةْ

)ْ
 Pْ?َ) adj. chargéُ�ودِ
machguug ْ0ُ&قPْ?ُ (f. machguuga

�ْ=َ&0ُPْ?ُ / pl. machguugiin )ْ
=ِ&0ُPْ?ُ) 
adj. fendu 

machhuun ْن&eُPْ?َ (f. machhuuna

�ْ�َW&eُPْ?َ / pl. machhuuniin

)ْ
ِW&eُPْ?َ) adj. chargé 
machhuur ْ9ُ&رPْ?َ (f. machhuura

(َ?9ُPْ&رِ
ْ( 9ُPْ?َ / pl. machhuuriin&رَةْ
adj. connu 

machi !Pِ?َ n.m. fait de marcher 
maachi !(ِ�?َ (f. maache �ْ(َ�?َ / 

pl. maachiin )ْ
(ِ�?َ / f.pl. maachaat

 adj. allant (َ?�َ)�تْ
machiiche �ْPَ
Pِ?َ (pl. machaayich

:ِْ
�Pَ?َ) n.f. point d’eau 
machkuur ْ3ُ&رPْ?َ (f. machkuura

3ُPْ?َ / pl. machkuuriin&رَةْ

)ْ
 3ُPْ?َ) adj. félicité&رِ
machkhuul ْل&YُPْ?َ (f. machkhuula

�َْ�&YُPْ?َ / pl. machkhuuliin )ْ
ِ�&YُPْ?َ)
adj. occupé 

machrikh ِْ6قPْ?َ adj. oriental 
mada �Lَ?َ (inacc. yamda �Lَ4ْ
َ) 

v.tr. signer 
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madagg َّ�ق?َ (pl. madaggaat

��تْ=�َ?َ) n.m. aire à battre les 
céréales 

madah َْ�ح?َ (inacc. yamdah ْ4َْ�ح
َ) 
v.tr. faire l’éloge 

madakh uْLَ?َ (inacc. yamdakh

uْLَ4ْ
َ) v.tr. mâcher 
maadaamit � ,conj. comme َ?�دَاِ?ْ

parce que 
madbah lْ�َ�ْ?َ (pl. madaabih lْ�َِ�ا?َ) 

n.m. abattoir, autel 
madbuukh ْغ&ُ��ْ?َ (f. madbuukha

�ْIَ&ُ��ْ?َ / pl. madbuukhiin )ْ
Iِ&ُ��ْ?َ) 
adj. tanné 

madda ��?َ (inacc. yimidd �ّ4ِِ
) 
v.tr. tendre vers 

madfuun ْن&ُC�ْ?َ (f. madfuuna

�ْ�َW&ُC�ْ?َ / pl. madfuuniin )ْ
ِW &ُC�ْ?َ) 
adj. enterré 

madfuur ْر&+ُLْ?َ (f. madfuura

 (َ?Lُْ+&رِ
ْ( Lْ?َ / pl. madfuuriinُ+&رَةْ
adj. tressé 

madguug ْق&ُ=�ْ?َ (f. madguuga

�َْ=&ُ=�ْ?َ / pl. madguugiin )ْ
ِ=&ُ=�ْ?َ) 
adj. battu 

madhaka �ْ3َeَLْ?َ n.f. risée, objet de
moquerie 

madiide َْ�ة
�ِ?َ (pl. madaayid �ِْ
 (َ?َ�ا
n.f. bouillie 

madih ِْ�ح?َ n.m. chant de louange 
madikhiin )ْ
YِLِ?َ n.m. mastication 

madiina �ْ�َH
�ِ?َ (pl. mudun ُْ�ن?ُ) 
n.f. ville 

madkh uLْ?َ n.m. mastication 
madkhal Xْ َ̂ �َ?َ (pl. madaakhil

Xْ ِ̂  n.m. entrée (d’une ville) (َ?َ�ا
madluum ْم&ُ,Lْ?َ (f. madluuma

�ْ?َ&ُ,Lْ?َ / pl. madaaliim 2ْ
ِ��Lَ?َ / 
pl. madluumiin )ْ
?ِ&ُ,Lْ?َ) 
adj. plaignant 

madmuum ْ4ُ&مLْ?َ (f. madmuuma

�ْ?َ&4ُLْ?َ / pl. madmuumiin

)ْ
?ِ&4ُLْ?َ) adj. conservé 
madmuun ْ4ُ&نLْ?َ (f. madmuuna

�ْ�َW&4ُLْ?َ / pl. madmuuniin )ْ
ِW&4ُLْ?َ)
adj. fiable 

madrasa �ْjََْ�ر?َ (pl. madaaris

 n.f. école arabe (َ?َ�ارسِْ
madri ِْ�ري?َ interj. je ne sais pas 
madruub1 ْ6ُوبLْ?َ (f. madruuba

� (َ?6ُLْو�ِ
ْ( 6ُLْ?َ / pl. madruubiinو�َ�ْ
adj. battu 

madruub2 ْ6ُوبLْ?َ (f. madruuba

� (َ?6ُLْو�ِ
ْ( 6ُLْ?َ / pl. madruubiinو�َ�ْ
adj. peint 

madruuch ْْ�رُوش?َ (f. madruucha

� (َ?ْ�رُوِ)
ْpl. madruuchiin ) / َ?ْ�رُوَ(ْ
adj. écrasé 

madyuun ْن&ُ
�ْ?َ (f. madyuuna

�ْ�َW&ُ
�ْ?َ / pl. madyuuniin )ْ
ِW&ُ
�ْ?َ) 
adj. débiteur 
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mafhuum ْ9ُ&م+ْ?َ (f. mafhuuma

�ْ?َ&9ُ+ْ?َ / pl. mafhuumiin )ْ
?ِ&9ُ+ْ?َ) 
adj. compris 

mafjuukh ْخ&bُ+ْ?َ (f. mafjuukha

�ْ َ̂ &bُ+ْ?َ / pl. mafjuukhiin )ْ
 ِ̂ &bُ+ْ?َ)
adj. écrasé 

ma)uul ْل&ُ,+ْ?َ (f. ma)uula �ْ�َ&ُ,+ْ?َ / 
pl. ma)uuliin )ْ
ِ� &ُ,+ْ?َ) adj. étalé 

mafrag َْ6ق+ْ?َ (pl. mafaarig ِْرق�+َ?َ) 
n.m. intersection (chemins) 

mafruuch ْ6ُوش+ْ?َ (f. mafruucha

� (َ?ْ+6ُوِ)
ْpl. mafruuchiin ) / َ?ْ+6ُوَ(ْ
adj. étendu 

mafruud ْ6ُود+ْ?َ (f. mafruuda ْ6ُودَة+ْ?َ / 
pl. mafruudiin )ْ
 adj. sevré (َ?ْ+6ُودِ

mafruug ْ6ُوق+ْ?َ (f. mafruuga �/ َ?ْ+6ُو=َْ
pl. mafruugiin )ْ
 adj. séparé (َ?ْ+6ُو=ِ

mafsal Xْnَ+ْ?َ (pl. mafaasil Xْ8ِ�+َ?َ) 
n.m. articulation 

maftuuh ْح&*ُ+ْ?َ (f. maftuuha

�ْFَ&*ُ+ْ?َ / pl. maftuuhiin )ْ
Fِ&*ُ+ْ?َ) 
adj. ouvert 

maftuul ْل&*ُ+ْ?َ (f. maftuula �ْ�َ&*ُ+ْ?َ / 
pl. maftuuliin )ْ
ِ�&*ُ+ْ?َ) adj. tordu 

magan )ْ0َ?َ (sg. maganaay ْي�Hَ0َ?َ) 
n.coll. plants à repiquer 

magaas ْ�0َس?َ (pl. magaasaat

 �jَ�0َ?َ) n.m. mesureتْ
magass aّ0َ?َ n.m. paire de ciseaux 

magchuuch ْش&Pُ0ْ?َ 
(f. magchuucha �ْ(َ&Pُ0ْ?َ / 
pl. magchuuchiin )ْ
(ِ&Pُ0ْ?َ) 
adj. balayé 

magduud ْ0ُْ�ود?َ (f. magduuda

 (َ?0ُْ�ودِ
ْ( pl. magduudiin / َ?0ُْ�ودَةْ
adj. troué 

magfuul ْ0ُْ+&ل?َ (f. magfuula �ْ�َ&+ُ0ْ?َ / 
pl. magfuuliin )ْ
ِ�&+ُ0ْ?َ) adj. fermé 

maggan )ْ �0?َ (inacc. yimaggin )ْ $04َِ
)
v.tr. repiquer 

magginiin )ْ
Hِ $0?َ n.m. repiquage 
magli !,ِ0ْ?َ (f. magliye �ْ
َِ,0ْ?َ / 

pl. magliyiin )ْ
ِ
ِ,0ْ?َ) adj. frit 
magtuuʼ ْ0ُْ"&ع?َ (f. magtuuʼa

�ْ�َ&"ُ0ْ?َ / pl. magtuuʼiin )ْ
�ِ&"ُ0ْ?َ) 
adj. coupé 

magʼad1 �ْ�َ0ْ?َ n.m. fait de rester en 
un lieu 

magʼad2 �ْ�َ0ْ?َ (pl. magaaʼid �ْ�ِ�0َ?َ) 
n.m. siège 

maha �eَ?َ (inacc. yamha �eَ4ْ
َ) 
v.tr. effacer 

mahabba �ْ ���eَ?َ (pl. mahabbaat

��تْ�eَ?َ) n.f. amour 
mahaane �ْ�َW�9َ?َ (pl. mahaanaat

 �Wَ�9َ?َ) n.f. souffranceتْ
mahanna �ْ��Heَ?َ n.f. affection 
mahbuub ْب&�ُeْ?َ (f. mahbuuba

�ْ�َ�&�ُeْ?َ / pl. mahbuubiin )ْ
ِ�&�ُeْ?َ) 
adj. aimé 
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mahbuus ْس&�ُeْ?َ (f. mahbuusa

�jَ&�ُeْ?َ / pl. mahbuusiin )ْ
jِ&�ُeْ?َ / 
f.pl. mahbuusaat ْت�jَ&�ُeْ?َ) 
adj. reclus 

mahdar 6ْLَeْ?َ (pl. mahdaraat

 6َLَeْ?َ) n.m. présenceاتْ
mahduud ُْ�ودeْ?َ (f. mahduuda

 (َ?eُْ�ودِ
ْ( eْ?َ / pl. mahduudiinُ�ودَةْ
adj. limité 

mahfuud ْض&+ُeْ?َ (f. mahfuuda

�ْ-َ&+ُeْ?َ / pl. mahfuudiin )ْ
-ِ&+ُeْ?َ)
adj. protégé 

mahguur ْ0ُ&رeْ?َ (f. mahguura

 (َ?0ُeْ&رِ
ْ( 0ُeْ?َ / pl. mahguuriin&رَةْ
adj. méprisé 

maahiiye �ْ�
Fِ�?َ (pl. mawaahi

!Fِا&َ?َ) n.f. salaire mensuel 
mahiyiin )ْ
ِ
eِ?َ n.m. effacement 
mahkama �ْ4َ3َeْ?َ (pl. mahaakim

2ْNِ�eَ?َ) n.f. tribunal 
mahkuuk ْ3ُ&كeْ?َ (f. mahkuuka

�ْNَ&3ُeْ?َ / pl. muhkuukiin )ْ
Nِ&3ُeْ?َ)
adj. gratté 

mahkuum ْ3ُ&مeْ?َ (f. mahkuuma

�ْ?َ&3ُeْ?َ / pl. mahkuumiin

)ْ
?ِ&3ُeْ?َ) adj. condamné 
mahlaka �ْ3َ,َ9ْ?َ n.f. destruction 
mahmuul ْ4ُ&لeْ?َ (f. mahmuula

�ْ�َ&4ُeْ?َ / pl. mahmuuliin )ْ
ِ�&4ُeْ?َ / 
f.pl. mahmuulaat ْ4ُ&َ�تeْ?َ) 
adj. porté 

mahrag َْ6قeْ?َ (pl. mahaarig ِْرق�eَ?َ) 
n.m. lieu où on brûle 

mahruum ْ6ُومeْ?َ (f. mahruuma

� (َ?6ُeْوِ?
ْ( 6ُeْ?َ / pl. mahruumiinوَ?ْ
adj. interdit de 

mahruut ْ6ُوتeْ?َ (f. mahruuta

�ْ�َc6ُوeْ?َ / pl. mahruutiin )ْ
ِc6ُوeْ?َ) 
adj. cultivé 

mahsuub ْب&Bُeْ?َ (f. mahsuuba

�ْ�َ�&Bُeْ?َ / pl. mahsuubiin )ْ
ِ�&Bُeْ?َ)
adj. compté 

majarr 6ّbَ?َ n.m. fait de tirer 
majbuud ْد&�ُbْ?َ (f. majbuuda

 (َ?bُْ�&دِ
ْ( bْ?َ / pl. majbuudiinُ�&دَةْ
adj. tiré 

majd �bْ?َ n.m. gloire 
majiid �ْ
bِ?َ (f. majiide َْ�ة
bِ?َ / 

pl. majiidiin )ْ
�ِ
bِ?َ) adj. glorieux 
majjad �ْ �b?َ (inacc. yimajjid �ْ $b4َِ
) 

v.tr. louer (Dieu) 
majjidiin )ْ
�ِ $b?َ n.m. fait de louer 
majlas _ْ,َbْ?َ (pl. majaalis _ِْ��bَ?َ) 

n.m. conseil 
majli !ِ,bْ?َ (f. majliiye �ْ�
ِ,bْ?َ / 

pl. maljiliyiin )ْ
$
ِ,bْ?َ) adj. lustré 
majmaʼ Jْ4َbْ?َ n.m. assemblée 
majmuuʼa �ْ�َ&4ُbْ?َ 

(dl. majmuuʼteen )
ْ*َ�ْ&4ُbْ?َ / 
pl. majmuuʼaat ْ4ُ&َ��تbْ?َ) 
n.f. groupe (de gens) 
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majnuun ْن&Hُbْ?َ (f. majnuuna

�ْ�َW&Hُbْ?َ / pl. majaaniin )ْ
ِW�bَ?َ) 
adj. fou 

majra ْ6َةbْ?َ (pl. majaari ِري�bَ?َ) 
n.f. caniveau 

majruuh ْ6ُوحbْ?َ (f. majruuha

�ْFَ6ُوbْ?َ / pl. majruuhiin )ْ
Fِ6ُوbْ?َ) 
adj. blessé 

makana �ْ�َH3َ?َ (pl. makanaat ْت�Hَ3َ?َ)
n.f. moteur 

makchuuf ْف&Pُ3ْ?ُ (f. makchuufa

�ْCَ&Pُ3ْ?ُ / pl. makchuu�in )ْ
ِC&Pُ3ْ?ُ)
adj. inspecté 

makfuuf ْ3ُْ+&ف?َ (f. makfuufa

�ْCَ&+ُ3ْ?َ / pl. makfuu�in )ْ
ِC&+ُ3ْ?َ) 
adj. ourlé 

makkan )ْ�3?َ (inacc. yimakkin

)ْ$34َِ
) v.tr. s’installer 
maknuus ْس&Hُ3ْ?َ (f. maknuusa

�ْjَ&Hُ3ْ?َ / pl. makaaniis _ْ
ِW�3َ?َ) 
adj. porte-malheur 

makruub ْ6ُ3ْوب?َ (f. makruuba

� (َ?6ُ3ْو�ِ
ْ( pl. makruubiin / َ?6ُ3ْو�َ�ْ
adj. attrapé 

makruuh ْ6ُ3ْوه?َ (f. makruuha

� (َ?6ُ3ْوِ[
ْ( pl. makruuhiin / َ?6ُ3ْوَ[ْ
adj. détesté 

maksab 	ْBَ3ْ?َ (pl. makaasib

	ْjِ�3َ?َ) n.m. profit 
maksi !Bِ3ْ?َ (f. maksiiye �ْ�
Bِ3ْ?َ / 

pl. maksiyiin )ْ
$
Bِ3ْ?َ) adj. revêtu 

maksuur ْر&Bُ3ْ?َ (f. maksuura

 (َ?Bُ3ْ&رِ
ْ( Bُ3ْ?َ / pl. maksuuriin&رَةْ
adj. cassé 

maktab 	ْ*َ3ْ?َ (pl. makaatib 	ِْc�3َ?َ)
n.m. bureau 

maktaba �ْ َ�� َ�*3ْ?َ n.f. bibliothèque 
maktuub1 ْ3ُْ*&ب?َ (pl. makaatiib

	ْ
ِc�3َ?َ) n.m. note écrite 
maktuub2 ْ3ُْ*&ب?َ (f. maktuuba

�ْ�َ�&*ُ3ْ?َ / pl. maktuubiin )ْ
ِ�&*ُ3ْ?َ) 
adj. écrit 

maktuul ْ3ُْ*&ل?َ (f. maktuula �ْ�َ&*ُ3ْ?َ /
pl. maktuuliin )ْ
ِ�&*ُ3ْ?َ) adj. tué 

makwa ْ3َْ&ة?َ (pl. makaawi ِ�3َوي?َ) 
n.f. fer à repasser 

makhaafa �ْCَ�mَ?َ n.f. peur 
makhatar 6ْ"َmَ?َ n.m. voyage 
makhazan ْنgَmَ?َ (pl. makhaazin

 �mَ?َ) n.m. magasinزنِْ
makhbuul ْ0ُْ�&ل?َ (f. makhbuula

�ْ�َ&�ُ0ْ?َ / pl. makhbuuliin )ْ
ِ�&�ُ0ْ?َ) 
adj. accepté 

makhchuuch ْش&PُYْ?َ 
(f. makhchuucha �ْ(َ&PُYْ?َ / 
pl. makhchuuchiin )ْ
(ِ&PُYْ?َ) 
adj. falsifié 

maakhid �ْ ِ̂ �?َ (f. maakhde َْ�ة ْ̂ �?َ / 
pl. maakhdiin )ْ
�ِ ْ̂ �?َ) adj. marié 

makhluug ْق&ُ,mْ?َ (f. makhluuga

�َْ=&ُ,mْ?َ / pl. makhaaliig <ْ
ِ��mَ?َ / 
pl. makhluugiin )ْ
ِ=&ُ,mْ?َ) adj. créé 
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makhluut ْط&ُ,mْ?َ (f. makhluuta

�ْxَ&ُ,mْ?َ / pl. makhluutiin )ْ
xِ&ُ,mْ?َ) 
adj. mélangé 

makhmi !4ِYْ?َ (f. makhmiiye

�ْ�
4ِYْ?َ / pl. makhmiyiin )ْ
$
4ِYْ?َ) 
adj. évanoui 

al-Sabi al-Makhmi  !ِ� �nا�
!4ِYْ4َ�ْا expr. Orion 
(constellation) 

makhrib ِْ6بYْ?َ (pl. makhaarib

 �Yَ?َ) n.f. coucher du soleilربِْ
makhsuud ْد&nُ0ْ?َ n.m. objectif 
makhtuuba �ْ�َ�&"ُmْ?َ 

(pl. makhtuubaat َْ��ت&"ُmْ?َ) 
n.f. fiancée 

makhtuuf ْف&"ُmْ?َ (f. makhtuufa

�ْCَ&"ُmْ?َ / pl. makhuu�in )ْ
ِC&"ُmْ?َ) 
adj. victime d’un enlévement 

makhtuum ْم&*ُmْ?َ (f. makhtuuma

�ْ?َ&*ُmْ?َ / pl. makhtuumiin )ْ
?ِ&*ُmْ?َ) 
adj. scellé 

makhzuun ْونgُmْ?َ (f. makhzuuna

�ْ�َWوgُmْ?َ / pl. makhzuuniin )ْ
ِWوgُmْ?َ) 
adj. emmagasiné 

maal1 ْل�?َ (sg. maalaay َْ�ي�?َ / 
pl. amwaal ْا�ْ?َ&ال) n.coll. biens 

maal2 ْل�?َ (inacc. yimiil Xْ
4ِِ
) 
v.i. pencher 

maal- ْل�?َ- interg. Qu’est-ce que ? 
mala fَ?َ (inacc. yamla fَ4ْ
َ) 

v.tr. remplir 
maala �َ�?َ interg. pourquoi 

malak1 Tْ,َ?َ (pl. malaaʼika �ْ3َِ�fَ?َ) 
n.m. ange 

malak2 Tْ,َ?َ (inacc. yamluk Tُْ,4ْ
َ) 
v.tr. gouverner 

malaki !3ِ,َ?َ (f. malakiiye �ْ�
3ِ,َ?َ) 
adj. royal 

malamma �ْ �4,َ?َ (pl. malammaat

�تْ �4,َ?َ) n.f. réunion 
malaan ْنfَ?َ (f. malaane �ْ�َWfَ?َ / 

pl. malaaniin )ْ
ِWfَ?َ / 
f.pl. malaanaat ْت�Wَfَ?َ) adj. plein 

malat Uْ,َ?َ (inacc. yamlut Uُْ,4ْ
َ) 
v.tr. arracher 

malfuuf ْف&+ُ,ْ?َ (f. malfuufa �ْCَ&+ُ,ْ?َ / 
pl. malfuu�in )ْ
ِC&+ُ,ْ?َ) adj. enroulé 

malik Tِْ,?َ (pl. muluuk ْك&ُ,?ُ) 
n.m. roi 

malika �ْ3َِ,?َ (pl. malikaat ْ�3َِت,?َ) 
n.f. reine 

malika al-umm ّاْ�#م �ْ3َِ,?َ 
n.f. reine mère 

maliyiin )ْ$
ِ,?َ n.m. remplissage 
maljaʼ ْ ٔ�bَ,ْ?َ (pl. malaaji �1ِfَ?َ) 

n.m. refuge 
mallah lْ�,?َ (inacc. yimallih lْ$,4َِ
) 

v.tr. tremper 
mallak Tْ�,?َ (inacc. yimallik Tْ$,4َِ
) 

v.tr. transférer la propriété à 
quelqu’un 

mallas _ْ�,?َ (inacc. yimallis _ْ$,4َِ
) 
v.tr. rendre lisse 
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mallat Uْ�,?َ (inacc. yimallit Uْ$,4َِ
) 
v.tr. arracher 

mallitiin )ْ
"ِ$,?َ n.m. arrachage 
malya �ْ
َ,ْ?َ n.f. plénitude 

malyit iid �ْ
� إِْ
َ,ْ?َ expr. poignée 
malyaan ْن�
َ,ْ?َ (f. malyaane �ْ�َW�
َ,ْ?َ / 

pl. malyaaniin )ْ
ِW�
َ,ْ?َ) adj. plein 
malyuun ْن&
ُ,ْ?َ (pl. malaayiin

)ْ
�ِ
fَ?َ) num. million 
malʼuun ْن&�ُ,ْ?َ (f. malʼuuna �ْ�َW&�ُ,ْ?َ / 

pl. malʼuuniin )ْ
ِW&�ُ,ْ?َ) adj. maudit 
mamchuut ْط&Pُ4ْ?َ (f. mamchuuta

�ْxَ&Pُ4ْ?َ / pl. mamchuutiin

)ْ
xِ&Pُ4ْ?َ) adj. tressé 
mamduud ْ4ُْ�ود?َ (f. mamduuda

 (َ?4ُْ�ودِ
ْ( pl. mamduudiin / َ?4ُْ�ودَةْ
adj. tendu 

mamlaka �ْ3َ,َ4ْ?َ (dl. mamlakateen

)
ْ*َ3َ,َ4ْ?َ / pl. mamaalik Tِْ��4َ?َ) 
n.f. royaume 

mamluuk ْ4ْ,ُ&ك?ُ (f. mamluuka

�ْNَ&ُ,4ْ?َ / pl. mamluukiin )ْ
Nِ&ُ,4ْ?ُ) 
adj. dominé 

mamnuuʼ ْع&Hُ4ْ?َ (f. mamnuuʼa

�ْ�َ&Hُ4ْ?َ / pl. mamnuuʼiin )ْ
�ِ&Hُ4ْ?َ / 
f.pl. mamnuuʼaat َْ��ت&ُH4ْ?َ) 
adj. interdit 

mamruug ْ6ُ4ْوق?ُ (f. mamruuga

� (ُ?6ُ4ْو=ِ
ْ( pl. mamruugiin / ُ?6ُ4ْوَ=ْ
adj. enlevé 

mamsuuh ْح&Bُ4ْ?َ (f. mamsuuha

�ْFَ&Bُ4ْ?َ / pl. mamsuuhiin

)ْ
Fِ&Bُ4ْ?َ) adj. teint 
manaʼ1 JْHَ?َ (inacc. yamnaʼ JْHَ4ْ
َ) 

v.tr. interdire 
manaʼ2 JْHَ?َ n.m. force 
manga �0َHْ?َ n.m. mangue 
manguuch ْ0ُ&شHْ?َ (f. manguucha

�ْ(َ&0ُHْ?َ / pl. manguuchiin )ْ
(ِ&0ُHْ?َ) 
adj. rugueux, gravé 

mani !Hِ?َ n.m. sperme 
manjuur ْر&bُHْ?َ (f. manjuura

 (َ?bُHْ&رِ
ْ( bُHْ?َ / pl. manjuuriin&رَةْ
adj. sculpté 

mantaga �ْ0َ"َHْ?َ (pl. manaatig <ْxِ�Hَ?َ)
n.f. localité 

manʼuul ْل&�ُHْ?َ (f. manʼuula �ْ�َ&�ُHْ?َ / 
pl. manʼuuliin )ْ
ِ�&�ُHْ?َ) adj. maudit 

mappa ��?َ (sg. mappaay ْي��z?َ) 
n.coll. pains longs 

mara ْ6َة?َ (pl. awiin )ْ
&ِ�َ) n.f. femme

marad َْ6ض?َ (pl. amraad ْا�ْ?6َاض) 
n.m. maladie 

maraada 6َادَا?َ expr. tant pis 
marag َْ6ق?َ (inacc. yamrug ُْ64ْق
َ) 

v.tr. sortir 
maragaan ْ6ََ=�ن?َ (var. marigiin

)ْ
=ِ6ِ?َ) n.m. sortie 
marajaan ْ�1ََ6ن?َ (sg. marajaanaay

 �Wَ�1ََ6?َ) n.coll. perles rougesيْ
maraar ْ6َار?َ (f. maraara ْ6َارَة?َ) 

n.m. goût amer 
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marbat1 Uْ�َ6ْ?َ (sg. marbataay

pl. marbataayaat / َ?6َْ�َ"�يْ


�تَْ�"َ�َ6ْ?َ) n.coll. porte-bonheur 
marbat2 Uْ�َ6ْ?َ (pl. maraabit Uِْ6َا�?َ) 

n.coll. lien pour attacher un animal 
marbuut ْ�6ُْ&ط?َ (f. marbuuta �ْxَ&ُ�6ْ?َ /

pl. marbuutiin )ْ
xِ&ُ�6ْ?َ) 
adj. attaché 

marchuuch ْ6ُْ)&ش?َ (f. marchuucha

�ْ(َ&(ُ6ْ?َ / pl. machuuchiin )ْ
(ِ&(ُ6ْ?َ) 
adj. arrosé 

mardaan ْ6َْ-�ن?َ (f. mardaane

�ْ�َW�-َ6ْ?َ / pl. mardaaniin )ْ
ِW�-َ6ْ?َ / 
f.pl. mardaanaat ْت�Wَ�-َْ6?َ) 
adj. malade 

marfaʼiin )ْ
�ِCَ6ْ?َ (pl. maraafʼiin

)ْ
�ِCْ6َا?َ) n.m. hyène 
marfuuʼ ْع&ُC6ْ?َ (f. marfuuʼa �ْ�َ&ُC6ْ?َ / 

pl. marfuuʼiin )ْ
�ِ&ُC6ْ?َ) adj. soulevé

margad �ْ=َ6ْ?َ (pl. maraagid �ِْ=6َا?َ) 
n.m. mare 

marhab 	ْFَْ6?َ (inacc. yimarhib

	ْFِ6ْ4َِ
) v.i. être le bienvenu 
marhaban ً��Fَ6ْ?َ interj. bienvenue 
marhala �ْ,َFَ6ْ?َ (pl. maraahil XْFِ6َا?َ) 

n.f. étape, station 
marhuuk ْك&Fُْ6?َ (f. marhuuka

�ْNَ&Fُ6ْ?َ / pl. marhuukiin )ْ
Nِ&Fُ6ْ?َ) 
adj. moulu 

marhuum ْم&Fُ6ْ?َ (f. marhuuma

�ْ?َ&Fُ6ْ?َ / pl. maraahiim 2ْ
Fِ6َا?َ) 
adj. défunt 

maarig ِْرق�?َ (f. maarge � / َ?�رَْ=ْ
pl. maargiin )ْ
f.pl. maargaat / َ?�رْ=ِ

 adj. en train de sortir (َ?�رَْ=�تْ
maarin ِْرن�?َ (f. marne �ْ�َW6ْ?َ / 

pl. marniin )ْ
ِW6ْ?َ) adj. mou 
mariise �ْBَ
6ِ?َ (pl. maraayis _ِْ
 (َ?6َا

n.f. bière de mil 
markaba �ْ َ��Nَ6ْ?َ (pl. maraakib

	ْNِ6َا?َ) n.f. pirogue 
markaz gْNَ6ْ?َ (pl. maraakiz gْNِ6َا?َ) 

n.m. centre (d’apprentissage, santé) 
markuub ْب&Nُ6ْ?َ (pl. maraakiib

	ْ
Nِ6َا?َ) n.m. paire de chaussures 
marmakh uْ?َ6ْ?َ (inacc. yimarmikh

uْ?ِ6ْ4َِ
) v.tr. se rouler par terre 
marra ْة �6?َ (dl. marrateen )
ْcَ �6?َ / 

pl. marraat ْات�6?َ) n.f. fois 
iddat marraat ْات�ةْ َ?6 ���ِ 

expr. plusieurs fois 
marraat waahidiin  ْات�6?َ

)ْ
�ِFِوَا expr. parfois 
marrad ْض�6?َ (inacc. yimarrid ْ64َِ$ض
)

v.tr. rendre malade 
marrag ْق�6?َ (inacc. yimarrig ْ64َِ$ق
) 

v.tr. expulser 
marrar ْر �6?َ (inacc. yimarrir ْر $64َِ
) 

v.tr. rendre insupportable 
marsuul ْل&jُ6ْ?َ (f. marsuula �ْ�َ&jُ6ْ?َ / 

pl. marsuuliin )ْ
ِ�&jُ6ْ?َ) 
adj. messager 

marsuum1 ْم&jُ6ْ?َ (pl. maraasiim

2ْ
jِ6َا?َ) n.m. décret 
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marsuum2 ْم&jُ6ْ?َ (f. marsuuma

�ْ?َ&jُ6ْ?َ / pl. marsuumiin )ْ
?ِ&jُ6ْ?َ) 
adj. dessiné 

marsuus ْ8ُْ6&ص?َ (f. marsuusa

�ْ8َ&8ُْ6?َ / pl. marsuusiin )ْ
8ِ&8ُ6ْ?َ) 
adj. aligné 

maaruud ْرُود�?َ (f. maaruuda ْرُودَة�?َ /
pl. maaruudiin )ْ
 (َ?�رُودِ
adj. fiévreux 

maryuud ْد&ُ
6ْ?َ (f. maryuuda ْدَة&
ُ6ْ?َ /
pl. maryuudiin )ْ
6ْ
ُ&دِ?َ / 
f.pl. maryuudaat ْدَات&ُ
6ْ?َ) 
adj. aimé 

marʼa ��َْ6?َ (pl. maraaʼi !�ِ6َا?َ) 
n.m. lieu de pâturage 

masaafa �ْCَ�Bَ?َ (pl. masaafaat

 �Cَ�Bَ?َ) n.f. distanceتْ
masah lْBَ?َ (inacc. yamsah lْBَ4ْ
َ) 

v.tr. enduire 
masahaan ْن�eَBَ?َ n.m. onction 
masak TْBَ?َ (inacc. yamsuk TْBُ4ْ
َ) 

v.tr. attraper 
masakh tْBَ?َ (inacc. yamsukh

tْBُ4ْ
َ) v.tr. perdre son goût 
masal Xَْ�?َ (pl. amsaal ْا�ْ?َ��ل) 

n.m. exemple, proverbe 
masalan ًf�َ?َ adv. par exemple 
masaamaha �ْeَ?َ�Bَ?َ n.f. pardon 
masar 6ْBَ?َ n.m. maïs 
masaar ْر�Bَ?َ n.m. voyage 
masaariif ْ̀ 
 �nَ?َ n.pl. argent pourرِ

les dépenses quotidiennes 

masbuub ْب&�ُnْ?َ (f. masbuuba

�ْ�َ�&�ُnْ?َ / pl. masbuubiin )ْ
ِ�&�ُnْ?َ) 
adj. moulé (métal) 

masduud ُْ�ودBْ?َ (f. masduuda

 (ِ?Bُْ�ودِ
ْ( Bْ?َ / pl. masduudiinُ�ودَةْ
adj. fermé 

masiibe �ْ َ��
nِ?َ (pl. masaayib

	ِْ
�nَ?َ) n.f. problème 
masiihi !eِ
Bِ?َ (f. masiihiiye

�ْ�
eِ
Bِ?َ / pl. masiihiyiin )ْ
$
eِ
Bِ?َ) 
adj. chrétien 

masihiin )ْ
eِBِ?َ n.m. onction 
masiik Tْ
Bِ?َ (pl. masaayik Tِْ
�Bَ?َ) 

n.m. école coranique 
maasikh tْjِ�?َ (f. maaskhe �ْmَjْ�?َ / 

pl. maaskhiin )ْ
mِjْ�?َ) adj. sans 
goût 

masjuun ْن&bُBْ?َ (f. masjuuna

�ْ�َW&bُBْ?َ / pl. masaajiin )ْ
1ِ�Bَ?َ / 
f.pl. masjuunaat َْ�تW&bُBْ?َ) 
adj. prisonnier 

maskan1 )ْ3َBْ?َ (pl. masaakin

)ْNِ�Bَ?َ) n.m. demeure 
maskan2 )ْ3َBْ?َ (inacc. yimaskin

)ْ3ِBْ4َِ
) v.tr. rendre humble 
maskana �ْ�َH3َBْ?َ n.f. humilité 
maskuun ْ3ُ&نBْ?َ (f. maskuuna

�ْ�َW&3ُBْ?َ / pl. maskuuniin )ْ
ِW&3ُBْ?َ) 
adj. habité 

maslaha �ْeَ,َnْ?َ (pl. masaalih

lِْ��nَ?َ) n.f. bénéfice 
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masluub ْب&,ُnْ?َ (f. masluuba

�ْ�َ�&ُ,nْ?َ / pl. masluubiin )ْ
ِ�&ُ,nْ?َ) 
adj. crucifié 

masluul ْل&ُ,Bْ?َ (f. masluula �ْ�َ&ُ,Bْ?َ / 
pl. masluuliin )ْ
ِ�&ُ,Bْ?َ) adj. enlevé 

masmas aْ4َnْ?َ (inacc. yimasmis

aْ4ِnْ4َِ
) v.tr. laver légèrement 
masnuuʼ ْع&Hُnْ?َ (f. masnuuʼa

�ْ�َ&Hُnْ?َ / pl. masnuuʼiin )ْ
�ِ&Hُnْ?َ) 
adj. fabriqué 

masruug ْ6ُوقBْ?َ (f. masruuga

� (َ?6ُBْو=ِ
ْ( 6ُBْ?َ / pl. masruugiinو=َْ
adj. volé 

massa �a?َ (inacc. yumuss aّ4ُُ
) 
v.tr. sucer 

massah lْ �B?َ (inacc. yimassih

lْ $B4َِ
) v.tr. enduire 
massak Tْ �B?َ (inacc. yimassik

Tْ $B4َِ
) v.tr. confier 
massaaka �ْNَ� �B?َ (pl. massaakaat

�3َتْ �B?َ) n.f. bretelle 
massakh tْ �B?َ (inacc. yimassikh

tْ $B4َِ
) v.tr. rendre sans goût 
massal Xْ��?َ (inacc. yimassil Xْ$�4َِ
) 

v.tr. représenter quelqu’un 
massaas ْص� �n?َ (f. massaasa

�ْ8َ� �n?َ / pl. massaasiin )ْ
8ِ� �n?َ) 
adj. vampire 

mastara ْ6َة*َBْ?َ (pl. masaatir 6ِْc�Bَ?َ) 
n.f. cimetière 

masʼuul ُْ�ولBْ?َ (f. masʼuula �/ َ?Bُْ�وَ�
pl. masaaʼiil Xْ
ِ��Bَ?َ / pl. masʼuuliin

)ْ
 Bْ?َ) n.m. responsableُ�و�ِ
masʼuuliiye �ْ�
 َ?Bُْ�و�ِ

(pl. masʼuuliiyaat ْت��
 (َ?Bُْ�و�ِ
n.f. responsabilité 

maat ْت�?َ (inacc. yumuut ْ4ُُ&ت
) 
v.i. mourir 

mata �*َ?َ interg. quand 
matar 6ْ"َ?َ n.m. pluie 

hajjaaz al-matar 6ْ"َ4َ�ْزْ ا� �bFَ 
expr. arc-en-ciel 

matara ْ6َة"َ?َ (pl. mataraat ْ6َات"َ?َ) 
n.f. pluie 

matbuug ْق&�ُ"ْ?َ (f. matbuuga

�َْ=&�ُ"ْ?َ / pl. matbuugiin )ْ
ِ=&�ُ"ْ?َ) 
adj. plié 

mathuum ْ9ُ&م*ْ?َ (f. mathuuma

�ْ?َ&9ُ*ْ?َ / pl. mathuumiin )ْ
?ِ&9ُ*ْ?َ) 
adj. accusé 

matluus ْس&ُ,"ْ?َ (f. matluusa

�ْjَ&ُ,"ْ?َ / pl. matluusiin )ْ
jِ&,ُ"ْ?َ) 
adj. crépi 

matmuus ْ4ُ&س"ْ?َ (f. matmuusa

�ْjَ&4ُ"ْ?َ / pl. mataamiis _ْ
?ِ�"َ?َ / 
pl. matmuusiin )ْ
jِ&4ُ"ْ?َ) 
adj. stupide 

matraan ْ6َان"ْ?َ (f. matraane �ْ�َW6َا"ْ?َ /
pl. matraaniin )ْ
ِW6َا"ْ?َ) adj. arrosé 
par la pluie 
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matruud ْ6ُود"ْ?َ (f. matruuda

 (َ?ْ"6ُودِ
ْ( pl. matruudiin / َ?ْ"6ُودَةْ
adj. chassé 

matruur ْ6ُور*?َ (f. matruura ْ6ُورَة*?َ / 
pl. matruuriin )ْ
 adj. filé (َ?*6ُورِ

matta �U?َ (inacc. yumutt Uّ4ُُ
 / 
part.prs. maatti $ط�?َ) v.tr. étendre 

mattat Uْ�"?َ (inacc. yimattit Uْ$"4َِ
) 
v.tr. allonger 

mattitiin )ْ
"ِ$"?َ n.m. fait de 
s’allonger 

matchuuch ْش&Pُ*ْ?َ (f. matchuucha

�ْ(َ&Pُ*ْ?َ / pl. matchuuchiin

)ْ
(ِ&Pُ*ْ?َ) adj. grillé 
mawduuʼ ْع&-ُ&ْ?َ (pl. mawaadiiʼ

Jْ
 n.m. sujet de discussion (َ?َ&اِ-
mawgaf ْ̀ =َ&ْ?َ (pl. mawaagif ْ̀ (َ?َ&ا=ِ

n.m. gare routière 
mawjuud ْ1ُ&د&ْ?َ (f. mawjuuda

 (َ?ْ&1ُ&دِ
ْ( pl. mawjuudiin / َ?ْ&1ُ&دَةْ
adj. être présent 

mawlid �ِْ� &ْ?َ n.m. naissance 
mawluud ْد&ُ�&ْ?َ (f. mawluuda

 (َ?ْ&�ُ&دِ
ْ( pl. mawluudiin / َ?ْ&�ُ&دَةْ
adj. né 

mawrid ِْرد&ْ?َ (pl. mawaarid ِْارد&َ?َ) 
n.m. 1) ressource 2) point d’eau 

mawwaʼ ْع�&?َ (inacc. yimawwiʼ ْ4َِ&$ع
)
v.tr. fondre 

mawʼid �ْ�ِ&ْ?َ (pl. mawaaʼiid �ْ
 (َ?َ&اِ�
n.m. rendez-vous 

maytam 2ْ*َ
ْ?َ (pl. mayaatim 2ِْc�
َ?َ) 
n.m. place mortuaire 

mayyal Xْ�
?َ (inacc. yimayyil Xْ$
4َِ
) 
v.tr. ́pencher 

mayyaz gْ�
?َ (inacc. yimayyiz gْ$
4َِ
) 
v.tr. distinguer 

mayyit Gْ$
?َ (f. mayte �ْ�َ*
ْ?َ / 
pl. maytiin )ْ
*ِ
ْ?َ / f.pl. maytaat


َ*�تْْ?َ) n.m. mort 
mazgi !=ِgْ?َ (f. mazgiiye �ْ�
ِ=gْ?َ / 

pl. mazgiyiin )ْ
$
ِ=gْ?َ) adj. irrigué 
mazguul ْل&ُ=gْ?َ (f. mazguula �ْ�َ&ُ=gْ?َ / 

pl. mazguuliin )ْ
ِ�&ُ=gْ?َ) adj. jeté 
mazluum ْم&ُ,{ْ?َ (f. mazluuma

�ْ?َ&ُ,{ْ?َ / pl. mazluumiin )ْ
?ِ&ُ,{ْ?َ) 
adj. maltraité 

mazruub ْرُوبgْ?َ (f. mazruuba

� (َ?gْرُو�ِ
ْ( gْ?َ / pl. mazruubiinرُو�َ�ْ
adj. clôturé 

mazruuʼ ْرُوعgْ?َ (f. mazruuʼa � / َ?gْرُوَ�ْ
pl. mazruuʼiin )ْ
 gْ?َ) adj. seméرُوِ�

maaʼ ْع�?َ (inacc. yumuuʼ ْ4ُُ&ع
) 
v.i. fondre 

maʼa Jَ?َ prép. avec 
maʼaach ْش��َ?َ n.m. nourriture 
maʼada َ�ى�َ?َ (pl. maʼaadi دِي��َ?َ) 

n.m. gué (passage d'une rivière) 
maʼalaga �ْ0َ,َ�َ?َ (pl. maʼalagaat

 (َ?َ���ِْ> pl. maʼaalig / َ?َ�َ,�0َتْ
n.f. cuillère 

maʼana �Hَ�َ?َ (pl. maʼaani !ِW��َ?َ) 
n.m. sens 
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maʼduur ْر&Lُ�ْ?َ (f. maʼduura

 (َ?ْ�Lُ&رِ
ْ( Lُ�ْ?َ / pl. maʼduuriin&رَةْ
adj. handicapé 

maʼguul ْ0ُ&ل�ْ?َ (f. maʼguula �ْ�َ&0ُ�ْ?َ / 
pl. maʼguuliin )ْ
ِ�&0ُ�ْ?َ) 
adj. compréhensible 

maʼiicha �ْPَ
�ِ?َ n.f. nourriture 
maʼjuun ْن&bُ�ْ?َ (f. maʼjuuna

�ْ�َW&bُ�ْ?َ / pl. maʼjuuniin )ْ
ِW&bُ�ْ?َ) 
adj. pétri 

maʼkuul ْل&Nُْٔ�?َ (f. maʼkuula �ْ�َ&Nُْٔ�?َ / 
pl. maʼkuuliin )ْ
ِ�&Nُْٔ�?َ) adj. mangé 

maʼluuma �ْ?َ&ُ,�ْ?َ (pl. maʼluumaat

 n.f. information (َ?ْ�,ُ&َ?�تْ
maʼrafa �ْCَ6َ�ْ?َ (pl. maʼaarif ِْرف��َ?َ) 

n.f. connaissance 
maʼruuf ْ6ُوف�ْ?َ (f. maʼruufa �ْCَ6ُو�ْ?َ / 

pl. maʼruu�in )ْ
ِC6ُو�ْ?َ) adj. connu 
maʼsiya �ْ
َnِ�ْ?َ (pl. maʼaasi !8ِ��َ?َ) 

n.f. désobéissance 
maʼsuur ْر&nُ�ْ?َ (f. maʼsuura

 (َ?ْ�nُ&رِ
ْ( nُ�ْ?َ / pl. maʼsuuriin&رَةْ
adj. pressé, extrait 

maʼtuug ْق&*ُ�ْ?َ (f. maʼtuuga �ْ=َ&*ُ�ْ?َ / 
pl. maʼtuugiin )ْ
=ِ&*ُ�ْ?َ) 
adj. affranchi 

maaʼuun ْن&�ُ�?َ (pl. mawaaʼiin

)ْ
 n.m. récipient (َ?َ&اِ�
maʼzuul ْولgُ�ْ?َ (f. maʼzuula � / َ?ْ�gُوَ�ْ

pl. maʼzuuliin )ْ
 gُ�ْ?َ) adj. choisiو�ِ

maʼzuum ْومgُ�ْ?َ (f. maʼzuuma

� (َ?ْ�gُوِ?
ْ( gُ�ْ?َ / pl. maʼzuumiinوَ?ْ
adj. invité 

maʼʼat Gْ ��?َ (inacc. yimaʼʼit Gْ $�4َِ
) 
v.tr. déraciner 

meeram ْ6َم
ْ?َ (pl. mayaarim ِْرم�
َ?َ) 
n.f. reine, reine mère 

miglaaʼ ْعfَ0ْ?ِ n.m. lance-pierre, 
fronde 

mikyaal ْل�
َ3ْ?ِ (pl. makaayiil

Xْ
�ِ
�3َ?َ) n.m. mesure 
mikhkheet U
ْ �m?ِ n.coll. arbustes 

avec fruits (aizen) 
miilaad ْدfَ
?ِ n.m. naissance 
mileh lِْ,?ِ n.coll. sel 
milkiiye �ْ�
3ِ,ْ?ِ n.f. propriété 
min )ْ?ِ prép. de 
miina ْء�Hَ
?ِ (pl. muwaani �ِWا&َ?ُ) 

n.m. port 
mindiil Xْ
�ِHْ?ِ (pl. manaadiil Xْ
 (َ?�Hَدِ

n.m. foulard, mouchoir de tête 
minnakle !ْ,َ3ْ�H?ِ prép. l’autre côté 

de 
miiri ِ6ي
?ِ n.m. impôt 
mirid ِْ6ض?ِ (inacc. yamrad َْ64ْض
َ) 

v.i. tomber malade 
misil Xْ�ِ?ِ prép. comme 
miskiin )ْ
3ِBْ?ِ (f. miskiine �ْ�َH
3ِBْ?ِ /

pl. masaakiin )ْ
Nِ�Bَ?َ / 
f.pl. miskiinaat ْت�Hَ
3ِBْ?ِ) 
adj. pauvre 
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miiteen )
ْ*َ
?ِ num. deux cents 
mitir 6ْ*ِ?ِ (dl. mitreen )
ْ6َ*ْ?ِ / 

pl. amtaar ْا�ْ?َ*�ر) n.m. mètre 
mitraga �ْ=َ6َ"ْ?ِ (pl. mitragaat

 n.f. marteau (ِ?ْ"6ََ=�تْ
miya �ْ
َ?ِ (pl. miyaat ْت�
َ?ِ) num. cent

miiz gْ
?ِ n.m. équité 
miizaan ْانgَ
?ِ (pl. mawaaziin

)ْ
 n.m. balance (َ?َ&ازِ
mooj ج&ْ?َ (pl. amwaaj ْا�ْ?َ&اج) 

n.m. vague d’eau 
moot ت&ْ?َ n.m. le mort 
mowwat ْت�&?ُ (inacc. yimowwit


4ُِ&$تْ) v.tr. faire mourir 
mubachchir 6ْ $P�َ?ُ (f. mubachchire

6َةْ $P�َ?ُ / pl. mubachchiriin )ْ
6ِ $P�َ?ُ / 
f.pl. mubachchiraat ْ6َات $P�َ?ُ) 
adj. évangeliste 

mubaadala � n.f. échange ُ?َ��دََ�ْ
mubajjil Xْ $b�َ?ُ (f. mubajjile �ْ,َ $b�َ?ُ / 

pl. mubajjiliin )ْ
ِ, $b�َ?ُ) adj. qui a la
gonococcie 

mubaarak ََْ��رك?ُ (f. mubaaraka

�ْNَََ��ر?ُ / pl. mubaarakiin )ْ
Nََِ��ر?ُ) 
adj. béni 

mubaaraka �ْNَََ��ر?ُ n.f. bénédiction 
mubarjal Xْ1َ6ْ�َ?ُ (f. mubarjala

�ْ,َ1َْ6�َ?ُ / pl. mubarjaliin )ْ
ِ,1َ6ْ�َ?ُ) 
adj. troublé 

mubaayaʼa �ْ�َ
َ��َ?ُ n.f. vente 
mubaʼʼid �ْ $��َ?ُ (f. mubaʼʼide َْ�ة $��َ?ُ / 

pl. mubaʼʼidiin )ْ
�ِ $��َ?ُ) adj. loin 

muchaabih Qِْ��Pَ?ُ (f. muchaabihe

�ْ9َِ��Pَ?ُ / pl. muchaabihiin )ْ
9ِِ��Pَ?ُ) 
adj. qui se ressemble 

muchaach ْش�Pَ?ُ n.m. moelle 
osseuse 

muchaggag <ْ �0Pَ?ُ (f. muchaggaga

�ْ0َ �0Pَ?ُ / pl. muchaggagiin )ْ
0ِ �0Pَ?ُ) 
adj. fendu 

muchajjiʼ Jْ $bPَ?ُ (f. muchajjiʼa

�ْ�َ $bPَ?ُ / pl. muchajjiʼiin )ْ
�ِ $bPَ?ُ) 
adj. encourageant 

muchaarik ِْرك�Pَ?ُ (f. muchaarike

�ْNَِر�Pَ?ُ / pl. muchaarikiin )ْ
Nِِر�Pَ?ُ) 
adj. participant 

mucharraf ْف�6Pَ?ُ (f. mucharrafa

�ْCَ �6Pَ?ُ / pl. mucharra�in )ْ
ِC�6Pَ?ُ) 
adj. honoré 

mucharrat ْط�6Pَ?ُ (f. mucharrata

�ْxَ�6Pَ?ُ / pl. mucharratiin )ْ
xِ �6Pَ?ُ) 
adj. déchiré 

muchaat ْط�Pَ?ُ n.m. tresse 
muchattat Gْ�*Pَ?ُ (f. muchattata

�ْ�َ* ��*Pَ?ُ / pl. muchattatiin )ْ
*ِ�*Pَ?ُ) 
adj. dispersé 

muchaawara ْوَرَة�Pَ?ُ 
(pl. muchaawaraat ْوَرَات�Pَ?ُ) 
n.f. consultation, discussion 

muchhaab ْ�9َبPْ?ُ (pl. machaahiib

	ْ
]ِ�Pَ?َ) n.m. torche (en bois) 
muchkila �ْ,َ3ِPْ?ُ (pl. machaakil

XْNِ�Pَ?َ) n.f. problème 
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muchootin )ْxِ&ْPَ?ُ (f. muchootine

�ْ�َHxِ&ْPَ?ُ / pl. muchootiniin

)ْ
Hِxِ&ْPَ?ُ / f.pl. muchootinaat

 �Hَxِ&ْPَ?ُ) adj. fouتْ
muchrik ِْ6كPْ?ُ (f. muchrike �ْNَِ6Pْ?ُ / 

pl. muchrikiin )ْ
Nِِ6Pْ?ُ) adj. idolâtre

muchtaag ْق�*َPْ?ُ (f. muchtaaga

�ْ=َ�*َPْ?ُ / pl. muchtaagiin )ْ
ِ=�*َPْ?ُ) 
adj. désireux 

muchtari ِ6ي*َPْ?ُ (f. muchtariye

�ْ�َ
6ِ*َPْ?ُ / pl. muchtariyiin )ْ
$�
6ِ*َPْ?ُ) 
adj. acheteur 

muchtarik ِْ6ك*َPْ?ُ (f. muchtarika

�ْNَِ6*َPْ?ُ / pl. muchtarikiin )ْ
Nِِ6*َPْ?ُ) 
adj. participant 

muchwaar ْار&َPْ?ُ (pl. machaawiir

6ْ
 �Pَ?َ) n.m. mouchoirوِ
muda�g <ْ$C�َ?ُ (f. muda�ga �ْ0َ$C�َ?ُ /

pl. muda�giin )ْ
0ِ$C�َ?ُ) adj. tombé 
mudahhab 	ْ �]�َ?ُ (f. mudahhaba

�ْ َ�� �]�َ?ُ / pl. mudahhabiin )ْ
ِ� �]�َ?ُ) 
adj. doré 

mudahhan )ْ �]�َ?ُ (f. mudahhana

�ْ َ�H �]�َ?ُ / pl. mudahhaniin )ْ
Hِ �]�َ?ُ) 
adj. graisseux 

mudakhkhan )ْ �̂ �َ?ُ 
(f. mudakhkhana �ْ�َH �̂ �َ?ُ / 
pl. mudakhkhaniin )ْ
Hِ �̂ �َ?ُ) 
adj. parfumé 

mudallim 2ْ$,Lَ?ُ (f. mudallime

�ْ4َ$,Lَ?ُ / pl. mudallimiin )ْ
4ِ$,Lَ?ُ) 
adj. foncé 

mudamman )ْ �4Lَ?ُ 
(f. mudammana �ْ�َH �4Lَ?ُ / 
pl. mudammaniin )ْ
Hِ �4Lَ?ُ) 
adj. pris comme caution 

mudammar 6ْ �?�َ?ُ (f. mudammara

6َةْ �?�َ?ُ / pl. mudammariin )ْ
6ِ �?�َ?ُ) 
adj. détruit 

mudammir 6ْ $?�َ?ُ (f. mudammire

6َةْ $?�َ?ُ / pl. mudammiriin )ْ
6ِ $?�َ?ُ) 
adj. qui détruit 

mudangir 6ْ0ِWْ�َ?ُ (f. mudangire

6ِ0ِ
ْ( 6َ0ِWْ�َ?ُ / pl. mudangiriinةْWْ�َ?ُ) 
adj. penché en avant 

mudaarag ََْ�ارق?ُ (f. mudaaraga

� (ُ?َ�ارَ=ِ
ْ( pl. mudaaragiin / ُ?َ�ارََ=ْ
adj. caché 

mudardag َْ�ردَق?ُ adj. roulé 
mudarrab ْب�f. mudarraba) ُ?َ�ر

�ْ�َ� �
ْ( pl. mudarrabiin / ُ?َ�رِ� � (ُ?َ�ر
adj. entraîné 

mudarras ْس�f. mudarrasa) ُ?َ�ر

�ْjَ�
ْ( pl. mudarrasiin / ُ?َ�رjِ� (ُ?َ�ر
adj. bordé 

mudarris َْ�ر$س?ُ (f. mudarrise

�ْjَ$َ�ر?ُ / pl. mudarrisiin )ْ
jِ$َ�ر?ُ) 
adj. enseignant 

mudawwar ْر �f. mudawwara) ُ?َ�و

رَةْ �رِ
ْ( pl. mudawwariin / ُ?َ�و � (ُ?َ�و
adj. rond 

mudaayaga �ْ0َ
َ�Lَ?ُ 
(pl. mudaayagaat ْ�0َت
َ�Lَ?ُ) 
n.f. contrainte 
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mudaayig <ِْ
�Lَ?ُ (f. mudaayiga

�ْ0َِ
�Lَ?ُ / pl. mudaayigiin )ْ
0ِِ
�Lَ?ُ) 
adj. oppresseur 

mudayyaf ْ̀ �
Lَ?ُ (f. mudayyafa

�ْ+َ�
Lَ?ُ / pl. mudayya�in )ْ
+ِ�
Lَ?ُ) 
adj. accueilli 

mudayyig <ْ$
�َ?ُ (f. mudayyige

�ْ0َ$
�َ?ُ / pl. mudayyigiin )ْ
0ِ$
�َ?ُ) 
adj. agonisant 

mudda ْة ��?ُ n.f. période 
muddaggig <ْ$= ��?ُ (f. muddaggiga

�ْ0َ$= ��?ُ / pl. muddaggigiin )ْ
0ِ$= ��?ُ) 
adj. bien implanté 

muddayyif ْ̀ $
 �L?ُ (f. muddayyife

�ْ+َ$
 �L?ُ / pl. muddayyi�in )ْ
+ِ$
 �L?ُ) 
adj. restant en tant qu’étranger 

muddoodal ْوْدَل ��?ُ (f. muddoodala

�وْدََ�ْ ��?ُ / pl. muddoodaliin )ْ
وْدَ�ِ ��?ُ) 
adj. suspendu 

mudgaaga �َْ=�=َ�ْ?ُ (pl. madaagiig

<ْ
 n.f. fléau (َ?َ�ا=ِ
mudiir 6ْ
�ِ?ُ (pl. mudara َ�رَاء?ُ) 

n.m. directeur 
mudiiriiye �ْ$
6ِ
�ِ?ُ (pl. mudiiriiyaat

��تْ
6ِ
�ِ?ُ) n.f. préfecture 
mufachchil Xْ $P+َ?ُ adj. qui fait 

échouer 
mufaahama �ْ4َ]َ�+َ?ُ 

n.f. compréhension 
mufaaji �1ِ�+َ?ُ (f. mufaajaʼa �ْ�َ�1َ�+َ?ُ)

adj. soudain 

mufallis _ْ$,+َ?ُ (f. mufallise �ْBَ$,+َ?ُ / 
pl. mufallisiin )ْ
Bِ$,+َ?ُ) adj. pauvre 

mufaarig ِْرق�+َ?ُ (f. mufaarige

� (ُ?َ+�رِ=ِ
ْ( pl. mufaarigiin / ُ?َ+�رَِ=ْ
adj. qui se sépare des autres 

mufarrach ْش�6+َ?ُ adj. étendu 
mufarrag ْق�6+َ?ُ (f. mufarraga �ْ=َ �6+َ?ُ /

pl. mufarragiin )ْ
ِ= �6+َ?ُ) adj. séparé 
mufarrig ْ6$ق+َ?ُ (f. mufarrige �ْ=َ $6+َ?ُ / 

pl. mufarrigiin )ْ
ِ= $6+َ?ُ) adj. qui 
sépare 

mufartag <ْcَ6ْ+َ?ُ (f. mufartaga

�ْ0َcَ6ْ+َ?ُ / pl. mufartagiin )ْ
0ِcَ6ْ+َ?ُ) 
adj. dénoué 

mufassad �ْ �n+َ?ُ (f. mufassada

َ�ةْ �n+َ?ُ / pl. mufassadiin )ْ
�ِ �n+َ?ُ) 
adj. scarifié 

mufassir 6ْ $B+َ?ُ (f. mufassire ْ6َة $B+َ?ُ / 
pl. mufassiriin )ْ
6ِ $B+َ?ُ) 
adj. commentateur 

mufattah lْ�*+َ?ُ (f. mufattaha

�ْeَ�*+َ?ُ / pl. mufattahiin )ْ
eِ�*+َ?ُ) 
adj. ouvert 

mu�id �ْ
+ِ?ُ (f. mu�ida َْ�ة
+ِ?ُ / 
pl. mu�idiin )ْ
�ِ
+ِ?ُ) adj. utile 

mufsid �ْBِ+ْ?ُ (f. mufside َْ�ةBِ+ْ?ُ / 
pl. mufsidiin )ْ
�ِBِ+ْ?ُ) adj. pervers 

muftaah ْح�*َ+ْ?ُ (pl. mafaatiih lْ
ِc�+َ?َ)
n.m. clé 

muftaris ِْ6س*َ+ْ?ُ (f. muftarisa

�ْjَِ6*َ+ْ?ُ / pl. muftarisiin )ْ
jِِ6*َ+ْ?ُ) 
adj. carnivore 
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mugaabala �ْ,َ�َ�0َ?ُ n.f. rencontre 
mugabbad Kْ��0َ?ُ (f. mugabbada

�ْLَ��0َ?ُ / pl. mugabbadiin )ْ
Lِ��0َ?ُ) 
adj. allumé 

mugabbid Kْ$�0َ?ُ (f. mugabbide

�ْLَ$�0َ?ُ / pl. mugabbidiin )ْ
Lِ$�0َ?ُ) 
adj. qui allume 

mugabbil Xْ$�0َ?ُ (f. mugabbile �ْ,َ$�0َ?ُ /
pl. mugabbiliin )ْ
ِ,$�0َ?ُ) adj. qui 
revient 

mugaabil Xِْ��0َ?ُ (f. mugaabile

�ْ,َِ��0َ?ُ / pl. mugaabiliin )ْ
ِ,ِ��0َ?ُ / 
f.pl. mugaabilaat ْتfَِ��0َ?ُ) adj. en 
face de 

mugaddam ْم ��0َ?ُ (f. mugaddama

�ْ?َ ��0َ?ُ / pl. mugaddamiin )ْ
?ِ ��0َ?ُ) 
adj. qui est mis devant 

mugaddim ْم $�0َ?ُ (f. mugaddime

�ْ?َ $�0َ?ُ / pl. mugaddimiin )ْ
?ِ $�0َ?ُ) 
adj. qui est devant, qui est en avant,
guide 

mugaddima �ْ?َ $�0َ?ُ n.f. introduction 
muga�al Xْ �+0َ?ُ (f. muga�ala �ْ,َ �+0َ?ُ / 

pl. muga�aliin )ْ
ِ, �+0َ?ُ) adj. fermé 
mugajjam 2ْ �b0َ?ُ (f. mugajjama

�ْ4َ �b0َ?ُ / pl. mugajjamiin )ْ
4ِ �b0َ?ُ) 
adj. troué 

mugargir 6ِْ=6ْ0َ?ُ (f. mugargire

6ْ0َ=6ِِ
ْ( pl. mugargiriin / ُ?6ْ0َ=6َِةْ?ُ) 
adj. flambé 

mugarrab ْب�60َ?ُ (f. mugarraba

�ْ َ�� �60َ?ُ / pl. mugarrabiin )ْ
ِ� �60َ?ُ) 
adj. proche 

mugassam 2ْ �B0َ?ُ (f. mugassama

�ْ4َ �B0َ?ُ / pl. mugassamiin )ْ
4ِ �B0َ?ُ) 
adj. divisé 

mugassas aْ �n0َ?ُ (f. mugassasa

�ْnَ �n0َ?ُ / pl. mugassasiin )ْ
nِ �n0َ?ُ)
adj. coupé 

mugassir 6ْ $n0َ?ُ (f. mugassire

6َةْ $n0َ?ُ / pl. mugassiriin )ْ
6ِ $n0َ?ُ) 
adj. qui manque à 

mugattaʼ Jْ�"0َ?ُ (f. mugattaʼa

�ْ�َ�"0َ?ُ / pl. mugattaʼiin )ْ
�ِ�"0َ?ُ) 
adj. coupé 

mugayyad �ْ�
0َ?ُ (f. mugayyada

�َ�ةْ
0َ?ُ / pl. mugayyadiin )ْ
�ِ�
0َ?ُ) 
adj. entravé 

mugchaacha �ْ(َ�Pَ0ْ?ُ 
(pl. magaachiich :ْ
(ِ�0َ?َ) n.f. balai

mugtaaʼ ْ0َْ"�ع?ُ n.m. de l’autre côté 
muhaadana �ْ�َH-َ�eَ?ُ n.f. embrace 
muhaadasa ْدَ�َ�ت�eَ?ُ 

(pl. muhaadasaat ْدَ�َ�ت�eَ?ُ) 
n.f. conversation 

muhaddad ْد ��eَ?ُ (f. muhaddada

دَةْ ��eَ?ُ / pl. muhaddadiin )ْ
دِ ��eَ?ُ) 
adj. limité 

muhaddam ْم ��9َ?ُ (f. muhaddama

�ْ?َ ��9َ?ُ / pl. muhaddamiin )ْ
?ِ ��9َ?ُ) 
adj. démoli 
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muhaa�z �ِْC�eَ?ُ (pl. muhaa�ziin

)ْ
{ِِC�eَ?ُ) n.m. préfet 
muhaajim 2ْ1ِ�9َ?ُ (f. muhaajime

�ْ4َ1ِ�9َ?ُ / pl. muhaajimiin )ْ
4ِ1ِ�9َ?ُ)
adj. qui attaque 

muhaajiri ِ61ِ�9َي?ُ (f. muhaajiriye

�ْ�َ
6ِ1ِ�9َ?ُ / pl. muhaajiriin )ْ
6ِ1ِ�9َ?ُ) 
adj. mendiant 

muhaakama �ْ4َNَ�eَ?ُ n.f. procès 
muhaami !?ِ�eَ?ُ (f. muhaamiye

�ْ
َ?ِ�eَ?ُ / pl. muhaamiin )ْ
?ِ�eَ?ُ) 
adj. avocat, défenseur 

muhammir 6ْ $4eَ?ُ (f. muhammire

6َةْ $4eَ?ُ / pl. muhammiriin )ْ
6ِ $4eَ?ُ) 
adj. rougeâtre 

muhaanasa �ْBَWَ�eَ?ُ n.f. cajolerie 
muhaaraba � �eَ?ُ n.f. batailleرَ�َ�ْ
muhaarib ِْرب�eَ?ُ (f. muhaaribe

�
ْ( �eَ?ُ / pl. muhaaribiinرِ�َ�ِْ�  (ُ?�eَرِ
adj. combattant 

muharrag ْق�6eَ?ُ (f. muharraga

�َْ= �6eَ?ُ / pl. muharragiin )ْ
ِ= �6eَ?ُ) 
adj. brûlé 

muharram ْم �6eَ?ُ (f. muharrama

�ْ?َ �6eَ?ُ / pl. muharramiin )ْ
?ِ �6eَ?ُ / 
f.pl. muharramaat ْت�?َ �6eَ?ُ) 
adj. interdit 

muhaasar 6ْ8َ�eَ?ُ (f. muhaasara

6َ8َ�eَ?ُ / pl. muhaasariinةْ

)ْ
6ِ8َ�eَ?ُ) adj. assiégé 

muhaasir 6ْ8ِ�eَ?ُ (f. muhaasira

6ِ8ِ
ْ( 6َ8ِ�eَ?ُ / pl. muhaasiriinةْ�eَ?ُ)
adj. soldat assiégeant 

muhattam 2ْ�"eَ?ُ (f. muhattama

�ْ4َ�"eَ?ُ / pl. muhattamiin )ْ
4ِ�"eَ?ُ) 
adj. sans espoir 

muhawwag ْق�&eَ?ُ (f. muhawwaga

�َْ= �&eَ?ُ / pl. muhawwagiin )ْ
ِ= �&eَ?ُ) 
adj. entouré 

muhawwig ْق$&eَ?ُ (f. muhawwige

�َْ= $&eَ?ُ / pl. muhawwigiin )ْ
ِ= $&eَ?ُ) 
prép. qui entoure 

muhibb 	ّeِ?ُ (f. muhibba �ْ ���eِ?ُ / 
pl. muhibbiin )ْ
$�eِ?ُ) adj. qui aime 

muhimm 2ّ9ِ?ُ (f. muhimme �ْ �49ِ?ُ / 
pl. muhimmiin )ْ
 $49ِ?ُ / 
f.pl. muhimmaat ْت� �49ِ?ُ) 
adj. important 

muhimma �ْ �49ِ?ُ n.f. mission 
muhiit Uْ
eِ?ُ (pl. muhiitaat


َ"�تْeِ?ُ) n.m. océan 
muhrig ِْ6قeْ?ُ (f. muhriga �ْ=َِ6eْ?ُ / 

pl. muhrigiin )ْ
ِ=6ِeْ?ُ) adj. brûlant 
muhtaaj ْج�*َeْ?ُ (f. muhtaaja

�ْ1َ�*َeْ?ُ / pl. muhtaajiin )ْ
1ِ�*َeْ?ُ) 
adj. qui est dans le besoin 

muhtaram ْ6َم*َeْ?ُ (f. muhtarama

�ْ?َ6َ*َeْ?ُ / pl. muhtaramiin )ْ
?ِ6َ*َeْ?ُ) 
adj. respecté 

mujaddim ْم $�bَ?ُ (f. mujaddime

�ْ?َ $�bَ?ُ / pl. mujaddimiin )ْ
?ِ $�bَ?ُ) 
adj. lépreux 
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mujahhaz gْ �9bَ?ُ (f. mujahhaza

gَةْ �9bَ?ُ / pl. mujahhaziin )ْ
gِ �9bَ?ُ) 
adj. apprêté 

mujammal Xْ �4bَ?ُ (f. mujammala

�ْ,َ �4bَ?ُ / pl. mujammaliin )ْ
ِ, �4bَ?ُ) 
adj. décoré 

mujammar 6ْ �4bُ?ُ (f. mujammara

6َةْ �4bُ?ُ / pl. mujammariin )ْ
6ِ �4bُ?ُ) 
adj. raffiné 

mujanzar ْرgَHْbَ?ُ (f. mujanzara

 (ُ?gَHْbَرِ
ْ( gَHْbَ?ُ / pl. mujanzariinرَةْ
adj. enchaîné 

mujarrab ْب�6bَ?ُ (f. mujarraba

�ْ�َ� �6bَ?ُ / pl. mujarrabiin )ْ
ِ� �6bَ?ُ) 
adj. testé 

mujarrib ْ6$بbَ?ُ (f. mujarribe

�ْ�َ� $6bَ?ُ / pl. mujarribiin )ْ
ِ� $6bَ?ُ) 
adj. tentateur 

mujaawir ْوِر�bَ?ُ (f. mujaawire

 (ُ?�bَوِرِ
ْ( �bَ?ُ / pl. mujaawiriinوِرَةْ
adj. limitrophe 

mujawwaf ْف�&bَ?ُ (f. mujawwafa

�ْCَ �&bَ?ُ / pl. mujawwa�in )ْ
ِC �&bَ?ُ) 
adj. creux 

mujrim ِْ6مbْ?ُ (f. mujrime �ْ?َِ6bْ?ُ / 
pl. mujrimiin )ْ
?ِ6ِbْ?ُ) adj. criminel

mujtamaʼ Jْ4َ*َbْ?ُ (pl. mujtamʼaat

 bْ?ُ) n.m. communautéَ*4َْ��تْ
mukaafa ْة�Cَ�3َ?ُ n.f. récompense 
mukallaf ْ̀ �,3َ?ُ (f. mukallafa

�ْ+َ�,3َ?ُ / pl. mukalla�in )ْ
+ِ�,3َ?ُ) 
adj. chargé 

mukanjar 6ْbَHْ3َ?ُ (f. mukanjara

6ِ
ْ( 6َbَHْ3َ?ُ / pl. mukanjariinةْbَHْ3َ?ُ) 
adj. courbé 

mukarcham 2ْ(َ6ْ3َ?ُ 
(f. mukarchama �ْ4َ(َ6ْ3َ?ُ / 
pl. mukarchamiin )ْ
4ِ(َ6ْ3َ?ُ) 
adj. ridé 

mukarram ْم�63َ?ُ (f. mukarrama

�ْ?َ �63َ?ُ / pl. mukarramiin )ْ
?ِ �63َ?ُ) 
adj. respectable 

mukarsah lْjَ6ْ3َ?ُ (f. mukarsaha

�ْeَjَ6ْ3َ?ُ / pl. mukarsahiin

)ْ
eِjَ6ْ3َ?ُ) adj. paralytique 
mukassar 6ْ �B3َ?ُ (f. mukassara

6َةْ �B3َ?ُ / pl. mukassariin )ْ
6ِ �B3َ?ُ) 
adj. cassé 

mukawwan ْن�&3َ?ُ (f. mukawwana

�ْ�َW �&3َ?ُ / pl. mukawwaniin )ْ
ِW �&3َ?ُ) 
adj. composé de 

mukhaddar ْر ��0َ?ُ (f. mukhaddara

رَةْ ��0َ?ُ / pl. mukhaddariin )ْ
رِ ��0َ?ُ) 
adj. prédestiné 

mukhaddas ْس ��0َ?ُ (f. mukhaddasa

�ْjَ ��0َ?ُ / pl. mukhaddasiin )ْ
jِ ��0َ?ُ /
f.pl. mukhaddasaat ْت�jَ ��0َ?ُ) 
adj. saint 

al-Kitaab al-Mukhaddas
سْ � expr. Bible ا3ِ�َْ*�بْ ا�0َ4ُ�ْ

mukhaddir 6ْ $Lmَ?ُ (f. mukhaddire

6َةْ $Lmَ?ُ / pl. mukhaddiriin

)ْ
6ِ $Lmَ?ُ) adj. verdâtre 
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mukha�al Xْ �+Yَ?ُ (f. mukha�ala

�ْ,َ �+Yَ?ُ / pl. mukha�aliin )ْ
ِ, �+Yَ?ُ) 
adj. facile à tromper, crédule 

mukhaala �ْ�َ�mَ?ُ n.f. chuchotement 
mukhaalafa �ْ+َ�َ�mَ?ُ 

(pl. mukhaalafaat ْت�+َ�َ�mَ?ُ) 
n.f. opposition 

mukhaalata �ْ"َ�َ�Yَ?ُ 
(pl. mukhaalataat ْت�"َ�َ�Yَ?ُ) 
n.f. erreur 

mukhalbat Uْ�َ,ْmَ?ُ (f. mukhalbata

�ْ"َ�َ,ْmَ?ُ / pl. mukhalbatiin )ْ
"ِ�َ,ْmَ?ُ)
adj. mélangé 

mukhalgan )ْ0َ,ْmَ?ُ (f. mukhalgana

�ْ�َH0َ,ْmَ?ُ / pl. mukhalganiin )ْ
Hِ0َ,ْmَ?ُ)
adj. malformé 

mukhaalif ْ̀ ِ��mَ?ُ (f. mukhaalife

�ْ+َِ��mَ?ُ / pl. mukhaali�in )ْ
+ِِ��mَ?ُ) 
adj. qui contredit 

mukhallis aْ$,mَ?ُ (f. mukhallise

�ْnَ$,mَ?ُ / pl. mukhallisiin )ْ
nِ$,mَ?ُ) 
n.m. sauveur 

mukhammar 6ْ �4mَ?ُ 
(f. mukhammara ْ6َة �4mَ?ُ / 
pl. mukhammariin )ْ
6ِ �4mَ?ُ) 
adj. alcoolisée (boisson) 

mukhammid K$4Yَ?ُ 
(f. mukhammide �ْLَ $4Yَ?ُ / 
pl. mukhammidiin )ْ
Lِ $4Yَ?ُ) 
adj. fermé 

mukhanni !$HYَ?ُ (pl. mukhanniyiin

)ْ
$
$HYَ?ُ) n.m. chanteur 

mukharrar ْر �60َ?ُ adj. décrété 
mukharrib ْ6$بmَ?ُ (f. mukharribe

�ْ�َ�$6mَ?ُ / pl. mukharribiin )ْ
ِ� $6mَ?ُ) 
adj. destructeur 

mukhaasama �ْ4َ8َ�mَ?ُ 
(pl. mukhaasamaat ْ�4َ8َت�mَ?ُ) 
n.f. discorde 

mukhaasim 2ْ8ِ�mَ?ُ 
(f. mukhaasime �ْ4َ8ِ�mَ?ُ / 
pl. mukhaasimiin )ْ
4ِ8ِ�mَ?ُ) 
adj. qui boude quelqu’un 

mukhassas aْ �nmَ?ُ (f. mukhassasa

�ْnَ �nmَ?ُ / pl. mukhassasiin

)ْ
nِ �nmَ?ُ / f.pl. mukhassasaat

�nَتْ �nmَ?ُ) adj. consacré 
mukhassid �ْ $n0َ?ُ (f. mukhasside

َ�ةْ $n0َ?ُ / pl. mukhassidiin )ْ
�ِ $n0َ?ُ) 
adj. qui est d’accord 

mukhatta ��"Yَ?ُ (f. mukhattaya

�ْ
َ�"Yَ?ُ / pl. mukhattayiin )ْ
ِ
�"Yَ?ُ) 
adj. recouvert 

mukhatti !�"Yَ?ُ (f. mukhattiye

�ْ
َ$"Yَ?ُ / pl. mukhattiyiin )ْ
$
$"Yَ?ُ) 
adj. couvert 

mukhattis _ْ$"Yَ?ُ adj. qui baptise 
mukhawwas ْس�&0َ?ُ 

(f. mukhawwasa �ْjَ�&0َ?ُ / 
pl. mukhawwasiin )ْ
jِ�&0َ?ُ) 
adj. courbé 

mukhayyam 2ْ�
mَ?ُ 
(pl. mukhayyamaat ْ�4َت�
mَ?ُ) 
n.m. campement 
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mukhayyat Uْ�
mَ?ُ (f. mukhayyata

�ْ"َ�
mَ?ُ / pl. mukhayyatiin )ْ
"ِ�
mَ?ُ) 
adj. cousu 

mukhbar 6ْ�َmْ?ُ (pl. makhaabir

6ِْ��mَ?َ) n.m. brûle-parfum 
mukhiif ْ̀ 
mِ?ُ (f. mukhiife �ْ+َ
mِ?ُ / 

pl. mukhii�in )ْ
+ِ
mِ?ُ) 
adj. effrayant 

mukhkh tّ?ُ (pl. makhakha �mَmَ?َ) 
n.m. cerveau 

mukhla ْةfَmْ?ُ (pl. makhaali !ِ��mَ?َ /
var. mukhlaay ْيfَmْ?ُ) n.f. sac en 
peau 

mukhlaat ْطfَYْ?ُ n.m. dispute 
mukhlis aِْ,mْ?ُ (f. mukhlisa

�ْnَِ,mْ?ُ / pl. mukhlisiin )ْ
nِِ,mْ?ُ) 
adj. sincère 

galib mukhlis aِْ,mْ?ُ 	ِْ,=َ 
expr. intègre, cœur sans partage

niiye mukhlisa �ْnَِ,mْ?ُ �ْ�
ِW 
expr. de tout son cœur 

mukhraafa �ْCَ6َاYْ?ُ (pl. makhaariif

ْ̀ 
 �Yَ?َ) n.f. morceau de calebasseرِ
pour extraire la boule 

mukhras َْ6صmْ?ُ (pl. makhaaris

 �mَ?َ) n.m. poinçonرصِْ
mukhtalif ْ̀ ,ِ*َmْ?ُ (f. mukhtalifa

�ْ+َِ,*َmْ?ُ / pl. mukhtali�in )ْ
+ِِ,*َmْ?ُ) 
adj. en désaccord, différent 

mukhtaar ْر�*َmْ?ُ n.m. choisi 
muul ْل&?ُ n.m. moule 

mulabbad �ْ��,َ?ُ (f. mulabbada

�َ�ةْ�,َ?ُ / pl. mulabbadiin )ْ
�ِ��,َ?ُ) 
adj. caché 

muladdam ْم ��,َ?ُ (f. muladdama

�ْ?َ ��,َ?ُ / pl. muladdamiin )ْ
?ِ ��,َ?ُ) 
adj. enfilé 

mulaaga ْة�=َfَ?ُ n.f. rencontre 
mulaggit Uْ $0,َ?ُ (f. mulaggite �ْ"َ $0,َ?ُ /

pl. mulaggitiin )ْ
"ِ $0,َ?ُ) adj. suivant
pas à pas 

mulaagi !=ِfَ?ُ (f. mulaagiye �ْ
َِ=fَ?ُ /
pl. mulaagiin )ْ
ِ
ِ=fَ?ُ) 
adj. accueillant 

mulaah ْحfَ?ُ (pl. mulaahaat

 �Fَfَ?ُ) n.m. sauceتْ
mulaakim 2ْNِfَ?ُ (f. mulaakime

�ْ4َNِfَ?ُ / pl. mulaakimiin )ْ
4ِNِfَ?ُ) 
adj. boxeur 

mulassag <ْ �n,َ?ُ (f. mulassaga

�ْ0َ �n,َ?ُ / pl. mulassagiin )ْ
0ِ �n,َ?ُ) 
adj. collé 

mulattakh tْ�",َ?ُ (f. mulattakha

�ْmَ�",َ?ُ / pl. mulattakhiin )ْ
mِ�",َ?ُ) 
adj. tacheté 

mulawlaw &ْ�َ&ْ,َ?ُ (f. mulawlawa


ْ( pl. mulawlawiin / ُ?َ,ْ&َ�َ&ةْ&ِ�َ&ْ,َ?ُ) 
adj. enroulé 

mulawwan ْن�&,َ?ُ (f. mulawwana

�ْ�َW �&,َ?ُ / pl. mulawwaniin )ْ
ِW �&,َ?ُ) 
adj. coloré 

mulgaabiliin )ْ
ِ,ِ��0َ,ْ?ُ adj. qui sont 
face à face 

 

mulgaabiliin  
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mulhazzim ْم $geَ,ْ?ُ (f. mulhazzime

�ْ?َ $geَ,ْ?ُ / pl. mulhazzimiin )ْ
?ِ $geَ,ْ?ُ)
adj. ceinturé 

mulkhatti !$"Yَ,ْ?ُ (f. mulkhattiye

�ْ
َ$"Yَ,ْ?ُ / pl. mulkhattiyiin )ْ
ِ
$"Yَ,ْ?ُ) 
adj. recouvert 

mullabbid �ْ$��,?ُ (f. mullabbide

��$َ�ةْ,?ُ / pl. mullabbidiin )ْ
�ِ$��,?ُ) 
adj. se cachant 

mulmarmikh uْ?ِ6ْ4َ,ْ?ُ 
(f. mulmarmikhe �ْYَ?ِ6ْ4َ,ْ?ُ / 
pl. mulmarmikhiin )ْ
Yِ?ِ6ْ4َ,ْ?ُ) 
adj. roulant par terre 

multazim ِْمg*َ,ْ?ُ (f. multazime �ْ?َِg*َ,ْ?ُ /
pl. multazimiin )ْ
?ِgِ*َ,ْ?ُ) 
adj. réfléchi 

muluk Tُْ,?ُ n.m. pouvoir 
mulʼaamir 6ْ?ِ�fْ?ُ (f. mulʼaamire

6ِ
ْ( �fْ?ُ / pl. mulʼaamiriinِ?6َةْ?ِ�fْ?ُ) 
adj. comploteur 

mumaggan )ْ �04َ?ُ (f. mumaggana

�ْ�َH �04َ?ُ / pl. mumagganiin )ْ
Hِ �04َ?ُ) 
adj. repiqué 

mumakkan )ْ�34َ?ُ (f. mumakkana

�ْ�َH�34َ?ُ / pl. mumakkaniin )ْ
Hِ �34َ?ُ) 
adj. bien fixé 

mumallat Uْ�,4َ?ُ (f. mumallata

�ْ"َ�,4َ?ُ / pl. mumallatiin )ْ
"ِ�,4َ?ُ) 
adj. arraché 

mumassah lْ �B4َ?ُ (f. mumassaha

�ْeَ �B4َ?ُ / pl. mumassahiin

)ْ
eِ �B4َ?ُ) adj. enduit 

mumassil Xْ$�4َ?ُ (f. mumassile

�ْ,َ$�4َ?ُ / pl. mumassiliin )ْ
ِ,$�4َ?ُ) 
adj. représentant 

mumattat Uْ�"4َ?ُ (f. mumattata

�ْ"َ�"4َ?ُ / pl. mumattatiin )ْ
"ِ�"4َ?ُ) 
adj. qui s’allonge 

mumattit Uْ$"4َ?ُ (f. mumattite

�ْ"َ$"4َ?ُ / pl. mumattitiin )ْ
"ِ$"4َ?ُ) 
adj. allongé 

mumkin )ْ3ِ4ْ?ُ adv. peut-être 
ma mumkin )ْ3ِ4ْ?ُ �?َ expr. ce 

n’est pas possible 
mumtalika �ْ3َِ,*َ4ْ?ُ 

(pl. mumtalikaat ْ4َْ*,�3َِت?ُ) 
n.f. possession 

muna �Hَ?ُ n.m. espoir 
munaada ْدَاة�Hَ?ُ n.f. appel 
munaddaf ْ̀ �LHَ?ُ (f. munaddafa

�ْ+َ �LHَ?ُ / pl. munadda�in )ْ
+ِ �LHَ?ُ) 
adj. nettoyé 

munaa�kh <ِْC�Hَ?ُ (f. munaa�khe

�ْ0َِC�Hَ?ُ / pl. munaa�khiin )ْ
0ِِC�Hَ?ُ) 
adj. hypocrite 

munajjad Kْ �bHَ?ُ (f. munajjada

�ْLَ �bHَ?ُ / pl. munajjadiin )ْ
Lِ �bHَ?ُ) 
adj. bien cuit 

munajjas _ْ �bHَ?ُ (f. munajjasa

�ْBَ �bHَ?ُ / pl. munajjasiin )ْ
Bِ �bHَ?ُ) 
adj. souillé 

munajji ! $bHَ?ُ (f. munajjiye �ْ
َ $bHَ?ُ / 
pl. munajjiyiin )ْ
ِ
 $bHَ?ُ) 
n.m. sauveur 
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munajjim 2ْ $bHَ?ُ (pl. munajjimiin

)ْ
4ِ $bHَ?ُ) n.m. astrologue 
munaakhacha �ْPَ=َ�Hَ?ُ 

(pl. munaakhachaat ْت�Pَ=َ�Hَ?ُ) 
n.f. discussion 

munakhkhach :ْ �mHَ?ُ 
(f. munakhkhacha �ْPَ �mHَ?ُ / 
pl. munakhkhachiin )ْ
Pِ �mHَ?ُ) 
adj. gratté 

munaasaba �ْ َ��jَ�Hَ?ُ 
(pl. munaasabaat َْ��تjَ�Hَ?ُ) 
n.f. occasion 

munaasib 	ْjِ�Hَ?ُ (f. munaasibe

�ْ َ��jِ�Hَ?ُ / pl. munaasibiin )ْ
ِ�jِ�Hَ?ُ) 
adj. convenable 

munazzama �ْ4َ�{Hَ?ُ 
(pl. munazzamaat ْ�4َت�{Hَ?ُ) 
n.f. organisation (ONG) 

munazzim 2ْ${Hَ?ُ (f. munazzime

�ْ4َ${Hَ?ُ / pl. munazzimiin )ْ
4ِ${Hَ?ُ) 
adj. organisateur 

munbahit Gْ9ِ�َ ْ�H?ُ (f. munbahite

�ْ�َ*9ِ�َ ْ�H?ُ / pl. munbahitiin )ْ
*ِ9ِ�َ ْ�H?ُ) 
adj. qui a peur 

munchaakh ْق�PَHْ?ُ n.m. nord 
munchaakhi !ِ=�PَHْ?ُ 

(f. munchaakhiye �ْ
َ ِ̂ �PَHْ?ُ / 
pl. munchaakhiyiin )ْ
$
 ِ̂ �PَHْ?ُ) 
adj. venant du nord 

munchaar ْر�PَHْ?ُ (pl. manaachiir

6ْ
(ِ�Hَ?َ) n.m. scie 

mungaach ْ�0َشHْ?ُ (pl. manaagiich

:ْ
ِ=�Hَ?َ) n.m. pince à épiler, burin 
mungasim 2ْBِ0َHْ?ُ (f. mungasime

�ْ4َBِ0َHْ?ُ / pl. mungasimiin )ْ
4ِBِ0َHْ?ُ)
adj. divisé 

munjamm 2ّbَHْ?ُ (f. munjamme

�ْ �4bَHْ?ُ / pl. munjammiin )ْ
 $4bَHْ?ُ / 
f.pl. munjammaat ْت� �4bَHْ?ُ) 
adj. qui se repose 

munjarih ِْ6حbَHْ?ُ (f. munjarihe

�ْFَِ6bَHْ?ُ / pl. munjarihiin )ْ
Fِِ6bَHْ?ُ) 
adj. blessé 

munkarib ِْ63َبHْ?ُ (f. munkaribe

�ْ�َ�6ِ3َHْ?ُ / pl. munkaribiin )ْ
ِ�6ِ3َHْ?ُ) 
adj. sérieux 

munkasir 6ْBِ3َHْ?ُ (f. munkasire

6ِ
ْ( 6َBِ3َHْ?ُ / pl. munkasiriinةْBِ3َHْ?ُ) 
adj. cassé 

munkhar 6ْmَHْ?ُ (pl. manaakhir

6ْ ِ̂ �Hَ?َ) n.f. 1) nez 2) anneau de 
rideau 

munlawi ِي&,َHْ?ُ (f. munlawiye

�ْ�َ
&ِ,َHْ?ُ / pl. munlawiyiiin )ْ
$�
&ِ,َHْ?ُ) 
adj. tordu 

munnasir 6ْnِ�H?ُ (f. munnasire

�6َnِةْH?ُ / pl. munnasiriin )ْ
6ِnِ�H?ُ) 
adj. vainqueur 

munrabit Uِْ�6َHْ?ُ (f. munrabite

�ْ"َِ�6َHْ?ُ / pl. munrabitiin )ْ
"ِِ�6َHْ?ُ) 
adj. attaché 

munsabba �	nَHْ?ُ (pl. munsabbiin

)ْ
$�nَHْ?ُ) adj. versé 
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muntaki !3ِ*َ ْ�H?ُ (f. muntakiye

�ْ
َ3ِ*َ ْ�H?ُ / pl. muntakiyiin )ْ
ِ
3ِ*َ ْ�H?ُ) 
adj. s’appuyant 

muntakil Xْ3ِ*َ ْ�H?ُ (f. muntakile

�ْ,َ3ِ*َ ْ�H?ُ / pl. muntakiliin )ْ
ِ,3ِ*َ ْ�H?ُ) 
adj. confiant 

muntij iْ*ِHْ?ُ (f. muntije �ْbَ*ِHْ?ُ / 
pl. muntijiin )ْ
bِ*ِHْ?ُ) adj. productif 

murabba ���6َ?ُ (f. murabbaya �ْ
َ��6َ?ُ /
pl. murabbayiin )ْ
ِ
��6َ?ُ) adj. élevé 

murabbat Uْ��6َ?ُ (f. murabbata

�ْ"َ��6َ?ُ / pl. murabbatiin )ْ
"ِ��6َ?ُ) 
adj. attaché 

murabbaʼ Jْ��6َ?ُ (f. murabbaʼa �ْ�َ��6َ?ُ /
pl. murabbaʼiin )ْ
�ِ��6َ?ُ) adj. carré 

muraada ْ6َادَة?ُ n.f. volonté 
muraa�g <ِْC6َا?ُ (f. muraafge �ْ0َCْ6َا?ُ / 

pl. muraafgiin )ْ
0ِCْ6َا?ُ) 
adj. accompagnateur 

muraggad �ْ�=6َ?ُ (f. muraggada

�َ�ةْ=6َ?ُ / pl. muraggadiin )ْ
�ِ�=6َ?ُ) 
adj. couché 

muraah ْ6َاح?ُ (pl. muraahaat

 n.m. troupeau en marche (ُ?6َا�Fَتْ
murakkab1 	ْ�N6َ?ُ (f. murakkaba

�ْ َ���N6َ?ُ / pl. murakkabiin )ْ
ِ��N6َ?ُ) 
adj. cuit à l’eau 

murakkab2 	ْ�N6َ?ُ (f. murakkaba

�ْ َ���N6َ?ُ / pl. murakkabiin )ْ
ِ��N6َ?ُ) 
adj. monté 

murakkib 	ْ$N6َ?ُ (f. murakkibe

�ْ َ��$N6َ?ُ / pl. murakkibiin )ْ
�ِ$N6َ?ُ) 
adj. qui fait cuire 

murakkiz gْ$N6َ?ُ (f. murakkize


ْ( gَ$N6َ?ُ / pl. murakkiziinةْgِ$N6َ?ُ) 
adj. s’appuyant sur 

muraakhaba �ْ  ُ?6َاَ=��َ
(pl. muraakhabaat ْ6َاَ=َ��ت?ُ) 
n.f. supervision 

muraakhib 	ِْ=6َا?ُ (f. muraakhibe

�ْ  (ُ?6َاِ=�ِ
ْ( pl. muraakhibiin / ُ?6َا=ِ��َ
adj. superviseur 

murassal Xْ �jَ6?ُ (f. murassala �ْ,َ �jَ6?ُ /
pl. murassaliin )ْ
ِ, �jَ6?ُ) adj. qui a 
été envoyé 

murassas aْ �8َ6?ُ (f. murassasa

�ْnَ �8َ6?ُ / pl. murassasiin )ْ
nِ �8َ6?ُ) 
adj. aligné 

murdaas ْ6دَْاس?ُ (pl. maraadiis

_ْ
 n.m. pilier (َ?6َادِ
murhaaka �ْNَ�Fَ6ْ?ُ (pl. maraahiik

Tْ
Fِ6َا?َ / pl. marhaakaat ْت�Nَ�Fَْ6?َ) 
n.f. meule 

murhaal ْل�Fَ6ْ?ُ (pl. maraahiil

Xْ
Fِ6َا?َ) n.m. 1) itinéraire de 
transhumance 2) Voie Lactée 

murr 6ّ?ُ (f. murra ْة �6?ُ / pl. murriin

)ْ
$6?ُ) adj. amer 
murrakkiz gْ$N�6?ُ (f. murrakkize

6�gَ$Nةْ?ُ / pl. murrakkiziin )ْ
gِ$N�6?ُ) 
adj. s’appuyant sur 
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mursaal ْل�jَ6ْ?ُ (f. mursaala �ْ�َ�jَ6ْ?ُ / 
pl. mursaaliin )ْ
ِ��jَ6ْ?ُ) 
n.m. messager 

murtaah ْح�cَ6ْ?ُ (f. murtaaha �ْFَ�cَ6ْ?ُ /
pl. murtaahiin )ْ
Fِ�cَ6ْ?ُ) adj. à 
l’aise 

murtazakha �ْ=َgَcَ6ْ?ُ 
n.coll.f. mercenaires 

muus ْس&?ُ (pl. mawasa �jَ&َ?َ) 
n.m. rasoir 

musaabaga �ْ0َ�َ�Bَ?ُ n.f. course 
musabbat Gْ���َ�?ُ (f. musabbata

�ْ�َ* ��� َ��?ُ / pl. musabbatiin )ْ
*ِ�� َ��?ُ) 
adj. stable 

musabbir 6ْ$�nَ?ُ (f. musabbire

6ِ$
ْ( �nَ?ُ / pl. musabbiriin$6َةْ�nَ?ُ) 
adj. consolateur 

musabbit Gْ$��َ�?ُ adj. qui soutient 
musa�a �̀ nَ?ُ (f. musa�aya

�ْ
َ �+nَ?ُ / pl. musa�ayiin )ْ
$
 �+nَ?ُ) 
adj. filtré 

musa�r 6ْ $+nَ?ُ (f. musa�re ْ6َة $+nَ?ُ / 
pl. musa�riin )ْ
6ِ $+nَ?ُ) 
adj. jaunâtre 

musaa�r 6ِْC�Bَ?ُ (f. musaa�re

6ِِ
ْ( 6َِC�Bَ?ُ / pl. musaa�riinةْC�Bَ?ُ) 
n.m. voyageur 

musajjal Xْ �bBَ?ُ (f. musajjala

�ْ,َ �bBَ?ُ / pl. musajjaliin )ْ
ِ, �bBَ?ُ) 
adj. enregistré 

musakhkhaf ْ̀ �0�َ?ُ 
(f. musakhkhafa �ْ+َ �0�َ?ُ / 
pl. musakhkha�in )ْ
+ِ �0َ�?ُ) 
adj. intellectuel, cultivé 

musallah lْ�,Bَ?ُ (f. musallaha

�ْeَ�,Bَ?ُ / pl. musallahiin )ْ
eِ�,Bَ?ُ) 
adj. armé 

musalliʼ Jْ$,nَ?ُ (f. musalliʼe �ْ�َ$,nَ?ُ / 
pl. musalliʼiin )ْ
�ِ$,nَ?ُ) adj. chauve

musaamaha �ْeَ?َ�Bَ?ُ n.f. pardon 
musammam 2ْ �4Bَ?ُ 

(f. musammama �ْ4َ �4Bَ?ُ / 
pl. musammamiin )ْ
4ِ �4Bَ?ُ) 
adj. empoisonné 

musangiʼ Jْ0ِHْnَ?ُ (f. musangiʼe

�ْ�ِ0ِHْnَ?ُ / pl. musangiʼiin )ْ
�ِ0ِHْnَ?ُ) 
adj. qui lève la tête 

musardab ْ6دَْبBَ?ُ (f. musardaba

� (ُ?6Bَدَْ�ِ
ْ( 6Bَ?ُ / pl. musardabiinدَْ�َ�ْ
adj. bossu 

musaawa ْوَة�Bَ?ُ n.f. égalité 
musawwis ْس$&Bَ?ُ (f. musawwise

�ْjَ$&Bَ?ُ / pl. musawwisiin )ْ
jِ$&Bَ?ُ) 
adj. carié 

musaaʼada َْ�َ�ة�Bَ?ُ 
(pl. musaaʼadaat َْ�َ�ات�Bَ?َ) 
n.f. aide 

musaaʼid �ْ�ِ�Bَ?ُ (f. musaaʼide

ِ�ِ�
ْ( �Bَ?ُ / pl. musaaʼidiinِ�َ�ةْ�Bَ?ُ) 
adj. qui aide 

musiikha �0َ
Bِ?ُ n.m. musique 
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musimm 2ّBِ?ُ (f. musimme �ْ4َBِ?ُ / 
pl. musimmiin )ْ
 $4Bِ?ُ) 
adj. venimeux 

musiiʼ ْء!Bِ?ُ (f. musiiʼe �ْ�َ�
Bِ?ُ / 
pl. musiiʼiin )ْ
�ِ
Bِ?ُ) adj. qui insulte

muslim 2ِْ,Bْ?ُ (f. muslime �ْ4َِ,Bْ?ُ / 
pl. muslimiin )ْ
4ِِ,Bْ?ُ) 
adj. musulman 

musmaar ْ�4َرBْ?ُ (pl. masaamiir

6ْ
?ِ�Bَ?َ) n.m. clou 
musraan ْ6َانnْ?ُ (pl. masaariin

)ْ
 �nَ?َ) n.m. intestinرِ
mussaʼjil Xْbِ�ْ �B?ُ (f. mussaʼjile

�ْ,َbِ�ْ �B?ُ / pl. mussaʼjiliin )ْ
ِ,bِ�ْ �B?ُ) 
adj. pressé 

mustachaar ْر�Pَ*َBْ?ُ 
(f. mustachaara ْرَة�Pَ*َBْ?ُ / 
pl. mustachaariin )ْ
 (ُ?�Pَ*َBْرِ
n.m. conseiller 

mustachfa �+َPْ*َBْ?ُ n.m. hôpital 
mustahiil Xْ
eِ*َBْ?ُ (f. mustahiile

�ْ,َ
eِ*َBْ?ُ / pl. mustahiilaat


fَتْeِ*َBْ?ُ) adj. impossible 
mustakbir 6ِْ�3ْ*َBْ?ُ (f. mustakbire

Bْ?ُ / pl. mustakbiriinَ*6َِ�3ْةْ

)ْ
6ِ�ِ3ْ*َBْ?ُ / f.pl. mustakbiraat

 Bْ?ُ) adj. orgueilleuxَ*6َ�ِ3ْاتْ
mustakhbal Xْ�َ0ْ*َBْ?ُ n.m. avenir 
mustawa ى&َ*َBْ?ُ n.m. niveau 
mustawi ِي&*َBْ?ُ (f. mustawiye

�ْ�َ
&ِ*َBْ?ُ / pl. mustawiyiin )ْ
�ِ
&ِ*َBْ?ُ) 
adj. au même niveau 

muswaat ْاط&َBْ?ُ (pl. masaawiit

Uْ
 �Bَ?َ) n.m. bâton pour la bouleوِ
mutaabaʼa �ْ�َ�َ�*َ?ُ n.f. fait de suivre 
mutabbag <ْ��"َ?ُ (f. mutabbaga

�ْ0َ��"َ?ُ / pl. mutabbagiin )ْ
0ِ��"َ?ُ) 
adj. plié 

mutachaabih Qِْ��Pَ*َ?ُ 
(f. mutachaabihe �ْ9َِ��Pَ*َ?ُ / 
pl. mutachaabihiin )ْ
9ِِ��Pَ*َ?ُ) 
adj. similaire 

mutaharrik ْ6$كeَ*َ?ُ (f. mutaharrike

�ْNَ $6eَ*َ?ُ / pl. mutaharrikiin

)ْ
Nِ$6eَ*َ?ُ) adj. mobile 
mutahayyir 6ْ$
eَ*َ?ُ (f. mutahayyire


$6َةْeَ*َ?ُ / pl. mutahayyiriin )ْ
6ِ$
eَ*َ?ُ) 
adj. stupéfait 

mutahhar 6ْ �9"َ?ُ (f. mutahhara

6َةْ �9"َ?ُ / pl. mutahhariin )ْ
6ِ �9"َ?ُ) 
adj. circoncis 

mutakabbir 6ْ$�3َ*َ?ُ (f. mutakabbire

6ِ$�3َ
ْ( pl. mutakabbiriin / ُ?َ*�3َ$6َةْ*َ?ُ) 
adj. fier 

mutakallim 2ْ$,3َ*َ?ُ (f. mutakallime

�ْ4َ$,3َ*َ?ُ / pl. mutakallimiin )ْ
4ِ$,3َ*َ?ُ)
adj. discoureur 

mutakhassis aْ $nmَ*َ?ُ 
(f. mutakhassise �ْnَ $nmَ*َ?ُ / 
pl. mutakhassisiin )ْ
nِ $nmَ*َ?ُ / 
f.pl. mutakhassisaat ْت�nَ $nmَ*َ?ُ) 
adj. expert 

mutallag <ْ�,"َ?ُ (f. mutallaga �ْ0َ�,"َ?ُ /
pl. mutallagiin )ْ
0ِ�,"َ?ُ) 
adj. divorcé 
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mutallat Gْ�,*َ?ُ (f. mutallata �ْ�َ*�,*َ?ُ / 
pl. mutallatiin )ْ
*ِ�,*َ?ُ) adj. qui est 
triplé 

mutamarrid ْ64َ$د*َ?ُ (f. mutamarride

دِ
ْ( pl. mutamarridiin / ُ?َ*64َ$دَةْ $64َ*َ?ُ) 
adj. mutin 

mutamassik Tْ $B4َ*َ?ُ 
(f. mutamassike �ْ3َ $B4َ*َ?ُ / 
pl. mutamassikiin )ْ
3ِ $B4َ*َ?ُ) 
adj. attaché 

mutammim 2ْ $4*َ?ُ n.m. appendice 
(dans un livre) 

mutaarada ْردََة�"َ?ُ n.f. chasse 
mutarjam 2ْ1َ6ْ*َ?ُ (f. mutarjama

�ْ4َ1َْ6*َ?ُ / pl. mutarjamiin )ْ
4ِ1َ6ْ*َ?ُ) 
adj. traduit 

mutarrag ْق�6"َ?ُ (f. mutarraga

�ْ=َ �6"َ?ُ / pl. mutarragiin )ْ
ِ= �6"َ?ُ) 
adj. aiguisé 

mutasaawi ِوي�Bَ*َ?ُ adj. équivalent 
mutataabiʼ Jْ�ِ�*َ َ�*?ُ (f. mutataabiʼe

�ْ�َِ��*َ َ�*?ُ / pl. mutataabiʼiin )ْ
�ِِ��*َ َ�*?ُ) 
adj. successif 

mutawaadiʼ Jْ-ِا&َ*َ?ُ 
(f. mutawaadiʼe � / ُ?َ*َ&اِ-َ�ْ
pl. mutawaadiʼiin )ْ
 (ُ?َ*َ&اِ-ِ�
adj. humble 

mutawajjih Qْ $1&َ*َ?ُ (f. mutawajjihe

�ْ9َ $1&َ*َ?ُ / pl. mutawajjihiin )ْ
9ِ $1&َ*َ?ُ)
adj. orienté vers 

mutawakkil Xْ$N&َ*َ?ُ (f. mutawakkile

�ْ,َ$N&َ*َ?ُ / pl. mutawakkiliin )ْ
ِ,$N&َ*َ?ُ) 
adj. qui s’est confié à 

mutawassit Uْ $j&َ*َ?ُ (f. mutawassite

�ْ"َ $j&َ*َ?ُ / pl. mutawassitiin

)ْ
"ِ $j&َ*َ?ُ) adj. moyen, au milieu 
mutawwil ْل$&"َ?ُ (f. mutawwile

�ْ�َ$&"َ?ُ / pl. mutawwiliin )ْ
ِ� $&"َ?ُ) 
adj. qui a duré 

mutazawwij ْو$جgَ*َ?ُ 
(f. mutazawwije � / ُ?َ*gَو1َ$ْ
pl. mutazawwijiin )ْ
 / ُ?َ*gَو1ِ$
f.pl. mutazawwijaat ْو$�1َتgَ*َ?ُ) 
adj. marié 

mutaʼakhkhir 6ْ $̂ ��*َ?ُ 
(f. mutaʼakhkhire ْ6َة $̂ ��*َ?ُ / 
pl. mutaʼakhkhiriin )ْ
6ِ $̂ ��*َ?ُ) 
adj. en retard 

mutaʼammid �ْ $4�َ*َ?ُ 
(f. mutaʼammide َْ�ة $4�َ*َ?ُ / 
pl. mutaʼammidiin )ْ
�ِ $4�َ*َ?ُ) 
adj. malfaisant 

mutaʼʼan )ْ ��"َ?ُ (f. mutaʼʼana �ْ�َH ��"َ?ُ /
pl. mutaʼʼaniin )ْ
Hِ ��"َ?ُ) 
adj. poignardé 

muteerab َْ6ب
ْ*َ?ُ (f. muteeraba

�ْ�َ�6َ
ْ*َ?ُ / pl. muteerabiin )ْ
ِ�6َ
ْ*َ?ُ) 
adj. semé 

mutrag َْ6ق"ْ?ُ (pl. mataarig ِْرق�"َ?َ) 
n.m. chicote 

mutraar ْ6َار*ْ?ُ (f. mutraara ْ6َارَة*ْ?ُ / 
pl. mutraaraat ْ6َارَات*ْ?ُ) n.m. bobine
pour filer 
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muttartiʼ Jِْc6ْ�*?ُ (f. muttartiʼe �ْ�َِc 6ْ�*?ُ /
pl. muttartiʼiin )ْ
�ِِc6ْ�*?ُ) 
adj. trébuchant 

muwaddir ْر f. muwaddire) ُ?َ&د$

رَةْ رِ
ْ( pl. muwaddiriin / ُ?َ&د$  (ُ?َ&د$
adj. égaré 

muwaafaga �ْ0َCَا&َ?ُ n.f. accord 
muwaa�g <ِْCا&َ?ُ (f. muwaafge

�ْ0َCْا&َ?ُ / pl. muwaafgiin )ْ
0ِCْا&َ?ُ) 
adj. qui est d’accord 

muwaggaf ْ̀ �=&َ?ُ (f. muwaggafa

�ْ+َ�=&َ?ُ / pl. muwagga�in )ْ
+ِ�=&َ?ُ) 
adj. arrêté 

muwahhad �ْ �F&َ?ُ (f. muwahhada

َ�ةْ �F&َ?ُ / pl. muwahhadiin )ْ
�ِ �F&َ?ُ) 
adj. unifié 

muwajjah Qْ �1&َ?ُ (f. muwajjaha

�ْ9َ �1&َ?ُ / pl. muwajjahiin )ْ
9ِ �1&َ?ُ) 
adj. orienté vers 

muwajjih Qْ $1&َ?ُ (f. muwajjihe

�ْ9َ $1&َ?ُ / pl. muwajjihiin )ْ
9ِ $1&َ?ُ) 
adj. s’orientant vers 

muwakkal Xْ�N&َ?ُ (f. muwakkala

�ْ,َ �N&َ?ُ / pl. muwakkaliin )ْ
ِ,�N&َ?ُ) 
adj. responsable 

muwaalif ْ̀ f. muwaalfe) ُ?َ&ا�ِ

� (ُ?َ&اْ�ِ+
ْ( pl. muwaal�in / ُ?َ&اْ�َ+ْ
adj. habitué 

muwalliʼ Jْ$�&َ?ُ (f. muwalliʼe �ْ�َ$�&َ?ُ / 
pl. muwalliʼiin )ْ
�ِ$�&َ?ُ) adj. allumé 

muwarrim ْم f. muwarrime) ُ?َ&ر$

�ْ?َ 
ْ( pl. muwarrimiin / ُ?َ&ر$?ِ  (ُ?َ&ر$
adj. gonflé 

muwaatin )ْxِا&َ?ُ (f. muwaatine

�ْ�َHxِا&َ?ُ / pl. muwaatiniin )ْ
Hِxِا&َ?ُ) 
adj. citoyen 

muwazzaf ْ̀ �y&َ?ُ (f. muwazzafa

�ْ+َ�y&َ?ُ / pl. muwazza�in )ْ
+ِ�y&َ?ُ) 
n.m. fonctionnaire 

muyabbas _ْ��
َ?ُ (f. muyabbasa

�ْBَ��
َ?ُ / pl. muyabbasiin )ْ
Bِ��
َ?ُ) 
adj. séché 

muzaahara ْ6َة]َ�{َ?ُ 
(pl. muzaaharaat ْ6َات]َ�{َ?ُ) 
n.f. manifestation 

muzaariʼ ِْارعgَ?ُ (f. muzaariʼa � / ُ?gَارَِ�ْ
pl. muzaariʼiin )ْ
 (ُ?gَارِِ�
n.m. cultivateur 

muzayyan )ْ�
gَ?ُ (f. muzayyana

�ْ�َH ��
gَ?ُ / pl. muzayyaniin )ْ
Hِ�
gَ?ُ) 
adj. rasé 

muziiʼ Jْ
wِ?ُ (f. muziiʼe �ْ�َ
wِ?ُ / 
pl. muziiʼiin )ْ
�ِ
wِ?ُ) 
adj. personnalité de la radio 

muznib 	ِْWwْ?ُ (f. muznibe �ْ َ��ِWwْ?ُ / 
pl. muznibiin )ْ
ِ�ِWwْ?ُ) adj. pécheur 

muʼabbak Tْ���َ?ُ (f. muʼabbaka

�ْ3َ���َ?ُ / pl. muʼabbakiin )ْ
3ِ���َ?ُ) 
adj. mis en boule 

muʼaddab ْب �f. muʼaddaba) ُ?َ�د

�ْ�َ� �
ْ( pl. muʼaddabiin / ُ?َ�دِ� � (ُ?َ�د
adj. bien élevé 
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muʼaddal ْل ���َ?ُ (f. muʼaddala

�َْ� ���َ?ُ / pl. muʼaddaliin )ْ
ِ� ���َ?ُ) 
adj. réparé 

muʼa�an )ْ �+�َ?ُ (f. muʼa�ana �ْ�َH �+�َ?ُ / 
pl. muʼa�aniin )ْ
Hِ �+�َ?ُ) adj. pourri 

muʼa�n )ْ $+�َ?ُ (f. muʼa�ne �ْ�َH $+�َ?ُ / 
pl. muʼa�niin )ْ
Hِ $+�َ?ُ) adj. pourri 

muʼaahada َْ�ة]َ��َ?ُ 
(pl. muʼaahadaat َْ�ات]َ��َ?ُ) 
n.f. pacte, alliance 

muʼajjan )ْ �b�َ?ُ (f. muʼajjane

�ْ�َH �b�َ?ُ / pl. muʼajjaniin )ْ
Hِ �b�َ?ُ) 
adj. malaxé 

muʼajjar 6ْ �1�َ?ُ (f. muʼajjara ْ6َة �1�َ?ُ / 
pl. muʼajjariin )ْ
6ِ �1�َ?ُ) adj. loué 

muʼakkad �ْ�N�َ?ُ (f. muʼakkada

�َ�ةْN�َ?ُ / pl. muʼakkadiin )ْ
�ِ�N�َ?ُ) 
adj. assuré 

muʼakkid �ْ$N�َ?ُ (f. muʼakkide

ِ�
ْ( N�َ?ُ / pl. muʼakkidiin$َ�ةْ$N�َ?ُ) 
adj. sûr 

muʼaakhab 	ْ=َ��َ?ُ (f. muʼaakhaba

�ْ َ��=َ��َ?ُ / pl. muʼaakhabiin )ْ
ِ�=َ��َ?ُ) 
adj. puni 

muʼakhkhir 6ْ $̂ �َ?ُ adj. plus tard 
muʼaalaja �ْbَ�َ��َ?ُ (pl. muʼaalajaat

 �bََ���َ?ُ) n.f. soinتْ
muʼallag <ْ�,�َ?ُ (f. muʼallaga �ْ0َ�,�َ?ُ / 

pl. muʼallagiin )ْ
0ِ�,�َ?ُ) 
adj. suspendu 

muʼallif ْ̀ $��َ?ُ (f. muʼallife �ْ+َ$��َ?ُ / 
pl. muʼalli�in )ْ
+ِ$��َ?ُ) adj. écrivain 

muʼallig <ْ$,�َ?ُ (f. muʼallige �ْ0َ$,�َ?ُ / 
pl. muʼalligiin )ْ
0ِ$,�َ?ُ) adj. qui 
accroche quelque chose 

muʼallim 2ْ$,�َ?ُ (f. muʼallime �ْ4َ$,�َ?ُ / 
pl. muʼallimiin )ْ
4ِ$,�َ?ُ) 
adj. enseignant 

muʼaamala �ْ,َ?َ��َ?ُ 
(pl. muʼammalaat ْتfَ?َ��َ?ُ) 
n.f. acte 

muʼaamara ْا�َ?6َة�?ُ n.f. complot 
muʼaamin )ْ?ِا��?ُ (f. muʼaamine

�ْ�َH?ِا��?ُ / pl. muʼaaminiin )ْ
Hِ?ِا��?ُ) 
n.m. qui a confiance en 

muʼannas ~ْ�W�َ?ُ (f. muʼannasa

�ْ�َ� ��W�َ?ُ) adj. féminin 
muʼaarada � n.f. opposition ُ?َ��رََ-ْ
muʼaarid ِْرض��َ?ُ (f. muʼaaride

� (ُ?َ��رِِ-
ْ( pl. muʼaaridiin / ُ?َ��رَِ-ْ
adj. opposant 

muʼarrad ْض�6�َ?ُ (f. muʼarrada

�ْ-َ�6�َ?ُ / pl. muʼarradiin )ْ
-ِ�6�َ?ُ) 
adj. exposé au danger 

muʼarrid ْ6$د�َ?ُ (f. muʼarride ْ6$دَة�َ?ُ / 
pl. muʼarridiin )ْ
دِ $6�َ?ُ) adj. fuyard 

muʼaasara ْ6َ8َة��َ?ُ 
n.f. encombrement 

muʼaskar 6ْ3َBْ�َ?ُ (pl. muʼaskaraat

 6َ3َBْ�َ?ُ) n.m. campاتْ
muʼassas _ْ �j�َ?ُ (f. muʼassasa

�ْBَ �j�َ?ُ / pl. muʼassasiin )ْ
Bِ �j�َ?ُ) 
adj. fondé 
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muʼattar 6ْ�"�َ?ُ (f. muʼattara ْ6َة�"�َ?ُ / 
pl. muʼattariin )ْ
6ِ�"�َ?ُ) 
adj. parfumé 

muʼaawana �ْ�َWَو��َ?ُ 
(pl. muʼaawanaat ْت�Wََو��َ?ُ) 
n.f. aide 

muʼaawin ِْون��َ?ُ (f. muʼaawine

�ْ�َWِو��َ?ُ / pl. muʼaawiniin )ْ
ِWِو��َ?ُ) 
adj. qui aide 

muʼazzi ي$g�َ?ُ (f. muʼazziye �ْ�َ
 $g�َ?ُ / 
pl. muʼazziin )ْ
 $g�َ?ُ) 
adj. consolateur 

muʼdi ِ�ي�ْ?ُ (f. muʼdiye �ْ�َ
�ِ�ْ?ُ / 
pl. muʼdiyiin )ْ
�ِ
�ِ�ْ?ُ) 
adj. contagieux 

muʼiddaat ْات ���ِ?ُ n.pl. équipement 
muʼjiza ْةgَbِ�ْ?ُ (pl. muʼjizaat

 gَbِ�ْ?ُ) n.f. prodige, miracleاتْ
muʼmin )ْ?ِ�?ُ (f. muʼmine �ْ�َH?ِ�?ُ / 

pl. muʼminiin )ْ
Hِ?ِ�?ُ) adj. croyant 
muʼoogid �ِْ=ْو��?ُ (f. muʼoogide

 (ُ?��وْ=ِِ�
ْ( pl. muʼoogidiin / ُ?��وْ=َِ�ةْ
adj. allumé 

muʼyaar ْر�
َ�ْ?ُ n.m. insulte 

N n

nabag <ْ�َ َ�W (sg. nabagaay ْ�0َ�َي�َW) 
n.coll. jujubiers, jujubes 

nabah lْ�َ َ�W (inacc. yanbah lْ�َ ْ�H َ�
) 
v.i. aboyer 

nabaat َْ��ت�َW (pl. nabaataat ْت�cَ��َ َ�W) 
n.coll. plantes 

nabi !ِ�Wَ (f. nabiiye �ْ�
ِ�Wَ / pl. anbiya


�ءَِ�Wْا�) n.m. prophète 
nachaadir ْدِر�PَWَ n.m. ammoniaque 
nachar 6ْPَWَ (inacc. yanchur 6ْPُHْ َ�
) 

v.tr. annoncer 
nachchat Uْ �PWَ (inacc. yinachchit

Uْ $PHَِ
) v.tr. rendre quelqu'un vif 

nachiid �ْ
PِWَ (pl. anaachiid �ْ
(ِ�Wَا� / 
pl. anchaad ْد�PَWْا�) n.m. hymne 

nachiit Uْ
PِWَ (f. nachiite �ْ"َ
PِWَ / 
pl. nachiitiin )ْ
"ِ
PِWَ) adj. actif 

nada َ�ىWَ n.m. rosée 
naada دَى�Wَ (inacc. yinaadi دِي�Hَِ
) 

v.tr. appeler 
nadaafa �َْC�LَWَ n.f. propreté 
nadaama � Wَ n.f. regretَ�اَ?ْ
naddaf ْ̀ �LWَ (inacc. yinaddif

ْ̀ $LHَِ
) v.tr. nettoyer 
naddaara ْرَة� �LWَ (pl. naddaaraat

�رَاتْ �LWَ) n.f. paire de lunettes 
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nadiif ْ̀ 
LِWَ (f. nadiife �ْ+َ
LِWَ / 
pl. nadii�in )ْ
+
LِWَ / pl. nudaaf

 �LَُW) adj. propreفْ
nadmaan ْن�?َ�ْWَ (f. nadmaane

�ْ�َW�?َ�ْWَ / pl. nadmaaniin )ْ
ِW�?َ�ْWَ) 
adj. regrettant 

naadum ْدُم�Wَ n.m. personne 
nafaag ْق�+َWَ n.m. dépenses 
nafakh tْ+َWَ (inacc. yanfukh tْ+ُHْ َ�
) 

v.tr. gonfler 
nafar 6ْ+َWَ (dl. nafareen )
ْ6َ+َWَ) 

n.m. genre 
nafas _ْ+َWَ n.m. respiration 
nafaʼ Jْ+َWَ (inacc. yanfaʼ Jْ+َHْ َ�
) 

v.tr. servir à 
na�akh tْ �+Wَ (inacc. yina�kh tْ $+Hَِ
) 

v.i. agrandir 
na�as _ْ �+Wَ (inacc. yina�s _ْ $+Hَِ
) 

v.tr. respirer 
na�az wْ �+Wَ (inacc. yina�z wْ $+Hَِ
) 

v.tr. exécuter un ordre 
na�ir 6ْ
+ِWَ n.m. groupe de travail 
na�s _ْ+ِWَ (pl. nufuus ْس&+ُُW) n.f. âme

na�s- _ْ+ِWَ (pl. nufuus- ْس&+ُُW / 
var. nafs- _+ْWَ) pron. soi-même 

naa�ʼ JِْC�Wَ (f. naafʼe �ْ�َCْ�Wَ / 
pl. naafʼiin )ْ
�ِCْ�Wَ) adj. utile 

nafkha �ْmَ+ْWَ n.f. souffle 
naaga �ْ=َ�Wَ (pl. naagaat ْت�=َ�Wَ / 

pl. niyaag ْق�
َِW) n.f. chamelle 

nagach :ْ0َWَ (inacc. yanguch :ْ0ُHْ َ�
) 
v.tr. ciseler 

nagad1 Kْ0َWَ (inacc. yangud Kْ0ُHْ َ�
) 
v.tr. dénouer 

nagad2 Kْ0َWَ (inacc. yangud Kْ0ُHْ َ�
) 
v.tr. revenir sur une décision 

nagal Xْ0َWَ (inacc. yangul Xْ0ُHْ َ�
) 
v.tr. transporter 

nagalaan ْنfَ0َWَ n.m. fait de 
transporter quelque chose 

nagas aْ0َWَ (inacc. yangus aْ0ُHْ َ�
) 
v.tr. réduire 

nagaʼa �ْ�َ0َWَ (pl. nagaʼaat ْ0ََ��تWَ / 
pl. nuguuʼ ْ0ُُ&عW) n.f. plaine vide 

nagga � �0Wَ (inacc. yinaggi ! $0Hَِ
) 
v.tr. éplucher 

naggaach ْش� �0Wَ (f. naggaacha

�ْ(َ� �0Wَ / pl. naggaachiin )ْ
(ِ� �0Wَ) 
n.m. tailleur de pierres 

naggaal ْل� �0Wَ (f. naggaala �ْ�َ� �0Wَ / 
pl. naggaaliin )ْ
ِ�� �0Wَ) 
adj. 1) transporteur 2) rapporteur 

naggat Uْ �0Wَ (inacc. yinaggit Uْ $0Hَِ
) 
v.tr. goutter 

naggaat ْط� �0Wَ n.pl. gouttes 
nagi !0ِWَ (f. nagiye �ْ
َ0ِWَ / pl. nagiyiin

)ْ

ِ0ِWَ) adj. pur 
nagich :ْ0ِWَ n.m. ciselure 
nagichiin )ْ
Pِ0ِWَ n.m. ciselure 
nagil Xْ0ِWَ n.m. transport 
nagiliin )ْ
ِ,0ِWَ n.m. transport 
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naagis aِْ=�Wَ (f. naagse �ْnَ=ْ�Wَ / 
pl. naagsiin )ْ
nِ=ْ�Wَ) adj. réduit 

naah ْح�Wَ (inacc. yunuuh ْح&Hُ�ُ
) 
v.tr. lamenter 

nahab 	ْ9َWَ (inacc. yanhab 	ْ9َHْ َ�
) 
v.tr. piller 

naahaj iْ]َ�Wَ (inacc. yinaahij iْ]ِ�Hَِ
) 
v.i. haleter 

nahal XْeَWَ (sg. nahalaay ْيfَeَWَ / 
sg. nahale �ْ,َeَWَ) n.coll. abeilles 

nahaar ْ�9َرWَ n.m. temps de la clarté 
nahaas ْس�eَWَ n.m. cuivre 
nahhaab ْب� �9Wَ (f. nahhaaba �ْ�َ�� �9Wَ / 

pl. nahhaabiin )ْ
ِ�� �9Wَ) adj. pillard 
nahib 	ْ9ِWَ n.m. pillage 
naja ْة�bَWَ n.f. salut 
najaada �ْ-َ�bَWَ n.f. ruse 
najah lْbَWَ (inacc. yanjah lْbَHْ َ�
) 

v.tr. réussir 
najaah ْح�bَWَ n.m. succès 
najar 6ْbَWَ (inacc. yanjur 6ْbُHْ َ�
) 

v.tr. tailler 
najaasa �ْjَ�bَWَ n.f. impureté 
najiid Kْ
bِWَ (f. najiide �ْLَ
bِWَ / 

pl. najiidiin )ْ
Lِ
bِWَ / pl. nujaad

 �bَُW) adj. 1) mûr 2) malinضْ
naajid Kْ1ِ�Wَ (f. naajde �ْLَ1ْ�Wَ / 

pl. naajdiin )ْ
Lِ1ْ�Wَ) adj. mûr 
najja � �bWَ (inacc. yinajji ! $bHَِ
) 

v.tr. sauver 
najjad Kْ �bWَ (inacc. yinajjid Kْ $bHَِ
) 

v.tr. faire cuire 

najjah lْ �bWَ (inacc. yinajjih lْ $bHَِ
) 
v.tr. faire réussir 

najjaar ْر� �bWَ (pl. najjaariin )ْ
�رِ �bWَ) 
n.m. sculpteur 

najjaara ْرَة� �bWَ (pl. najjaaraat

�رَاتْ �bWَ) n.f. ciseau 
najjas _ْ �bWَ (inacc. yinajjis _ْ $bHَِ
) 

v.tr. salir 
najma �ْ4َbْWَ (pl. nujuum ْم&bُُW) 

n.f. étoile 
nakar 6ْ3َWَ (inacc. yankur 6ْ3ُHْ َ�
) 

v.tr. refuser 
nakat Gْ3َWَ (inacc. yankut Gْ3ُHْ َ�
) 

v.tr. creuser 
naakir 6ْNِ�Wَ (f. naakre ْ6َةNْ�Wَ / 

pl. naakiriin )ْ
6ِNِ�Wَ) adj. qui refuse 
nakitiin )ْ
*ِ3ِWَ n.m. fait de creuser 
nakkat Gْ�3Wَ (inacc. yinakkit Gْ$3Hَِ
) 

v.tr. faire des trous 
naakhach :ْ=َ�Wَ (inacc. yinaakhich

:ِْ=�Hَِ
) v.tr. palabrer 
nakhal XْmَWَ (sg. nakhalaay ْيfَmَWَ / 

pl. nakhiil Xْ
mِWَ) n.coll. palmiers 
dattiers 

nakham 2ْYَWَ n.pl. gencives 
be nakham sunuuni  2ْYَHَِ�

!ِW&Hُjُ expr. de justesse 
nakhkhach :ْ �mWَ 

(inacc. yinakhkhich :ْ $mHَِ
) 
v.tr. griffer 

naam ْم�Wَ (inacc. yunuum ْم&Hُ�ُ
) 
v.i. dormir 
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namma � �4Wَ (var. namman ً� �4Wَ) 
conj. jusqu’à 

nammaam ْم� �4Wَ (f. nammaama

�ْ?َ� �4Wَ / pl. nammaamiin )ْ
?ِ� �4Wَ / 
f.pl. nammaamaat ْت�?َ� �4Wَ) 
adj. rapporteur 

nandal َْ�لHْ�َW (inacc. yinandil ِْ�لHْ َ�Hِ
) 
v.i. être jaloux 

nandaali !َِ�ا�Hْ َ�W (f. nandaaliye

�ْ
Hَْ�ا�َِ َ�W / pl. nandaaliin )ْ
Hَْ�ا�ِ َ�W) 
adj. jaloux 

nangnang <Hْ َ�H0Hْ َ�W (inacc. yinangning

<HْHِ0Hْ َ�Hِ
) v.i. murmurer 
naar1 ْر�Wَ (pl. niiraan ْ6َان
ِW) n.f. feu 
naar2 ْر�Wَ (inacc. yunuur ْر&ُH�ُ
) 

v.i. briller 
naardiin )ْ
 �Wَ n.m. nardرْدِ
nasab 	ْBَWَ (inacc. yansib 	ْBِHْ َ�
) 

v.i. citer son lignage 
naasab 	ْjَ�Wَ (inacc. yinaasib

	ْjِ�Hَِ
) v.tr. se lier avec une belle-
famille 

nasal XْnَWَ (inacc. yansul XْnُHْ َ�
) 
v.i. glisser de 

nasar 6ْnَWَ (inacc. yansur 6ْnُHْ َ�
) 
v.tr. gagner 

nasiib1 	ْ
BِWَ (pl. nusbaan َْ��نBُْW) 
n.m. beau-père, 

nasiib2 	ْ
nِWَ n.m. part de chance 
nasiibe1 �ْ َ��
nِWَ n.f. malheur 
nasiibe2 �ْ َ��
BِWَ (pl. nasiibaat َْ��ت
BِWَ)

n.f. belle-mère 

nasiihe �ْeَ
nِWَ n.f. bon conseil 
naasir 6ْ8ِ�Wَ n.m. champion 
nassa1 � �BWَ (inacc. yinassi ! $BHَِ
) 

v.tr. faire oublier 
nassa2 �aWَ (inacc. yunuss aُّHِ
) 

v.tr. faire des brochettes 
nassaay ْي� �BWَ (f. nassaaye �ْ�َ
� �BWَ / 

pl. nassaayiin )ْ
�ِ
� �BWَ) adj. qui 
oublie vite 

nasur 6ْnُWَ n.m. victoire 
natag <ْ"َWَ (inacc. yantug <ْ"َHْ َ�
) 

v.tr. s’exprimer 
nataj iْ*َ َ�W (inacc. yantij iْ*ِHْ َ�
) 

v.tr. produire 
natiija �ْbَ
*ِWَ n.f. résultat 
natta �UWَ (inacc. yunutt UّHُ�ُ
) 

v.tr. sauter 
nattat Uْ�"Wَ (inacc. yinattit Uْ$"Hَِ
) 

v.tr. sautiller 
nawa ى&َWَ (inacc. yanwi ِي&Hْ َ�
) 

v.tr. vouloir 
nawwaah ْاح �&Wَ (f. nawwaaha

�ْFَا �&Wَ / pl. nawwaahiin )ْ
Fِا �&Wَ / 
f.pl. nawwaahaat ْت�Fَا �&Wَ) 
adj. pleureur 

nawwam ْم �&Wَ (inacc. yinawwim ْم $&Hَِ
)
v.tr. faire dormir 

nawwaam ْام �&Wَ (f. nawwaama �اَ?ْ �&Wَ /
pl. nawwaamiin )ْ
اِ? �&Wَ) 
adj. dormeur 

nawwar1 ْر �&Wَ (inacc. yinawwir ْر $&Hَِ
) 
v.i. fleurir 
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nawwar2 ْر �&Wَ (inacc. yinawwir ْر $&Hَِ
) 
v.tr. éclairer 

naayib 	ِْ
�Wَ (pl. nuwwaab ْاب �&ُW) 
n.m. adjoint 

naayim 2ِْ
�Wَ (f. naayme �ْ4َ
ْ�Wَ / 
pl. naaymiin )ْ
4ِ
ْ�Wَ) adj. dormant 

naayit Uِْ
�Wَ (pl. nawaayit Uِْ
 (Wََ&ا
n.m. flanc 

nayyal Xْ�
Wَ (inacc. yinayyil Xْ$
Hَِ
) 
v.i. déborder (fleuve) 

nazal ْلgَWَ (inacc. yanzil ِْلgHْ َ�
) 
v.i. descendre 

nazar1 ْرwَWَ (inacc. yanzir ْرwِHْ َ�
) 
v.i. se consacrer 

nazar2 6ْ{َWَ (inacc. yanzur 6ْ{ُHْ َ�
) 
v.tr. regarder 

naazil ِْزل�Wَ (f. naazle � / �Wَزَْ�ْ
pl. naazliin )ْ
ِ� �Wَ) adj. qui descendزْ

nazir ْرwِWَ n.m. vœu 
nazra ْ6َة{ْWَ (pl. nazraat ْ6َات{ْWَ) 

n.f. coup d’œil 
nazzal ْل�gWَ (inacc. yinazzil ْل$gHَِ
) 

v.tr. faire descendre 
nazzam 2ْ�{Wَ (inacc. yinazzim 2ْ${Hَِ
) 

v.tr. organiser 
nazziliin )ْ
ِ� $gWَ n.m. descente 
naʼaje �ْbَ�َWَ (pl. nuʼuuj ْج&�ُُW) 

n.f. brebis 
naʼal Xْ�َWَ (inacc. yanʼal Xْ�َHْ َ�
) 

v.tr. maudire 
naʼaal ْل��َWَ (pl. niʼle !ْ,َ�ِْW) n.m. paire 

de sandales 

naʼam 2ْ�َWَ interj. Oui ? 
naʼaam ْم��َWَ (sg. naʼaamaay ْي�?َ��َWَ) 

n.coll. autruches 
naʼiliin )ْ
ِ,�ِWَ (var. naʼala �ْ,َ�َWَ / 

var. naʼiile �ْ,َ
�ِWَ) n.f. malédiction 
naʼnaaʼ ْع�Hَ�ْWَ n.f. menthe 
neyy !ّWَ (f. neyye �ْ�
Wَ / pl. neyyiin

)ْ
$
Wَ) adj. cru 
nichif ْ̀ PِِW (inacc. yanchaf ْ̀ PَHْ َ�
) 

v.i. sécher 
nidim ِِْ�مW (inacc. yandam َْ�مHْ َ�
) 

v.i. regretter 
nifaakh ْق�+َِW n.m. hypocrisie 
ni�ʼ Jْ+ِِW n.m. utilité 
nihaaya �ْ�َ
�9َِW (pl. nihaayaat ْت�
َ�9َِW) 

n.f. fin 
nihaaʼi !ِ��9َِW (f. nihaaʼiiye �ْ�
ِ��9َِW / 

pl. nihaaʼiyiin )ْ
$
ِ��9َِW) adj. final 
nihis _ْeِِW (f. nihise �ْBَeِِW / 

pl. nuhuus ْس&eُُW) adj. têtu 
nijeeyid Kْ$
bَِW adj. petit malin 
niji !bِِW (inacc. yanja �bَHْ َ�
) v.i. être 

sauvé de 
nijid KْbِِW (inacc. yanjad KْbَHْ َ�
) 

v.i. mûrir 
nijis _ْbِِW (f. nijse �ْBَbِْW / pl. nijsiin

)ْ
BِbِْW / pl. nujuus ْس&bُُW) 
adj. 1) souillé 2) impur 

Niil Xْ
ِW n.m. Nil 
nimir 6ْ4ِِW (pl. numuura ْ4ُُ&رَةW) 

n.m. panthère 
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nimle �ْ,َ4ِْW (sg. nimlaay ْيfَ4ْWَ) 
n.coll.f. fourmis 

marad al-nimle �ْ,َ4ْ$H6ضَْ ا�?َ 
expr. cancer de la peau 

nimra ْ6َ4ِْةW (pl. nimar 6ْ4َِW / 
pl. nimraat ْ6َ4ِْاتW) n.f. numéro 

nindili !ِ��ِHِْW n.m. jalousie 
niiraani !ِW6َا
ِW (f. niiraaniiye �ْ�
ِW6َا
ِW /

pl. niiraaniyiin )ْ
$
ِW6َا
ِW) adj. brûlant

nisi !BِِW (inacc. yansa �BَHْ َ�
) 
v.tr. oublier 

nisir 6ْBِِW n.m. vautour 
nisyaan ْن�
َBِْW n.m. oubli 
niwi ِي&ِW (inacc. yanwa ا&َHْ َ�
) 

v.i. vouloir 
niiye �ْ�
ِW n.f. volonté 
nizaam ْم�{َِW n.m. organisation, ordre

niʼeele �ْ,َ
ْ�َِW (pl. niʼeelaat ْتfَ
ْ�َِW) 
n.f. sandales 

niʼis _ْ�ِِW (inacc. yanʼas _ْ�َHْ َ�
) 
v.i. somnoler 

niʼma �ْ4َ�ِْW n.f. grâce, bonté 
niʼze ْيgَ�ِْW n.coll. chèvres 
noom م&ْWَ n.m. sommeil 
nooʼ ْع&Wَ (pl. anwaaʼ ْاع&َWْا�) 

n.m. qualité 

nubbaal ْل����ُW (pl. nabaabiil Xْ
ِ���َ َ�W) 
n.m. arc (arme) 

nuchchaab ْب� �PُW (pl. nachaachiib 

	ْ
(ِ�PَWَ) n.m. flèche 
nufaas ْس�+َُW n.m. accouchement 
nu�aakha �ْ َ̂ � �+ُW (pl. nu�aakhaat

�تْ َ̂ � �+ُW) n.f. soufflet de forge 
nuggaara ْرَة� �0ُW (pl. nagaagiir 6ْ
ِ=�0َWَ) 

n.f. tam-tam 
nugra ْ6َ0ُْةW (pl. nugaar ْ�0َُرW) n.f. trou 
nugta �ْ"َ0ُْW (pl. nugat Gْ0َُW) n.f. point

nuneet G
ْHَ�ُW (pl. nuneetaat ْت�*َ
ْHَ�ُW) 
n.m. paire de lunettes 

nuur ْر&ُW (pl. anwaar ْار&َWْا�) 
n.m. lumière 

nuskha �ْmَBُْW (pl. nusakh tْBَُW) 
n.f. copie 

nuss aُّW num. moitié 
nuwaah ْاح&َُW n.m. pleurs 
nuwwaar ْار �&ُW (sg. nuwwaaraay

ارَايْ �&ُW) n.coll. fleurs 
nuzuul ْولgُُW n.m. descente 
nyangur 6ْ0ُHْ
َWْ (pl. nyanyaagiir

6ْ
ِ=�
َHْ
َWْ) n.m. chiffon 
nyarra �6
Wَ (inacc. yunyurr 6ّ
Hُ�ُ
) 

v.i. grogner 
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O o

ooda �ْ-َ&ْ�َ (pl. uwad ْض&َ�ُ) 
n.f. chambre à coucher 

oogad �َْ=ْا�و (inacc. yiʼoogid �ِْ=ِْ��و
) 
v.tr. allumer 

oogiid �ْ
 (ا�وَا=ِ
ْ� pl. awaagiid) ا�وْ=ِ
n.m. allumette 

oom م&ْ�َ n.m. nage 
oora1 ا�وْرَى (inacc. yiʼoori ِ��وْرِي
 / 

impr. oori ا�وْرِي) v.tr. dire 
oora2 ْرَة&ْ�َ n.f. parties génitales 
ooʼa ��َْ&�َ (inacc. yiʼooʼi !�ِ&ْ�َِ
) 

v.i. faire cocorico 

P p

pappa �ْ ��z َ�� n.f. sandalettes 
peel X
ْ َ�� (pl. peelaat ْتfَ
ْ َ��) 

n.m. pelle 
piyees1 _
ْ
َ�ِ� n.m. pièces d’identité 

piyees2 _
ْ
َ�ِ� n.m. pioche 
ponti !*ِHْ�ُ� (pl. panaati !ِc�Hَ َ��) 

n.m. clou 
poppi ! $�z�ُ� n.m. poupée 

R r

rabat Uْ�ََر (inacc. yarbut Uُْ�6ْ
َ) 
v.tr. attacher 

rabb َّرب (pl. arbaab ْا�رَْ��ب) 
n.m. seigneur 

rabba ��
inacc. yirabbi !$�6َِ) رَ�) 
v.tr. élever 

rabbaani !ِW��f. rabbaaniiye) رَ�

�ْ�
ِW�� adj. divin (رَ�
rabbat Uْ�
inacc. yirabbit Uْ$�6َِ) رَ�) 

v.tr. attacher 
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rabbaat ْط��� f. rabbaata) رَ�ْxَ�� / رَ�
pl. rabbaatiin )ْ
xِ�� adj. qui fait (رَ�
des nœuds 

rabbaat al-duruub ْرُوب رَ���طْ ا��'
expr. coupeur de route 

rabbaata �ْxَ��pl. rabbaataat) رَ�

 n.f. pagne (رَ����xَتْ
rabhaan ْن�eَ�َْر (f. rabhaane �ْ�َW�eَ�َْر /

pl. rabhaaniin )ْ
ِW�eَ�َْر) 
adj. bénéficiaire 

rabiib 	ْ
� f. rabiibe) رَ�ِْ َ��
ِ�  / رَ
pl. rabaayib 	ِْ
 adj. adoptif (رََ��

raabit Uِْرَا� (f. raabte � / رَاْ�َ"ْ
pl. raabtiin )ْ
 adj. attaché (رَاْ�ِ"

raabiʼ Jْ�ِرَا (f. raabʼe � (رَاْ�َ�ْ
adj. quatrième 

rachcha �
6ُشُّ inacc. yuruchch) رشَ) 
v.tr. arroser en fines gouttes 

rachchiin )ْ
  n.m. aspersion رَ)$
rachwa ْرَْ)َ&ة (pl. rachwaat ْ(رَْ)َ&ات 

n.f. corruption, pot-de-vin 
raad ْرَاد (inacc. yiriid �ْ
6ِِ
) v.tr. aimer

radam ْردََم (inacc. yardim ْ6ْدِم
َ) 
v.tr. tasser 

radd َّرد n.m. réponse 
radda1 �
6ُدُّ inacc. yurudd) ردَ) 

v.tr. répondre 
radda2 � �! inacc. yiraddi) رَ- $-َ6ِ
) 

v.tr. apaiser le cœur 
raddad ْد �دْ inacc. yiraddid) ردَ 
6ِدَ$) 

v.tr. répéter 

raddaʼ Jْ �inacc. yiraddiʼ Jْ) رَ- $-َ6ِ
) 
v.tr. allaiter 

raddaaʼa �ْ�َ� �pl. raddaaʼaat) رَ-

�َ��تْ � n.f. nourrice (رَ-
raadi !-ِرَا (f. raadiye �ْ  / رَاِ-��َ

pl. raadiyiin )ْ
ِ
 adj. satisfait (رَاِ-�
radiiʼ Jْ
� f. radiiʼe) رَِ-ْ�َ
 / رَِ-

pl. radiiʼiin )ْ
�ِ
adj. nourrisson (رَِ-

raadiʼ Jْ-ِرَا (pl. ruddaʼ Jْ � (رُ-
n.m. nourrison 

radmiiye �ْ�
 n.f. remblai ردَِْ?
radyaan ْن�
� f. radyaane) رَْ-َْ�َW�
 / رَْ-َ

pl. radyaaniin )ْ
ِW�
 (رَْ-َ
adj. satisfait 

raadyo &ْ
 )رَوَادِي (pl. rawaadi رَادَْ
n.m. poste de radio 

rafad KَْCَر (inacc. yarfud KُْC6ْ
َ) 
v.tr. rejeter 

rafag <َْCَر (var. rufug <ُْCُر) 
n.m. amitié sincère 

raafag <ْCَرَا (inacc. yiraa�g <ِْC6َِا
) 
v.tr. lier une amitié 

rafaaga �ْ=َ�Cََر n.f. amitié 
rafaʼ JَْCَر (inacc. yarfaʼ JْCَ6ْ
َ) 

v.tr. soulever 
ra� )رCُُ&فْ (pl. rufuuf رفَّ 

n.m. quartier 
ra�ig <ْ
ِCَر (f. ra�ige �ْ0َ
ِCَر / 

pl. rufgaan ْ�0َنCُْر / f.pl. ra�igaat


�0َتِْCَر) n.m. ami 
ragaba �ْ n.f. cou (رَِ=�بْ pl. rigaab) رََ=��َ
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ragad �ْ=ََر (inacc. yargud �ُْ=6ْ
َ) 
v.tr. se coucher 

ragadaan ْرََ=َ�ان n.m. fait de se 
coucher 

ragas aْ=ََر (inacc. yargus aُْ=6ْ
َ) 
v.i. danser 

ragaʼ Jَْ=َر (inacc. yargaʼ Jْ=َ6ْ
َ) 
v.tr. rapiécer 

raggad �ْ�
inacc. yiraggid �ْ$=6َِ) رَ=) 
v.tr. mettre au lit 

raagid �ِْ=رَا (f. raagde ْرَاْ=َ�ة / 
pl. raagdiin )ْ
 adj. couché (رَاْ=ِ�

ragrag َْرَْ=6ق (inacc. yiragrig ِْ6َِْ=6ق
) 
v.i. hurler de joie 

ragraag ْرَْ=6َاق n.m. cris de joie 
(hommes) 

raah ْرَاح (inacc. yuruuh ْ6ُُوح
) 
v.i. se perdre 

raaha �ْFَرَا n.f. repos 
rahad �ْ]ََر (pl. ruhuud ْرُُ[&د) 

n.m. marigot 
rahal XْFََر (inacc. yarhal XْFَْ6
َ) 

v.i. se déplacer 
raham 2ْFََر (inacc. yarham 2ْFَْ6
َ) 

v.tr. faire miséricorde 
rahhab 	ْ �Fَر (inacc. yirahhib 	ْ $Fَ6ِ
)

v.tr. accueillir 
rahhaak ْك� �Fَر (f. rahhaaka �ْNَ� �Fَر / 

pl. rahhaakiin )ْ
Nِ� �Fَر / 
f.pl. rahhaakaat ْت�Nَ� �Fَر) adj. qui 
sait moudre 

rahhiliin )ْ
ِ, $Fَر n.m. déplacement 

rahiik Tْ
Fَِر n.m. broyage 
rahiil Xْ
Fَِر n.m. déplacement du 

campement 
raahil XْFِرَا (pl. ruhhal Xْ �Fُر) 

n.m. grand nomade 
rahiim 2ْ
Fَِر adj. miséricordieux 
rahma �ْ4َFَْر (pl. rahmaat ْ�4َتFَْر) 

n.f. miséricorde 
rahmaan )ْٰ4ـFَْر adj. gracieux 
raja ْر�1ََء n.m. espoir 
rajaf ْ̀ ْ̀ inacc. yarjif) ر1ََ 1ِْ6
َ) 

v.i. trembler 
rajafaan ْر1َََ+�ن n.m. tremblement 
rajaaliye �ْ
 n.f. bravoure ر��1َََِ
rajam 2ْ1ََر (inacc. yarjim 2ْ1ِ6ْ
َ) 

v.tr. jeter des pierres 
rajaʼ Jْ1ََر (inacc. yarjaʼ Jْ1َْ6
َ) 

v.i. retourner 
raji�in )ْ
 n.m. tremblement ر1َِِ+
raajil Xْ1ِرَا (pl. rujaal ْر�1َُل) 

n.m. homme 
rajim 2ْ1َِر n.m. lapidation 
raajiyiin )ْ
ِ
 n.m. attente رَا1ِ
rajja � �! inacc. yirajji) ر1َ $1َ6ِ
) 

v.tr. faire attendre 
rajjaf ْ̀ �ْ̀ inacc. yirajjif) ر1َ $1َ6ِ
) 

v.tr. faire trembler 
rajjaʼ Jْ �inacc. yirajjiʼ Jْ) ر1َ $1َ6ِ
) 

v.tr. faire revenir 
rajul Xْ1َُر n.m. position dans une 

hiérarchie 
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rakan )ْNََر (inacc. yarkun )ْNُ6ْ
َ) 
v.i. comploter 

rakaʼ JْNََر (inacc. yarkaʼ JْNَ6ْ
َ) 
v.i. s’incliner pendant la prière 

raakib1 	ْNِرَا (pl. rukkaab ْب��Nُر) 
n.m. passager 

raakib2 	ْNِرَا (f. raakbe �ْ َ��Nْرَا / 
pl. raakbiin )ْ
ِ�Nْرَا) adj. monté 

rakkab1 	ْ�Nَر (inacc. yirakkib

	ْ$N6َِ
) v.tr. faire cuire dans l’eau 
rakkab2 	ْ�Nَر (inacc. yirakkib

	ْ$N6َِ
) v.tr. poser 
rakkaab ْب��Nَر (f. rakkaaba �ْ�َ���Nَر / 

pl. rakkaabiin )ْ
ِ�� �Nَر) adj. cavalier 
rakkaz gْ �Nَر (inacc. yirakkiz gْ$N6َِ
) 

v.tr. s’appuyer sur 
rakuub ْب&Nَُر n.m. fait de monter sur

raakuuba �ْ�َ�&Nُرَا (pl. rawaakiib

	ْ
Nِرَوَا) n.f. petit hangar 
raakh ْرَاغ (inacc. yuruukh ْ6ُُوغ
) 

v.tr. se promener 
rakha � َ̂ ! inacc. yarkhi) رَ ِ̂ 6ْ
َ) 

v.tr. relâcher 
raakhab 	ْ=َرَا (inacc. yiraakhib


6َِا=ِْ	) v.tr. superviser 
rakhas aْ َ̂ � f. rakhase) رَْnَ َ̂  / رَ

pl. rakhasiin )ْ
nِ َ̂  adj. tendre (رَ
rakhbaan َْ��نIَْر (f. rakhbaane

�ْ�َW��َIَْر / pl. rakhbaaniin )ْ
ِW��َIَْر) 
adj. avare 

rakhiis aْ
 ِ̂ � f. rakhiise) رَْnَ
 ِ̂  / رَ
pl. rakhiisiin )ْ
nِ
 ِ̂  adj. peu (رَ
cher 

rama �?ََر (inacc. yarmi !?ِ6ْ
َ) 
v.tr. jeter à terre 

ramad �ْ?ََر n.m. conjonctivite 
Ramadaan ْن�Lَ?ََر n.m. mois du 

jeûne 
ramcha �ْPَ?َْر n.f. clin d’oeil 
ramiz gْ?َِر (pl. rumuuz ْرُُ?&ز) 

n.m. symbole 
ramla � n.f. gros sable رَْ?َ,ْ
raara َرَارى (inacc. yiraari ِ6َِاري
) 

v.i. briller 
raas ْرَاس (dl. ruuseen )
ْjَرُو / 

pl. ruuse !ْjَرُو) n.m. tête 
raas gawi ِرَاسْ َ=&ي 

expr. désobéissance 
rasam 2ْjََر (inacc. yarsim 2ْjِ6ْ
َ) 

v.tr. dessiner 
rasim 2ْjَِر (pl. rusuum ْم&jُُر) 

n.m. dessin 
raasmaal ْ�4َلjْرَا n.m. capital 

(argent) 
rasmi !4ِjَْر (f. rasmiiye �ْ�
4ِjَْر / 

pl. rasmiyiin )ْ
$
4ِjَْر) adj. officiel 
rassa �
6ُصُّ inacc. yuruss) رصَ) 

v.tr. aligner 
rassal Xْ �jَر (inacc. yirassil Xْ $jَ6ِ
) 

v.tr. envoyer 
rassiin )ْ
  n.m. alignement ر$8َ
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rasuul ْل&jَُر (pl. rusul Xْjُُر) 
n.m. envoyé de Dieu 

ratam 2ْcََر n.m. arbuste du Sahara 
ratan )ْxََر (inacc. yartun )ُْxْ6
َ) 

v.tr. parler une langue non-arabe 
rataʼ Jْcََر (inacc. yartaʼ Jْcَ6ْ
َ) v.i. se 

repaître 
ratiin )ْ
xَِر n.m. un parler non-arabe 
raatiʼ Jِْcرَا (f. raatʼe �ْ�َcْرَا / pl. raatʼiin

)ْ
�ِcْرَا) adj. broutant 
rawa رَوَى (inacc. yarwi ِ6ْوي
َ) 

v.tr. désaltérer 
rawwakh ْغ�inacc. yirawwikh) رَو


6َِو$غْ) v.tr. faire marcher 
rawwaakh ْاغ �f. rawwaakha) رَو

�ْIَا �
ْ( pl. rawwaakhiin / رَوIِا � (رَو
adj. éclaireur 

rawyaan ْن�
 / رَوَْ
�نْ f. rawyaane) رَوَْ
pl. rawyaaniin )ْ
ِW�
 adj. irrigué (رَوَْ

raay ْرَاي n.m. avis 
raaye �ْ َ�
 (رَاَ
�تْ pl. raayaat) رَا

n.f. drapeau 
raayib 	ِْ
� f. raaybe) رَاْ َ�� ْ�
 / رَا

pl. raaybiin )ْ
ِ�
 adj. caillé (رَاْ
raayih lْ
� f. raayhe) رَاِْeَ
 / رَاْ

pl. raayhiin )ْ
eِ
 adj. perdu (رَاْ
raayikh uْ
� f. raaykhe) رَاِْYَ
 / رَاْ

pl. raaykhiin )ْ
Yِ
 adj. qui (رَاْ
marche 

rayyad Kْ�
6َِ
$inacc. yirayyid Kْ) رَ
) 
v.tr. retrouver la santé 

rayyah lْ�
6َِ
$inacc. yirayyih lْ) رَ
) 
v.tr. faire reposer 

rayyas _ْ�
6َِ
$ْ_ inacc. yirayyis) رَ
) 
v.tr. prendre soin de 

rayyisiin )ْ
Bِ$
 n.m. entretien رَ
razakh ْرَزَق (inacc. yarzukh ْ6ْزُق
َ) 

v.tr. pourvoir à 
raʼa ��ََر (inacc. yarʼa ��َْ6
َ) v.tr. paître 
raʼad �ْ�ََر n.m. tonnerre 
raaʼi !�ِرَا (f. raaʼiye �ْ
 / رَاِ�َ

pl. ruʼyaan ْن�
 n.m. berger (رُْ�َ
raʼiis _ْ
ِ� � f. raʼiise) رَْBَ
ِ�  / رَ

pl. ruʼasa ْء�jََرُؤ) adj. président 
reede َْ�ة
 n.f. amour رَْ
riba ��َِر n.m. intérêt usuraire 
ribig <ِْ�  n.m. collier رِ
ribih1 lْ�ِ 
inacc. yarbah lْ�َ6ْ) رَِ) 

v.tr. bénéficier 
ribih2 lْ�ِ  n.m. profit رِ
riich :ْ
 (رِ
�Pَيْ sg. riichaay) رِ

n.coll. plumes 
richaach ْرَِ)�ش n.m. premières 

pluies 
rida �-َِر n.m. faveur 
ridaaʼa � n.f. tétée رَِ-�َ�ْ
ridi !-ِِر (inacc. yarda �-َ6ْ
َ) 

v.i. accepter 
ridiʼ Jْ-ِِر (inacc. yardaʼ Jْ-َْ6
َ) 

v.tr. têter 
riig <ْ
 n.m. salive رِ
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rigeeyig <ْ$
� f. rigeeyge) رَِ=ْ0َّ
 / رَِ=
pl. rugaag ْرَُ=�ق) adj. fin, mince 

riih lْ
 n.f. vent رِ
riihe �ْeَ
 (ا�رَْ
�حْ pl. aryaah) رِ

n.f. parfum 
riheew &
-n.coll. hérons garde رَِ[ْ

bœuf 
rihik TْFِِر (inacc. yarhak TْFَْ6
َ) 

v.tr. moudre 
rihim 2ْFِِر (pl. arhaam ْم�Fَْا�ر) 

n.m. utérus 
riji !1ِِر (inacc. yarja �1َ6ْ
َ) 

v.tr. attendre 
rijil1 Xْ1ِِر (dl. rijileen )
pl. rijle / ر1َِِ,ْ

 n.m. jambe (ر1َِْ,ْ!
rijil2 Xْ1ِِر (pl. rujuul ْر1ُُ&ل) 

n.f. ruisseau 
rikib 	ْNِِر (inacc. yarkab 	ْNَ6ْ
َ) 

v.tr. monter 
rikhwe ْة&َIِْر (pl. rikhaw &ْIَِر) 

n.f. écume 
rimme �ْ � )رَِ?(pl. rimam 2ْ رِ?

n.f. cadavre (animal) 
rindi ِ�يWِْر n.m. lie, dépôt 
risaala �ْ�َ�jَِر (pl. risaalaat َْ�ت�jَِر) 

n.f. message 
riise �ْBَ
 n.f. bon entretien رِ
riwi ِرِوي (inacc. yarwa 6ْوَى
َ) 

v.i. se rassasier 
riyaada �ْ-َ�
 n.f. sport رَِ

riyaadi !-ِ�
� f. riyaadiye) رَِْ
َ-ِ�
 / رَِ
pl. riyaadiyiin )ْ
ِ
-ِ�
adj. athlète (رَِ

riyaal ْل�

(dl. riyaaleen ) رَِْ�َ�
 / رَِ
pl. riyaalaat َْ�ت�
 n.m. pièce de (رَِ
5 cfa 

riyaale �ْ�َ�
 n.f. salive رَِ
rizig ِْرِزق n.m. minimum vital 
rizz ّرِز n.m. riz 
riʼaaya �ْ َ�
 n.f. soins رَِ��
riʼi !ِ� 
6ْا�ى inacc. yarʼa) رَِ) v.i. rêver 
riʼif1 ْ̀ ْ̀ inacc. yarʼaf) رِِ� �َْ6
َ) 

v.i. saigner du nez 
riʼif2 ْ̀ ِ� 
6ْا�فْ inacc. yarʼaf) رَِ) 

v.tr. avoir pitié 
roog رَوْق (dl. roogeen )
 / رَوَْ=ْ

pl. riigaan ْ�0َن
 n.m. rang (رِ
rubaat ْرَُ��ط n.m. lien 
rubta �) n.f. paquetر(pl. rubat Uْ�َُ رُْ�َ"ْ

rubuʼ Jُْ�ُر n.m. un quart 
rugʼa � n.f. pièce rapportée رُْ=َ�ْ
ruuh ْرُوح (pl. arwaah ْا�رْوَاح) 

n.f. esprit 
ruuhi !Fِرُو (f. ruuhiiye �ْ�
Fِرُو / 

pl. ruuhiyiin )ْ
$
Fِرُو) adj. spirituel 
rukba �ْ َ��Nُْر (dl. rukubbeen )
ْ��Nُُر / 

pl. rikab 	ْNَِر) n.f. genou 
rukun )ْNُُر (pl. arkaan ْن�Nَْا�ر) 

n.m. coin 
rukhaam ْم� َ̂  n.m. marbre رُ
rumaad ْرَُ?�د n.coll. cendres 
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rumaaye �ْ�َ
 (رَُ?َ
�تْ pl. rumayaat) رَُ?�
n.f. fausse couche 

rummaan ْن� �sg. rummaana) رُ?

�ْ�َW� �
ْ( dl. rummaanateen / رُ?*ِWَ� � / رُ?
pl. rummaanaat ْت�Wَ� � (رُ?
n.f. grenade (fruit) 

ruwaakha �ْIَرُوَا n.f. promenade 
ruʼba �ْ  n.f. terreur رُْ���َ
ruʼub 	ْ�ُُر n.m. terreur 
ruʼya �ْ�َ
 n.f. songe رُؤْ

S s

saab ْ�8َب (inacc. yusuub ْب&nُُ
) 
v.tr. atteindre 

sabab 	ْ�َjَ (pl. asbaab َْ��بjْا�) 
n.m. cause 

sabag1 <ْ�َjَ n.m. course 
sabag2 <ْ�َjَ (inacc. yasbug <ْ�ُBْ
َ) 

v.tr. arriver le premier 
saabag <ِْ��jَ (inacc. yisaabig <ِْ��Bَِ
) 

v.tr. faire une course 
sabaah ْ8ََ��ح n.m. 1) est 2) matin 
sabal Xْ�َjَ n.coll. bracelets en 

plastique 
sabar1 6ْ�َ8َ (inacc. yasbur 6ْ�ُnْ
َ) 

v.tr. patienter 
sabar2 6ْ�َ8َ (sg. sabara ْ6َ�َ8َة) 

n.coll. écureuils 
sabat1 Gْ�َ�َ� (inacc. yasbit Gِْ��ْ َ�
) 

v.i. se fixer 
sabat2 Gْ�َ�َ� n.m. porte-bagages 
sabaat َْ��ت�َ� n.m. stabilité 

sabaʼtaachar 6ْPَ�َ �َ�ْ�َjَ num. dix-
sept 

sabba �	8َ (inacc. yusubb 	ّnُُ
) 
v.tr. verser 

sabbab1 	ْ��jَ (inacc. yisabbib

	ْ$�Bَِ
) v.tr. causer 
sabbab2 	ْ��8َ (inacc. yisabbib

	ْ$�nَِ
) v.tr. avoir la diarrhée 
sabbah lْ��jَ (inacc. yisabbih lْ$�Bَِ
) 

v.tr. louer Dieu 
sabbar 6ْ��8َ (inacc. yisabbir 6ْ$�nَِ
) 

v.tr. consoler 
sabbat Gْ���َ� (inacc. yisabbit Gْ$� َ��ِ
) 

v.tr. affermir 
sabbiin )ْ
$�8َ n.m. versement 
sabbiriin )ْ
6ِ$�8َ n.m. consolation 
sabbitiin )ْ
*ِ$��َ� n.m. stabilisation 
sabbuura ْ�8َ'&رَة n.f. tableau noir 
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sabhaani !ِW�eَ�ْ8َ (f. sabhaaniiye

�ْ$
ِW�eَ�ْ8َ / pl. sabhaaniyiin

)ْ
$
ِW�eَ�ْ8َ) adj. oriental, de l’est 
sabi !ِ�8َ (f. sabiiye �ْ�
�ِ8َ / 

pl. subyaan ْن�
َ�ْ8ُ) n.m. jeune 
personne 

sabiib 	ْ
ِ�8َ n.m. diarrhée 
saabig <ِْ��jَ n.m. gagnant 
sabiil Xْ
ِ�jَ n.m. pour l’amour de 
saabir 6ِْ��8َ (f. saabire ْ6َِ��8َة / 

pl. saabiriin )ْ
6ِِ��8َ) adj. patient 
sabit Gِْ�jَ n.m. samedi 
saabit Gِْ��َ� (f. saabte �ْ�َ* ْ���َ� / 

pl. saabtiin )ْ
*ِ�ْ�َ� / f.pl. saabtaat

َ*�تْ ْ���َ�) adj. stable 
saabiʼ Jْ�ِ�jَ (f. saabʼe �ْ�َ�ْ�jَ) 

adj. septième 
sabt G�ْjَ n.m. sabbat, jour de repos 
saabuun ْ��8َُ&ن (sg. saabuunaay

 �Wَ&ُ��8َ) n.coll. savonيْ
sabur 6ْ�ُ8َ n.m. patience 
sabuur ْ8َُ�&ر (f. sabuura ْ8َُ�&رَة / 

pl. sabuuriin )ْ
 adj. patient (8ُُ�&رِ
sabʼa �ْ�َ�ْjَ num. sept 
sabʼiin )ْ
�ِ�ْjَ num. soixante-dix 
saad ْ�8َد (inacc. yisiid �ْ
nِِ
) 

v.tr. chasser 
sada 8ََ�ا n.m. rouille 
sadaf ْ8ََ�ف (inacc. yasduf ُْ�فnْ
َ) 

v.tr. rencontrer par hasard 

sadakha �ْ=َ�َ8َ (pl. sadakhaat

 n.f. sacrifice (8ََ�َ=�تْ
sadd �ّjَ n.m. barrage 
sadda ��jَ (inacc. yisidd �ّBِِ
) 

v.tr. fermer 
saddaad ْاد ��jَ (f. saddaada ْادَة ��jَ / 

pl. saddaadiin )ْ
ادِ ��jَ) 
adj. réparateur 

saddag ْق ��8َ (inacc. yisaddig

قْ $�nَِ
) v.tr. croire 
saddakh ْق ��8َ (inacc. yisaddikh

قْ $�nَِ
) v.tr. donner l’aumône 
sadiig <ْ
�ِ8َ (f. sadiige �ْ0َ
�ِ8َ / 

pl. sudgaan ْ8ُْ�َ=�ن) adj. petit ami 
saadikh ْ�8َدِق (f. saadkhe � / �8َدَْ=ْ

pl. saadikhiin )ْ
 ,adj. loyal (�8َدِ=ِ
fidèle 

saadis ْدِس�jَ (f. saadse �ْjَْد�jَ) 
adj. sixième 

sadur ْ8َُ�ر (pl. suduur ْ8ُُ�ور) 
n.m. poitrine 

safaaha �ْ]َ�+َjَ n.f. sottise 
safar 6ْ+َjَ n.m. voyage 
saafar 6ْCَ�jَ (inacc. yisaa�r 6ِْC�Bَِ
) 

v.i. voyager 
safaroog 6َوْق+َjَ (pl. safaariig

<ْ
 jَ) n.m. gourdinَ+�رِ
sa�1 ّ̀ 8َ (pl. safaafe !ْCَ�+َ8َ / 

pl. sufaaf ْ8َُ+�ف) n.m. côte 
sa�2 ّ̀ 8َ (pl. sufuuf ْ8ُُ+&ف) 

n.m. rangée 
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sa�a1 � �+8َ (inacc. yisa� ! $+nَِ
) 
v.tr. purifier 

sa�a2 �̀ jَ (inacc. yisi� ّ̀ Bِِ
) 
v.tr. manger une poudre 

sa�ag <ْ �+8َ (inacc. yisa�g <ْ $+nَِ
) 
v.tr. applaudir 

sa�ar1 6ْ �+jَ (inacc. yisa�r 6ْ $+Bَِ
) 
v.tr. envoyer quelqu’un à l’étranger 

sa�ar2 6ْ �+8َ (inacc. yisa�r 6ْ $+nَِ
) 
v.i. siffler 

sa�aay ْي� �+8َ (pl. sa�aayaat


�تَْ� �+8َ) n.f. filtre 
saa� !ِC�8َ (f. saa�ye �ْ
َِC�8َ / 

pl. saa�yiin )ْ
$
ِC�8َ) adj. pur 
sa�ife �ْ+َ
+ِjَ (pl. sa�ifaat ْت�+َ
+ِjَ) 

n.f. crinière 
sa�ih Qْ
+ِjَ (f. sa�ihe �ْ9َ
+ِjَ / 

pl. sufaha �9َء+َjُ) adj. stupide 
sa�ihe �ْeَ
+ِ8َ (pl. safaayih lْ
ِ�+َ8َ) 

n.f. plaque en métal 
sa�ina �ْ�َH
+ِjَ (pl. sufun )ْ+ُjُ) 

n.f. bateau 
sa�ir 6ْ
+ِjَ (f. sa�ire ْ6َة
+ِjَ / 

pl. sufara 6َاء+َjُ) n.m. ambassadeur 
saag1 ْق�jَ (inacc. yusuug ْق&Bُُ
) 

v.tr. conduire 
saag2 ْق�jَ (inacc. yusuug ْق&Bُُ
) 

v.i. souffler 
saag3 ْق�jَ (pl. siigaan ْ�0َن
jِ) 

n.m. tibia 
sagar 6ْ0َjَ n.m. rouille 
sagit Uْ0ِjَ n.m. le froid 

sagur 6ْ0ُ8َ (pl. suguura ْ0ُ8ُ&رَة) 
n.m. 1) faucon 2) nom d’une 
constellation 

sahaab ْب�eَjَ (sg. sahaaba �ْ�َ��eَjَ / 
sg. sahaabaay َْ��ي�eَjَ) 
n.coll. nuages 

sahale �ْ,َ9َjَ (pl. suhuul ْ9ُ&لjُ) 
n.f. terrain plat et nu 

sahar 6ْeَjَ (inacc. yashar 6ْeَBْ
َ) 
v.tr. ensorceler 

saahar 6ْ]َ�jَ (inacc. yisaahir 6ْ]ِ�Bَِ
) 
v.i. veiller 

sahara ْ6َاءeَ8َ (pl. sahaari ِري�eَ8َ) 
n.f. désert 

sahhal Xْ �9jَ (inacc. yisahhil Xْ $9Bَِ
) 
v.i. faciliter 

sahhar 6ْ �ejَ (inacc. yisahhir 6ْ $eBَِ
) 
v.i. manger tôt le matin 

sahhaari ِري� �ejَ (f. sahhaariye

�ْ
�رِ �ejَ / pl. sahhaariin )ْ
�رِ �ejَ) 
adj. sorcier 

saahib 	ْFِ�8َ (f. saahibe �ْ َ��Fِ�8َ / 
pl. suhbaan َْ��نeْ8ُ) adj. camarade 

sahiih lْ
eِ8َ (f. sahiihe �ْeَ
eِ8َ) 
adj. vrai 

saahil Xْ]ِ�jَ (f. saahle �ْ,َ]ْ�jَ / 
pl. saahliin )ْ
ِ,]ْ�jَ) adj. facile 

saahir 6ْFِ�jَ (f. saahira ْ6َةFِ�jَ / 
pl. sahhaara ْرَة� �ejَ) n.m. sorcier 

sahuur ْر&eُjَ n.m. dernier repas 
avant le jeûne 
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saaja �ْ1َ�jَ (pl. saajaat ْ�1َت�jَ) 
n.f. plaque en fer 

sajad �ْbَjَ (inacc. yasjud �ْbُBْ
َ / 
part.prs. saajid �ْ1ِ�jَ) 
v.i. se prosterner 

sajan )ْbَjَ (inacc. yasjin )ْbِBْ
َ) 
v.tr. emprisonner 

sajjal Xْ �bjَ (inacc. yisajjil Xْ $bBَِ
) 
v.tr. enregistrer 

sakan )ْ3َjَ (inacc. yaskun )ْ3ُBْ
َ) 
v.tr. habiter 

sakar 6ْ3َjَ n.m. ivresse 
sakat Gْ3َjَ (inacc. yaskut Gْ3ُBْ
َ) 

v.i. se taire 
saakin1 )ْNِ�jَ (pl. sukkaan ْن��3jُ) 

n.m. habitant 
saakin2 )ْNِ�jَ (f. saakne �ْ�َHNْ�jَ / 

pl. saakniin )ْ
HِNْ�jَ / f.pl. saaknaat

 �HَNْ�jَ) adj. habitantتْ
saakit GْNِ�jَ (f. saakte �ْ َ�*Nْ�jَ / 

pl. saaktiin )ْ
*ِNْ�jَ) adj. silencieux 
sakkaaka �ْNَ��3jَ (pl. sakkaakaat

3���Nَتْjَ) n.f. coup de pied 
sakkan )ْ�3jَ (inacc. yisakkin )ْ$3Bَِ
)

v.tr. loger 
sakkar 6ْ �3jَ (inacc. yisakkir 6ْ$3Bَِ
) 

v.tr. enivrer 
sakkaari ِري��3jَ (f. sakkaariiye

�ْ ��
3��رِjَ / pl. sakkaara َرى��3jَ / 
f.pl. sakkaariiyaat ْت��
3��رِjَ) 
adj. ivrogne 

sakkat Gْ�3jَ (inacc. yisakkit

Gْ$3Bَِ
) v.tr. calmer 
sakkiin )ْ
$3jَ (pl. sakaakiin

)ْ
Nِ�3َjَ) n.f. couteau 
sakooch 3َْ&شjَ n.m. sac 
sakraan ْ6َ3ْانjَ (f. sakraane �ْ�َW6َ3ْاjَ /

pl. sakraaniin )ْ
ِW6َ3ْاjَ) adj. ivre 
sakhaafa �َْC�0ََ� n.f. culture 
sakhal Xْmَjَ (f. sakhala �ْ,َmَjَ / 

pl. sukhlaan ْنfَmْjُ) n.m. chevreau

sakhaana �ْ�َW�mَjَ n.f. chaleur 
sakhayyar 6ْ�
Yَ8َ (f. sakhayre


6َةْْYَ8َ / pl. dugaag ْدَُ=�ق / 
pl. sukhaar ْر�Yَ8ُ) adj. petit 

sakhiir 6ْ
Yِ8َ (pl. sukhaar ْر�Yَ8ُ) 
n.m. bébé 

sakhkhan )ْ �mjَ (inacc. yisakhkhin 

)ْ $mBَِ
) v.i. chauffer 
sakhkhaan ْن� �mjَ (pl. sakhaakhiin

)ْ
 ِ̂ �mَjَ) n.m. bouilloire en 
plastique 

sakhkhar1 6ْ �mjَ (inacc. yisakhkhir

6ْ $mBَِ
) v.tr. soumettre 
sakhkhar2 6ْ �Y8َ (inacc. yisakhkhir

6ْ $Ynَِ
) v.tr. rendre petit 
saal ْل�jَ (inacc. yisiil Xْ
Bِِ
) 

v.i. couler 
sala1 ْةfَ8َ (pl. salaawaat ْوَاتfَ8َ) 

n.f. prière 
sala2 �,َjَ n.m. placenta d’un animal 
salab 	ْ,َ8َ (inacc. yaslib 	ِْ,nْ
َ) 

v.tr. crucifier 
 

salab  
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salaah ْحfَ8َ n.m. piété 
saalah lْ�َ�8َ (inacc. yisaalih lِْ��nَِ
) 

v.tr. faire la paix 
salakh tْ,َjَ (inacc. yaslakh tْ,َBْ
َ) 

v.tr. écorcher 
salaam ْمfَjَ (f. salaama �?َfَjَ) 

n.m. paix 
salaʼa �ْ�َ,َ8َ n.f. fait d'être chauve 
saalfe �ْ+َ�ْ�jَ (pl. sawaalif ْ̀  (jََ&ا�ِ

n.f. mâchoire 
saliib 	ْ
ِ,8َ n.m. croix 
saalih lِْ��8َ (f. saalhe �ْeَ�ْ�8َ / 

pl. saalihiin )ْ
eِِ��8َ / f.pl. saalhaat

 �eَ�ْ�8َ) adj. vertueuxتْ
saalim 2ِْ��jَ (f. saalme �ْ4َ�ْ�jَ / 

pl. saalimiin )ْ
4ِِ��jَ) adj. sans 
défaut 

salla1 ��,8َ (inacc. yisalli !$,nَِ
) 
v.tr. prier 

salla2 �Xjَ (inacc. yisill XّBِِ
) 
v.tr. enlever 

sallab 	ْ�,jَ (inacc. yisallib 	ْ$,Bَِ
) 
v.tr. se déshabiller 

sallah lْ�,jَ (inacc. yisallih lْ$,Bَِ
) 
v.tr. armer 

sallal Xْ�,jَ (inacc. yisallil Xْ$,Bَِ
) 
v.tr. faire sortir 

sallam 2ْ�,jَ (inacc. yisallim 2ْ$,Bَِ
) 
v.tr. saluer 

sallaʼ Jْ�,8َ (inacc. yisalliʼ Jْ$,nَِ
) 
v.i. devenir chauve 

salliliin )ْ
ِ,$,jَ n.m. fait d’ôter 

salwa ى&َ,ْjَ n.m. caille 
saam ْ�8َم (inacc. yusuum ْم&nُُ
) 

v.i. jeûner 
sama ْ�4َءjَ (pl. samaawaat ْ�4َوَاتjَ) 

n.m. ciel 
samah lْ4َjَ (inacc. yasmah lْ4َBْ
َ) 

v.tr. permettre 
samaah ْ�4َحjَ n.m. beauté 
saamah lْ?َ�jَ (inacc. yisaamih

lْ?ِ�Bَِ
) v.tr. pardonner 
samat Gْ4َ8َ (inacc. yasmut Gْ4ُnْ
َ) 

v.i. être silencieux 
samaawi ِ�4َويjَ (f. samaawiiye

�ْ ��

ْ( �4َjَ / pl. samaawiyiinوِ$�
 (�4َjَوِ
adj. céleste 

samaʼ Jْ4َjَ n.m. ouïe 
sameh lْ4َjَ (f. samhe �ْeَ4ْjَ / 

pl. samhiin )ْ
eِ4ْjَ / f.pl. samhaat

 �eَ4ْjَ) adj. beauتْ
samiin )ْ
4ِjَ (f. samiine �ْ�َH
4ِjَ / 

pl. sumaan ْ�4َنjُ) adj. gros 
samiʼiin )ْ
�ِ4ِjَ n.m. écoute 
samm 2ّjَ (pl. sumuum ْ4ُ&مjُ) 

n.m. poison 
samma � �4jَ (inacc. yisammi ! $4Bَِ
)

v.tr. nommer 
samman )ْ �4jَ (inacc. yisammin

)ْ $4Bَِ
) v.tr. engraisser 
sammaʼ Jْ �4jَ (inacc. yisammiʼ

Jْ $4Bَِ
) v.tr. faire entendre 
samsaari ِري�Bَ4ْjَ (pl. samsaariyiin

)ْ
�ِ
 �Bَ4ْjَ) n.m. intermédiaireرِ
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samukh uْ4ُ8َ (sg. samkhaay

 �Yَ4ْ8َ) n.coll. gomme arabiqueيْ
sana �ْ�َHjَ (dl. santeen )
ْ*َ ْ�Hjَ / 

pl. siniin )ْ
ِHjِ / var. sant GHْjَ) 
n.f. année 

saanad �ْWَ�jَ (inacc. yisaanid �ِْW�Bَِ
) 
v.tr. soutenir, aider 

sanam 2ْHَ8َ (pl. asnaam ْم�Hَ8ْا�) 
n.m. idole 

sanawi ِي&Hَjَ (f. sanawiiye �ْ��
&ِHَjَ / 
pl. sanawiyiin )ْ
$�
&ِHَjَ) adj. annuel 

sanaʼ JْHَ8َ (inacc. yasnaʼ JْHَnْ
َ) 
v.tr. fabriquer 

sandal َْ�لHْ8َ n.m. bois de santal 
sanduug ُْ�وقHْ8َ (pl. sanaadiig

<ْ
 �Hَ8َ) n.m. 1) malle 2) caisseدِ
d'argent 

sangaʼ Jْ0َHْ8َ (inacc. yisangiʼ Jْ0ِHْnَِ
) 
v.tr. regarder en haut 

sange �ْ0َHْjَ (pl. sanaage !ْ=َ�Hَjَ) 
n.f. moustiquaire 

saaniye �ْ
َِW�8َ (var. saayne �ْ�َH ْ�
�8َ) 
n.f. puits profond 

santimitir 6ْ*ِ?ِ !*ِHْjَ (pl. santimitraat

 Hْjَ) n.m. centimètreِ*! ِ?ْ*6َاتْ
saar ْر�jَ (inacc. yisiir 6ْ
Bِِ
) v.i. partir 
saraf َْ6فjَ (pl. suruuf ْ6ُوفjُ) 

n.m. 1) lac 2) mirage 
sarag َْ6قjَ (inacc. yasrig ِْ6قBْ
َ) 

v.tr. voler 
sarah َْ6حjَ (inacc. yasrah َْ6حBْ
َ) 

v.i. paître 

sarakh َْ68َخ (inacc. yasrakh َْ6خnْ
َ) 
v.i. crier 

saraakh ْ6َ8َاخ n.m. cri de détresse 
saaraʼ َْ�8َرع (inacc. yisaariʼ ِْرع�nَِ
) 

v.tr. pratiquer la lutte sportive 
sarha �ْFَْ6jَ n.f. pâturage 
sarhe �ْFَْ6jَ n.f. fait d’emmener au 

pâturage 
saarih ِْرح�jَ (f. saarhe �ْFَْر�jَ / 

pl. saarhiin )ْ
Fِْر�jَ) adj. parti au 
pâturage 

sarij ِْ6جjَ (pl. suruuj ْ6ُوجjُ) 
n.m. selle du cheval 

sarikhiin )ْ
 ِ̂ 6ِ8َ n.m. cri de détresse

sariime �ْ4َ
6ِ8َ (pl. saraayim 2ِْ
 (6َ8َا
n.f. bride 

sariir 6ْ
6ِjَ (pl. saraayir 6ِْ
 (6َjَا
n.m. lit 

sariiʼ Jْ
6ِjَ (f. sariiʼe �ْ�َ
6ِjَ / 
pl. sariiʼiin )ْ
�ِ
6ِjَ / f.pl. sariiʼaat

6ِ
َ��تْjَ) adj. rapide 
sarmadan ْ6َْ?َ�نjَ adv. éternellement

sarra �68َ (inacc. yusurr 6ّnُُ
) 
v.tr. nouer dans un mouchoir 

sarraag ْاق �6jَ (f. sarraaga �ا=َْ �6jَ / 
pl. saraariig <ْ
6َjَ / pl. sarraagiinارِ

)ْ
ا=ِ �6jَ) adj. voleur 
sarrah ْح�6jَ (inacc. yisarrih ْ6$حBَِ
) 

v.tr. conduire au paturage 
sarram ْم�68َ (inacc. yisarrim ْم $6nَِ
) 

v.tr. brider 
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sarwi ِ6ْويjَ n.m. cyprès (espèce 
d’arbre) 

saat ْط�jَ (inacc. yusuut ْط&Bُُ
) 
v.tr. préparer la boule 

satar 6ْ*َjَ (inacc. yastur 6ْ*ُBْ
َ) 
v.tr. couvrir 

saatir 6ِْc�jَ (f. saatire ْ6َِةc�jَ / 
pl. saatiriin )ْ
6ِِc�jَ) adj. protecteur 

satur 6ْ"ُjَ (pl. sutuur ْر&"ُjُ) 
n.m. ver, ligne poétique 

sawa1 ا&َjَ adv. ensemble 
sawa2 ا&َjَ adj. le même 

sawa sawa ا&َjَ ا&َjَ 
expr. exactement le même 

saawa وَى�jَ (inacc. yisaawi ِوي�Bَِ
) 
v.tr. équivaloir 

sawaad ْاد&َjَ n.m. obscurité 
saawag ْوَق�jَ (inacc. yisaawig


�Bَِوقِْ) v.tr. commercer 
sawra ْرَة&َْ� n.f. rebellion 
sawri رِي&َْ� (f. sawriye �ْ�َ
 / �َْ&رِ

pl. suwwaar ْار �&ُ�) adj. rebelle 
sawwa ى�&jَ (inacc. yisawwi ي$&Bَِ
) 

v.tr. faire 
sawwab ْب�&8َ (inacc. yisawwib


nَِ&$بْ) v.tr. viser 
sawwaag ْاق �&jَ (pl. sawwaagiin

)ْ
ا=ِ �&jَ) n.m. chauffeur 
sawwas ْس�&jَ (inacc. yisawwis


Bَِ&$سْ) v.tr. être percé par des 
insectes 

sawwiyiin )ْ$
 $&jَ (var. sawwiin

)ْ
 $&jَ) n.m. fabrication 
saayig <ِْ
�jَ (f. saayge �ْ0َ
ْ�jَ / 

pl. saaygiin )ْ
0ِ
ْ�jَ) adj. qui 
conduit 

saayil Xِْ
�jَ (f. saayle �ْ,َ
ْ�jَ / 
pl. saayliin )ْ
,ِ
ْ�jَ) adj. coulant 

saayim 2ِْ
�8َ (f. saayme �ْ4َ
ْ�8َ / 
pl. saaymiin )ْ
4ِ
ْ�8َ) adj. jeûnant 

saayir 6ِْ
�jَ (f. saayre ْ6َة
ْ�
َ / 
pl. saayriin )ْ
6ِ
ْ�jَ) adj. voyageur 

saytar 6ْ"َ
ْjَ (inacc. yisaytir 6ْ"ِ
ْBَِ
) 
v.i. dominer 

sayyaf ْ̀ �
8َ (inacc. yisayyif ْ̀ $
nَِ
) 
v.tr. passer la saison sèche 

sayyaakhi !Iِ��
8َ (f. sayyaakhiye

�ْ
َIِ��
8َ / pl. sayyaakhiin )ْ
Iِ��
8َ) 
adj. bijoutier 

sayyaari ِري��
jَ (f. sayyaariye

�ْ�َ
��رِ
jَ / pl. sayyaara ْرَة��
jَ) 
adj. nomade 

sayyid �ْ$
jَ (pl. saada دَة�jَ) 
n.m. monsieur 

sayyida َْ�ة$
jَ (pl. sayyidaat َْ�ات$
jَ) 
n.f. madame 

saaʼa �ْ�َ�jَ (dl. saaʼteen )
ْ*َ�ْ�jَ / 
pl. saaʼaat َْ��ت�jَ) n.f. 1) heure 
2) montre 

saʼab 	ْ�َ8َ (f. saʼaba �ْ َ���َ8َ / 
pl. saʼabiin )ْ
ِ��َ8َ) adj. difficile 

saʼad �ْ�َjَ n.m. fortuné 
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saaʼad �ْ�َ�jَ (inacc. yisaaʼid �ْ�ِ�Bَِ
) 
v.tr. aider 

saʼaada ْدَة��َjَ n.f. chance 
saʼal ْل��jَ (inacc. yasʼal ْل��Bْ
َ) 

v.tr. demander 
saʼiid �ْ
�ِjَ (f. saʼiide َْ�ة
�ِjَ) 

adj. chanceux 
saʼjal Xْbَ�ْjَ (inacc. yisaʼjil Xْbِ�ْBَِ
) 

v.i. être pressé 
saʼjaal ْل�bَ�ْjَ n.m. hâte 
seed �
ْ8َ (sg. seede َْ�ة
ْ8َ) 

n.coll. gibier 
seef1 `
ْ8َ n.m. saison chaude 
seef2 `
ْjَ (pl. suyuuf ْف&
ُjُ) 

n.m. épée 
seel X
ْjَ (pl. suyuul ْل&
ُjُ) 

n.m. inondation 
seer 6
ْjَ (pl. suyuur ْر&
ُjُ) 

n.m. lanière de cuir 
seerataan ْن�xََ6
ْjَ n.m. cancer 
sibhe �ْeَ�ْjِ (pl. sibah lْ�َjِ) 

n.f. chapelet 
sibir 6ِْ�8ِ (pl. subuur ْ8ُُ�&ر) 

n.m. myrrhe 
siid �ْ
jِ (f. sitt Gّjِ / pl. siyaad


�دَْjِ / f.pl. sittaat ْت��*jِ) 
n.m. maître 

siida �َ
jِ (f. siidta ��َc�ْ
jِ / 
pl. siyaada َد�
َjِ) pron. soi-même 

sidaade َْ�ادَةjِ (pl. sadaayid �ِْ
 (jََ�ا
n.f. couvercle 

sideeriiye �ْ��
6ِ
ْ�َ8ِ (pl. sideeriiyaat

��تْ
6ِ
ْ�َ8ِ) n.f. chemise sans 
manches 

sidikh ْ8ِِ�ق n.m. loyauté 
sifa �ْ+َ8ِ (pl. sifaat ْ8َِ+�ت) 

n.f. 1) caractéristique 2) adjectif 
si�r 6ْ+ِ8ِ num. zéro 
siihaan ْن�eَ
jِ n.coll. rayures 
sihha �ْ �e8ِ n.f. santé 
sihir 6ْeِjِ (pl. ashaar ْر�eَjْا�) 

n.m. sorcellerie 
sijin )ْbِjِ (pl. sujuun ْن&bُjُ) 

n.m. prison 
sikir 6ْ3ِjِ (inacc. yaskar 6ْ3َBْ
َ) 

v.i. s’enivrer 
silaah ْحfَjِ (pl. asliha �ْeَِ,jْا�) 

n.m. arme 
sile !ْ,َjِ (pl. sileeyaat ْت��
,َjِ) 

n.m. pièce de monnaie 
silsila �ْ,َBِ,ْjِ (dl. silsilateen

)
ْ*َ,َBِ,ْjِ / pl. salaasil Xْjِfَjَ) 
n.f. chaîne 

sima 2َjِ n.m. ciment 
simaah ْ�4َحjِ n.m. pardon 
simin )ْ4ِjِ (inacc. yasman )ْ4َBْ
َ) 

v.i. grossir 
simiʼ Jْ4ِjِ (inacc. yasmaʼ Jْ4َBْ
َ) 

v.tr. écouter 
simʼ J4ْjِ (pl. simuuʼa َ4ُ&عjِ) 

n.m. loup 
simʼe �ْ�َ4ْjِ n.f. réputation 

 

simʼe  
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sinaaʼa �ْ�َ�Hَ8ِ (pl. sinaaʼaat

 �Hَ8ِ) n.f. industrieَ��تْ
sinaaʼi !�ِ�Hَ8ِ (f. sinaaʼiye �ْ
َ�ِ�Hَ8ِ / 

pl. sinaaʼiyiin )ْ
ِ
�ِ�Hَ8ِ) adj. artisan 
sinn )ّjِ (pl. sunuun ْن&Hُjُ) n.f. dent 
sinyaaka �ْNَ�
َHْjِ n.f. sable 
siraakh ْ6َ8ِاخ n.m. hurlement 
siraaʼ ْ6َ8ِاع n.m. lutte au corps à 

corps 
sirge �ْ=َ6ْjِ n.f. vol 
sirig ِْ6قjِ (inacc. yasrig ِْ6قBْ
َ) 

v.tr. voler 
sirr 6ّjِ (pl. asraar ْ6َارjْا�) n.m. secret 
sirriiye �ْ�َ
 $6jِ (pl. sirriiyaat ْت��
 $6jِ) 

n.f. concubine 
siisi !Bِ
jِ (pl. sawaasi !jِا&َjَ) 

n.m. petite pièce d’or 
sitaar ْر�*َjِ n.m. rideau (pour une 

porte) 
sitaara ْرَة�*َjِ (pl. sataayir 6ِْ
�*َjَ) 

n.f. rideau (pour les murs) 
sittaachar 6ْPَ�َ �َ��*jِ num. seize 
sitte �ْ��*jِ num. six 
sitteeb 	
ْ�*jِ n.m. nénuphar 
sittiin )ْ
$*jِ num. soixante 
siyaam ْم�
َ8ِ n.m. jeûne 
siyaasa �ْjَ�
َjِ (pl. siyaasaat


��jَتَْjِ) n.f. politique 
siyeebe �ْ َ��
ْ
َ8ِ (pl. siyeebaat َْ��ت
ْ
َ8ِ)

n.f. grenier 
siyegaay ْ�0َي
َjِ n.f. petit marché 

siʼid �ْ�ِjِ n.coll. plante sauvage pour 
encens 

soofan )َْC&ْ8َ (inacc. yisoo�n )ِْC&ْnَِ
)
v.tr. moisir 

sohba �ْ َ��eْ8ُ n.f. qui accompagne 
soom 8َْ&م n.m. jeûne 
soosal Xْ8َ&ْ8َ (pl. sawaasil Xْ8ِ8ََ&ا) 

n.m. corbeille 
sooso &ْjَ&ْjَ n.m. éponge 
soot1 8َْ&ت (pl. aswaat ْا�8َْ&ات) 

n.m. voix 
soot2 ط&ْjَ (pl. siitaan ْن�"َ
jِ) 

n.m. 1) chicote 2) éclair 
suba ��َ8ُ n.m. jeunesse 
subhaan ْن�eَ�ْjُ adj. exalté 

subhaan Allah oْp qrs ْن�eَ�ْjُ 
expr. Que Dieu soit glorifié ! 

subhaanahu QُWَ�eَ�ْjُ expr. Qu’Il 
soit glorifié ! 

subuh lْ�ُ8ُ n.m. prière de l’aube 
subuuʼ ْع&�ُjُ (dl. subuuʼeen )
ْ�َ&�ُjُ) 

n.m. semaine 
subuʼmiya �ْ
َ4ِ�ْ�ُjُ num. sept cents 
sudfa �ْCَ�ْ8ُ adv. au hasard 
suuf ْ8ُ&ف (sg. suufaay ْي�Cَ&8ُ) 

n.coll. poils, cheveux 
su�aara ْرَة� �+8ُ (pl. safaa�ir 6ْ
ِC�+َ8َ) 

n.f. sifflet 
sufra ْ8ُْ+6َة (pl. sufar 6ْ+َ8ُ) 

n.f. plateau 
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suug ْق&jُ (pl. aswaag ْاق&َjْا� / 
pl. sawaga �=َ&َjَ) n.m. marché 

suguʼ Jْ0ُjُ n.m. palais (dans la 
bouche) 

suhuula �َْ�&9ُjُ adv. facilement 
sujuud ْد&bُjُ n.m. prosternation pour

adorer 
sukkar 6ْ �3jُ n.m. sucre 

raas sukkar 6ْ �3jُ ْرَاس expr. pain
de sucre 

suksuk TْBُ3ْjُ (sg. suksukaay

 �3َBُ3ْjُ) n.coll. petites perlesيْ
fines 

sukuut ْ3ُ&تjُ n.m. être silencieux 
sukhur 6ْYُ8ُ n.m. petitesse 
sull Xّjُ n.m. tuberculose 
sulta �ْ"َ,ْjُ (pl. sulat Uْ,َjُ) 

n.f. pouvoir 
sultaan ْن�"َ,ْjُ (pl. salaatiin )ْ
xِfَjَ)

n.m. roi 
sulub 	ُْ,8ُ (pl. salaba ��َ,َ8َ) 

n.m. rein 
arbit sulbak Tْ�َ,ْ8ُ Uِْ�ْا�ر 

expr. prends courage ! 
suluh lُْ,8ُ n.m. réconciliation 
suluulu &ُ�&ُ,jُ n.m. cellule de prison 
sumsum 2ْBُ4ْjُ n.coll. sésame 
sumun )ْ4ُjُ n.m. corpulence 

sundaale �Hْjُ (pl. sanaadiilَ�اَ�ْ

Xْ
 �Hَjَ) n.f. enclumeدِ
suuni !ِW&jُ (pl. sawaani !ِWا&َjَ / 

pl. suuniyaat ْت�
َِW&jُ) 
n.m. vaisselle en porcelaine 

sunt UHْjُ (sg. suntaay ْي�"َHْjُ) 
n.coll. acacia (espèce d’arbre) 

sunʼa �ْ�َHْ8ُ (pl. sunaaʼaat َْ��ت�Hَ8ُ) 
n.f. industrie 

suura ْ8ُ&رَة (pl. suwar ْ8َُ&ر) 
n.f. image, photo 

surra ْة �68ُ (pl. surar ْ6َ8ُر) 
n.f. nombril 

suruur ْ6ُورjُ n.m. joie 
surwaal ْ6ْوَالjُ (pl. saraawiil Xْ
(6َjَاوِ

n.m. pantalon 
surʼa �ْ�َْ6jُ n.f. rapidité 

be surʼa �ْ�َْ6Bُِ� expr. rapidement 
suusa �ْjَ&jُ n.f. 1) ver dans le bois 
2) carie dentaire 

suttumiya �ْ
َ4ِ'*jُ num. six cents 
suwaage � jُ n.f. conduite d’unَ&ا=َْ

véhicule 
suwaar ْار&َjُ (dl. suwaareen )
/ jَُ&ارَْ

pl. suure َْري&jُ) n.m. bracelet large 
suʼaal َْ�الjُ (pl. asʼila �ْ,َ�ِjْا� / 

pl. suʼaalaat َْ�اَ�تjُ) n.m. question 
suʼuuba �ْ�َ�&�ُ8ُ (pl. suʼuubaat

 n.f. difficulté (8ُُ�&َ��تْ

 

suʼuuba  



taab    140 

T t

taab ْب�cَ (inacc. yutuub ْب&*ُ�ُ
) 
v.i. se repentir 

tabag1 <ْ�َxَ (inacc. yatbug <ْ�ُ"ْ
َ) 
v.tr. plier 

tabag2 <ْ�َxَ (pl. tubgaan ْ�0َ�ْنxُ) 
n.m. plateau tissé 

tabarruʼ ْ6�َ'ع َ�c (pl. tabarruʼaat

6�َ'َ��تْ َ�c) n.m. contribution 
tabaʼ1 Jْ�َxَ (inacc. yatbaʼ Jْ�َ"ْ
َ) 

v.tr. imprimer 
tabaʼ2 Jْ�َ َ�c (inacc. yatbaʼ Jْ�َ ْ�* َ�
) 

v.tr. suivre 
taabaʼ Jْ�َ�cَ (inacc. yitaabiʼ Jْ�ِ�*َِ
) 

v.tr. suivre 
tabbag <ْ��xَ (inacc. yitabbig <ْ$�"َِ
) 

v.tr. mettre en pratique 
tabbakh tْ��xَ (inacc. yitabbikh

tْ$�"َِ
) v.i. cuire 
tabbaakh ْخ���xَ (f. tabbaakha

�ْ َ̂ ���xَ / pl. tabbaakhiin )ْ
 ِ̂ ���xَ) 
adj. cuisinier 

tabbigiin1 )ْ
0ِ$�xَ n.m. fait de plier 
tabbigiin2 )ْ
0ِ$�xَ n.m. application 
tabdiil Xْ
�ِ�ْ َ�c n.m. changement 
tabiig <ْ
ِ�xَ (pl. tabaayig <ِْ
��َxَ) 

n.m. petite lance 
tabiʼ Jْ�ِxَ n.m. impression 

taabiʼ1 Jْ�ِ�cَ (f. taabʼe �ْ�َ�ْ�cَ / 
pl. taabʼiin )ْ
�ِ�ْ�cَ / f.pl. taabʼaat

 �cَ) adj. suivantْ�َ��تْ
taabiʼ2 Jْ�ِ�xَ n.m. cachet 
tabiiʼa �ْ�َ
ِ�xَ (pl. tabaayaʼ Jْ
َ��َxَ) 

n.f. nature 
tabiiʼi !�ِ
ِ�xَ (f. tabiiʼiiye �ْ�
�ِ
ِ�xَ / 

pl. tabiiʼiyiin )ْ
$
�ِ
ِ�xَ) adj. naturel 
tabiʼiin )ْ
�ِِ�cَ n.m. acte de suivre 
tachaacha �ْ(َ�Pَcَ (pl. tachaachaat

 n.f. grille pour des (�Pَcََ)�تْ
grillades 

tachcha1 �:cَ (inacc. yitichch :ّ*ِِ
 / 
inacc. yutuchch :ّ*ُ�ُ
) v.tr. griller 

tachcha2 �:xَ (inacc. yutuchch

:ّ"ُُ
) v.i. être perdu 
tachchiin )ْ
 $Pcَ n.m. fait de brûler 
tadriib 	ْ
cَ (pl. tadriibaatْ�رِ

 cَ) n.m. formationْ�رِ
َ��تْ
taafag <ْCَ�cَ (inacc. yitaa�g <ِْC�*َِ
) 

v.i. s’entendre 
ta�ar 6ْ �+cَ (inacc. yita�r 6ْ $+*َِ
) 

v.i. remonter son habit pour monter 
un animal 

ta�aaya �ْ�َ
� �+xَ (pl. ta�aayaat


�تَْ� �+xَ) n.f. cendrier 
tafrikha �ْ=َِ6+ْcَ n.f. racisme 
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tafsiir 6ْ
Bِ+ْcَ n.m. explication 
tagala �ْ,َ0َcَ (pl. tagalaat ْتfَ0َcَ) 

n.f. fardeau 
tagdiim 2ْ
�ِ0ْcَ n.m. avance 
tagga �<xَ (inacc. yutugg <ّ"ُُ
) 

v.tr. frapper 
tagiil Xْ
0ِcَ (f. tagiile �ْ,َ
0ِcَ / 

pl. tagiiliin )ْ
ِ,
0ِcَ / pl. tugaal ْ�0َُلc) 
adj. lourd 

taagiiye �ْ�
ِ=�xَ (pl. tawaagi !ِ=ا&َxَ) 
n.f. chapeau 

taah ْح�xَ (inacc. yitiih lْ
"ِِ
) 
v.i. flotter 

taham 2ْ9َcَ (inacc. yatham 2ْ9َ*ْ َ�
) 
v.tr. soupçonner 

tahan )ْeَxَ (inacc. yathan )ْeَ"ْ
َ) 
v.tr. broyer 

tahaara ْ�9َرَةxَ (pl. tahaaraat

 �9َxَ) n.f. purificationرَاتْ
tahdiid �ْ
�ِ9ْcَ n.m. menace 
tahhaam ْم� �9cَ (f. tahhaama �ْ?َ� �9cَ / 

pl. tahhaamiin )ْ
?ِ� �9cَ) 
adj. accusateur 

tahhar 6ْ �9xَ (inacc. yitahhir 6ْ $9"َِ
) 
v.tr. 1) purifier 2) circoncire 

taahim 2ْ]ِ�cَ (f. taahime �ْ4َ]ِ�cَ / 
pl. taahimiin )ْ
4ِ]ِ�cَ) 
adj. accusateur 

taahir 6ْ]ِ�xَ (f. taahire ْ6َة]ِ�xَ / 
pl. taahiriin )ْ
6ِ]ِ�xَ) adj. pur 

taahuuna �ْ�َW&Fُ�xَ (pl. tawaahiin

)ْ
Fِا&َxَ) n.f. moulin 

tahuura ْ9ُ&رَةxَ (pl. tahaayir 6ِْ
�9َxَ) 
n.f. circoncision 

tahwa ْ9َْ&ةxَ (pl. tahwaat ْ9َْ&اتxَ) 
n.f. friteuse 

tahziir 6ْ
wِeْcَ n.m. avertissement 
taaj ْج�cَ (pl. tiijaan ْن�bَ
ِc) 

n.m. couronne 
taajar 6ْ1َ�cَ (inacc. yitaajir 6ْ1ِ�*َِ
) 

v.tr. commercer 
tajdiid �ْ
�ِbْcَ n.m. renouvellement 
tajhiiz gْ
9ِbْcَ n.m. préparation 
taajir 6ْ1ِ�cَ (f. taajriiye �ْ��
6ِ1ْ�cَ / 

pl. tujjaar ْر� �bُc) adj. commerçant 
tajriib 	ْ
6ِbْcَ n.m. tentation 
tajriba �ْ�َ�6ِbْcَ n.f. tentation 
tak Tْcَ interj. entièrement 
takka ��3cَ (inacc. yitakki !$3*َِ
) 

v.tr. s’appuyer 
takwiin )ْ
&ِ3ْcَ n.m. composition, 

création 
takhi !0ِcَ (f. takhiiye �ْ�
0ِcَ / 

pl. takhiyiin )ْ
$
0ِcَ / f.pl. takhiiyaat

��تْ
0ِcَ) adj. pieux 
takhiin )ْ
mِcَ (f. takhiine ��َH
mِcَ / 

pl. tukhaan ْن�mَُc) adj. épais 
takhriiban ً��
6ِ0ْcَ adv. environ 
takhwa 0َْ&ىcَ n.m. piété 
takhyiir 6ْ$
Yْcَ (pl. takhyiiraat ْ6َات$
Yْcَ)

n.m. changement 
taal ْل�xَ (inacc. yutuul ْل&"ُُ
) 

v.i. durer 
 

taal  
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talab1 	ْ,َxَ (inacc. yatlub 	ُْ,"ْ
َ) 
v.tr. demander 

talab2 	ْ,َxَ (pl. talabaat َْ��ت,َxَ) 
n.m. demande 

talag <ْ,َxَ (inacc. yatlig <ِْ,"ْ
َ) 
v.tr. relâcher 

talaag ْقfَxَ (pl. talagaat ْ�0َت,َxَ) 
n.m. divorce 

taalag <َْ��xَ (inacc. yitaalig <ِْ��"َِ
) 
v.i. être en travail (accouchement) 

talaga �ْ0َ,َxَ (pl. talgaat ْ�0َت,ْxَ) 
n.f. contraction (accouchement) 

talagaan ْ�0َن,َxَ n.m. relâchement 
talaj iْ,َcَ n.m. glace, neige 
talas _ْ,َxَ (inacc. yatlus _ْ,ُ"ْ
َ) 

v.tr. enduire 
talaata �ْ�َcfَcَ num. trois 
talaataachar 6ْPَ�َ �َ�ْcfَcَ num. treize 
talaatiin )ْ
ِcfَcَ num. trente 
talaʼ Jْ,َxَ (inacc. yatlaʼ Jْ,َ"ْ
َ) 

v.tr. grimper 
talbiid �ْ
ِ�,ْcَ n.m. en cachette 
taaleʼ Jَْ��xَ (f. taaleʼa �ْ�َ�َ�xَ / 

pl. taaleʼiin )ْ
�ِ�َ�xَ) adj. renommé 
talfaan ْن�+َ,ْcَ (f. talfaane �ْ�َW�+َ,ْcَ / 

pl. talfaaniin )ْ
ِW�+َ,ْcَ) adj. abîmé 
talha lَ,ْxَ (sg. talhaay ْي�eَ,ْxَ) 

n.coll. mimosa épineux (espèce 
d’arbre) 

talibiin )ْ
ِ�ِ,xَ n.m. demande 
talij iِْ,cَ n.m. glace, neige 

taalit Gِْ��cَ (f. taalta �ْ َ�*�ْ�cَ) 
adj. troisième 

taaliʼ1 Jِْ��xَ (f. taalʼe �ْ�َ�ْ�xَ / 
pl. taaliʼiin )ْ
�ِِ��xَ) adj. montant 

taaliʼ2 Jِْ��xَ n.m. parent 
taliʼiin )ْ
�ِِ,xَ n.m. fait de monter 
tallaf ْ̀ �,cَ (inacc. yitallif ْ̀ $,*َِ
) 

v.tr. abîmer 
tallag <ْ�,xَ (inacc. yitallig <ْ$,"َِ
) 

v.tr. divorcer 
tallaaja �ْ1َ �fcَ (pl. tallaajaat

�1َتْ �fcَ) n.f. réfrigérateur 
tallas _ْ�,xَ (inacc. yitallis _ْ$,"َِ
) 

v.tr. faire enduire 
tallaʼ Jْ�,xَ (inacc. yitalliʼ Jْ$,"َِ
) 

v.tr. obtenir 
tallaaʼa �ْ�َ �fxَ (pl. tallaaʼaat

َ��تْ �fxَ) n.f. échelle 
taaluul ْل&ُ��cَ (pl. tawaaliil Xْ
 (cََ&ا�ِ

n.m. bouton noir, verrue 
taluuʼ ْع&ُ,xَ n.m. fait de se lever 

taluuʼ al-harraay ْاي�6eَ�ْعْ ا&ُ,xَ 
expr. lever du soleil 

tama �4َxَ (inacc. yatmi !4ِ"ْ
َ) 
v.i. déborder 

tamada ْ4ََ�ةcَ (pl. tamad �ْ4َcَ) 
n.f. puits peu profond 

tamaam ْ�4َمcَ (f. tamaama �ْ?َ�4َcَ / 
pl. tamaamiin )ْ
?ِ�4َcَ) adj. complet 

taman )ْ4َcَ n.m. prix 
tamaane �ْ�َW�4َcَ num. huit 
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tamaaniin )ْ
ِW�4َcَ num. quatre-vingts

tamaantaachar 6ْPَ�َ �َ
َِW�4َcَ 
num. dix-huit 

tamarrud ْ64َ'دcَ n.m. rebellion 
tamas _ْ4َxَ (inacc. yatmus _ْ4ُ"ْ
َ) 

v.i. être sous l’eau 
tamaasa �ْjَ�4َxَ n.f. stupidité 
tamaatim 2ْxِ�4َxَ (sg. tamaatimaay

 �4َxِ�4َxَ) n.coll. tomatesيْ
tamaʼ Jْ4َxَ n.m. avidité 
tambal Xْ�َ ْ�H�َc (pl. tanaabil Xِْ��Hَ َ�c) 

n.m. petit tambour 
taamin )ْ?ِ�cَ (f. taamne �ْ�َH?ْ�cَ) 

adj. huitième 
taamis _ْ?ِ�xَ (f. taamse �ْBَ?ْ�xَ / 

pl. taamsiin )ْ
Bِ?ْ�xَ) adj. immergé 
taamm ّم�cَ (f. taamme �ْ �?�cَ / 

pl. taammiin )ْ
 $?�cَ) adj. complet 
tamma1 �2cَ (inacc. yitimm 2ّ*ِِ
) 

v.tr. terminer 
tamma2 �ْ �4cَ n.f. toute entière 
tammam 2ْ �4cَ (inacc. yitammim

2ْ $4*َِ
) v.tr. compléter 
tammas _ْ �4xَ (inacc. yitammis

_ْ $4"َِ
) v.tr. enfoncer dans l’eau 
tammaaʼ ْع� �4xَ (f. tammaaʼa

�ْ�َ� �4xَ / pl. tammaaʼiin )ْ
�ِ� �4xَ) 
adj. avide 

tamtaama �ْ?َ�*َ4ْcَ n.f. bégaiement 
tamur 6ْ4ُcَ (sg. tamuraay ْ6َ4ُايcَ) 

n.coll. dattes 

tanabbu �'� َ�H َ�c n.m. prophétie 
taani !ِW�cَ (f. taaniye �ْ
َِW�cَ) 

adj. second 
tanna ��H َ�c (inacc. yitanni !$H َ�*ِ
) 

v.tr. faire une deuxième fois 
tanziim 2ْ
{ِHْ َ�c n.m. ordre, 

organisation 
taar1 ْر�xَ (inacc. yitiir 6ْ
"ِِ
) v.i. voler 
taar2 ْر�cَ n.m. vengeance 
tara1 َ6ىcَ interj. cela suffit 
tara2 َ6ىxَ (inacc. yatri ِ6ي"ْ
َ) 

v.tr. prononcer 
tarabeeza ْةgَ
ْ�َ6َxَ (pl. taraabiiz

gْ
 6َxَ) n.f. tableا�ِ
tarach1 َْ6شxَ (inacc. yatruch ُْ6ش"ْ
َ) 

v.tr. heurter 
tarach2 َْ6شxَ (inacc. yatruch ُْ6ش"ْ
َ) 

v.tr. vomir 
tarad َْ6دxَ (inacc. yatrud ُْ6د"ْ
َ) 

v.tr. chasser 
taarad َْرد�xَ (inacc. yitaarid ِْرد�"َِ
) 

v.tr. pourchasser 
taraf َْ6فxَ (dl. tarafeen )
ْCَ6َxَ / 

pl. atraaf ْ6َافxْا�) n.m. bord 
tarah َْ6حxَ (inacc. yatrah َْ6ح"ْ
َ) 

v.i. avorter (animaux) 
tarak َْ6كcَ (inacc. yatruk ُْ6ك*ْ َ�
) 

v.tr. laisser 
taraʼ َْ6عcَ (inacc. yatraʼ َْ6ع*ْ َ�
) 

v.i. déborder 

 

taraʼ  



tarbaaz    144 

tarbaaz ْ6َْ��زcَ (pl. taraabiz gِْ6َا�cَ) 
n.m. loquet, verrou 

tarbiya �ْ
َِ� 6ْcَ (pl. tarbiyaat ْت�
َِ�6ْcَ) 
n.f. éducation 

tarchaan ْ6َْ)�نxَ (f. tarchaane

�ْ�َW�(َ6ْxَ / pl. tarchaaniin )ْ
ِW�(َ6ْxَ) 
adj. sourd 

tarha �ْFَ6ْxَ (pl. tarhaat ْت�Fَْ6xَ) 
n.f. petit voile 

taari ِري�cَ conj. or 
tariid �ْ
6ِxَ (f. tariide َْ�ة
6ِxَ / 

pl. tarada ْ6دََةxَ / f.pl. tariidaat

6ِ
َ�اتْxَ) n.m. cadet 
taridiin )ْ
6ِxَ n.m. fait de chasser deدِ

tariig <ْ
6ِxَ (pl. turug ُْ6ُقx) 
n.m. chemin 

tariiga �ْ0َ
6ِxَ (pl. turug ُْ6قxُ) 
n.f. secte 

taariikh tْ
(cََ&ارِ
�cَ (pl. tawaariikh tْرِ
n.m. histoire 

tariin )ْ
6ِxَ (f. tariine �ْ�َH
6ِxَ / 
pl. turaan ْ6َانxُ) adj. tranchant 

tarjam 2ْ1َْ6cَ (inacc. yitarjim 2ْ1ِ6ْ*َِ
) 
v.tr. traduire 

tarjama �ْ4َ1َْ6cَ (pl. tarjamaat

 �4َ1َ6ْcَ) n.f. traductionتْ
tarra �6cَ (inacc. yitirr 6ّ*ِِ
) v.tr. filer le 

coton 
tarraad ْاد �6xَ (f. tarraada ْادَة �6xَ / 

pl. tarraadiin )ْ
ادِ �6xَ) 
adj. pourchasseur 

tarraf ْف�6xَ (inacc. yitarrif ْ6$ف"َِ
) 
v.tr. pousser loin 

tarrag ْق�6xَ (inacc. yitarrig ْ6$ق"َِ
) 
v.tr. aiguiser 

tarraar ْار �6cَ (f. tarraara ْارَة �6cَ / 
pl. tarraariin )ْ
ارِ �6cَ) adj. qui file le 
coton 

tarraʼ ْع�6cَ (inacc. yitarriʼ ْ6$ع*َِ
) 
v.i. roter 

tarrigiin )ْ
ِ= $6xَ n.m. aiguisage 
tartach :ْxَ6ْxَ (inacc. yitartich

:ْxِ6ْ"َِ
) v.tr. dérouter 
tartaʼ Jْcَ6ْcَ (inacc. yitartiʼ Jِْc6ْ*َِ
) 

v.tr. faire trébucher 
tartaʼaan ْن��َcَ6ْcَ n.m. trébuchant 
tartiib 	ْ
ِc6ْcَ n.m. moyen 
taasa �ْjَ�xَ (pl. taasaat ْت�jَ�xَ / 

var. taasaay ْي�jَ�xَ) n.f. petite 
cuvette émaillée 

taasiʼ Jْjِ�cَ (f. taasʼe �ْ�َjْ�cَ) 
adj. neuvième 

tasjiil Xْ
bِBْcَ (pl. tasjiilaat


fَتْbِBْcَ) n.m. enregistrement 
taatar 6ْcَ�xَ (inacc. yitaatir 6ِْc�"َِ
) 

v.tr. se mêler 
tathiir 6ْ
9ِ"ْcَ n.m. purification 
tawa ى&َxَ (inacc. yatwi ِي&"ْ
َ) 

v.tr. rouler 
tawaaduʼ Jْ-ُا&َcَ n.m. humilité 
taawag ْوَق�cَ (inacc. yitaawig ِْوق�*َِ
) 

v.tr. regarder furtivement 
tawdiih lْ
-ِ&ْcَ n.m. commentaire 
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tawiil Xْ
&ِxَ (f. tawiile �ْ,َ
&ِxَ / 
pl. tuwaal ْال&َُx) adj. long 

tawraat ْرَاة&ْcَ n.m. Torah 
Tawraat Muusa �jَ&?ُ ْرَاة&ْcَ 

expr. Loi de Moïse 
taawuus ْوُوس�xَ n.coll. paons 
tawwa ى�&cَ adv. alors 
tawwal ْل�&xَ (inacc. yitawwil ْل$&"َِ
) 

v.i. durer 
tawwaali !ِا� �&xَ adv. immédiatement

tawwaara ْارَة �&cَ n.f coll. levure 
taayir 6ِْ
�xَ (f. taayre ْ6َة
ْ�xَ / 

pl. taayriin )ْ
6ِ
ْ�xَ) adj. volant 
taayiʼ Jْ
ِ�xَ (f. taayʼe �ْ�َ
ْ�xَ / 

pl. taayʼiin )ْ
�ِ
ْ�xَ) adj. obéissant 
tayyar 6ْ�
xَ (inacc. yitayyir 6ْ$
"َِ
) 

v.tr. faire voler 
tayyaara ْرَة��
xَ (pl. tayyaaraat

��رَاتْ
xَ) n.f. avion 
tayyib 	ْ$
xَ (f. taybe �ْ َ��
ْxَ / 

pl. taybiin )ْ
ِ�
ْxَ) adj. en bonne 
santé 

taaʼ ْع�xَ (inacc. yitiiʼ Jْ
"ِِ
) v.tr. obéir

taaʼa �ْ�َ�xَ n.f. obéissance 
taʼab 	ْ�َcَ n.m. souffrance 
taʼaal ْل��َcَ (f. taʼaali !ِ���َcَ / 

pl. taʼaalu ا&ُ���َcَ / f.pl. taʼaalan

)ْ�َ��َcَ) viens ! 
taʼam 2ْ�َxَ n.m. bon goût 
taʼaam ْم��َxَ n.m. sel 

taʼan )ْ�َxَ (inacc. yatʼan )ْ�َ"ْ
َ) 
v.tr. piquer 

taʼbaan َْ��ن�ْcَ (f. taʼbaane �ْ�َW��َ�ْcَ / 
pl. taʼbaaniin )ْ
ِW��َ�ْcَ) adj. qui peine

taaʼim 2ْ�ِ�xَ (f. taaʼime �ْ4َ�ِ�xَ / 
pl. taaʼimiin )ْ
4ِ�ِ�xَ) adj. au goût 
salé 

taʼkhiir 6ْ
 ِ̂ ٔ�cَ n.m. retard 
taʼliim 2ْ
ِ,�ْcَ (pl. taʼaaliim 2ْ
ِ���َcَ) 

n.m. enseignement 
taʼne �ْ�َH�ْxَ n.f. coup de couteau 
taʼʼab 	ْ ��cَ (inacc. yitaʼʼib 	ْ $�*َِ
) 

v.tr. faire souffrir 
taʼʼan )ْ ��xَ (inacc. yitaʼʼin )ْ $�"َِ
) 

v.tr. poignarder 
taʼʼas _ْ ��cَ (inacc. yitaʼʼis _ْ $�*َِ
) 

v.tr. mépriser 
teer 6
ْxَ (sg. teeraay ْ6َاي
ْxَ / 

pl. tuyuur ْر&
ُُx) n.coll. oiseaux 
teerab َْ6ب
ْcَ (inacc. yiteerib ِْ6ب
ْ*َِ
) 

v.tr. semer 
teeraab ْ6َاب
ْcَ (sg. teeraabaay


6َاَ��يْْcَ) n.coll. semences 
tees _
ْcَ (pl. tuyuus ْس&
ُُc) n.m. bouc

teetal Xْ*َ
ْcَ (pl. tawaatil Xِْcا&َcَ) 
n.m. antelope damalisque ou bubale

tibin )ِْ�ِc n.m. paille 
ti�l Xْ+ِxِ (pl. atfaal ْل�+َxْا�) 

n.m. nourrisson 
tigil Xْ0ِِc (pl. tuguula �ْ�َ&0ُُc) 

n.m. babouin 
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tihaara ْ�9َرَةxِ n.f. purification 
tihit Gْeِِc prép. dessous 
tihtaani !ِW�*َeِْc (f. tihtaaniiye

�ْ�
ِW�*َeِْc / pl. tihtaaniyiin )ْ
$
ِW�*َeِْc) 
adj. celui d’en bas 

tijaara ْرَة�bَِc n.f. commerce 
tikhin )ْmِِc (inacc. yatkhan )ْmَ*ْ َ�
) 

v.i. devenir épais 
tilif ْ̀ ِ,ِc (inacc. yatlaf ْ̀ ,َ*ْ َ�
) v.i. être 

endommagé 
tilit Gِْ,ِc n.m. un tiers 
tilmiiz wْ
4ِ,ِْc (f. tilmiiza ْةwَ
4ِ,ِْc / 

pl. talaamiiz wْ
?ِfَcَ) n.m. disciple 
timiʼ Jْ4ِxِ (inacc. yatmaʼ Jْ4َ"ْ
َ) 

v.i. convoiter 
timsaal ْ4َِْ��لc (pl. tamaasiil Xْ
ِ��4َcَ) 

n.m. statue 
tiin )ْ
ِc n.m. figue 
tiine �ْ�َH
xِ n.f. argile, boue 
tineen )
ْHَِc (var. titteen )
ْ�*ِc) 

num. deux 
tineenit- GHِ
ْHَِc pron. tous les deux 
tiraah ْ6َاحxِ n.m. avortement 
tirke �ْNَ6ِْc n.f. origine 
tisaʼtaachar 6ْPَ�َ �َ�َBِْc num. dix-

neuf 
tisʼa �ْ�َBِْc num. neuf 
tisʼiin )ْ
�ِBِْc num. quatre-vingt-dix 
titime �ْ4َ*ِِc n.f. histoire 
tiyeere ْ6َة
ْ
َxِ (pl. tiyeeraat ْ6َات
ْ
َxِ) 

n.f. oisillon 

tiyeese �ْBَ
ْ
َxِ (pl. tiyeesaat ْت�Bَ
ْ
َxِ)
n.f. petite cuvette 

tiʼib 	ْ�ِِc (inacc. yatʼab 	ْ�َ*ْ َ�
) 
v.tr. souffrir 

toob ب&ْcَ (pl. tiibaan َْ��ن
ِc) 
n.m. étoffe 

tooba �ْ�َ�&ْcَ n.f. repentance 
toochach :ْ(َ&ْxَ (inacc. yitoochich 

:ْ(ِ&ْ"َِ
) v.i. voir flou 
toog ق&ْxَ (dl. toogeen )
ْ=َ&ْxَ / 

pl. tiigaan ْ�0َن
xِ) n.m. collier 
toom ْم&ْcَ (pl. tiimaan ْ�4َن
ِc) 

n.m. jumeau 
toor ر&ْcَ (pl. tiiraan ْ6َان
ِc) 

n.m. taureau 
tootah lْ"َ
ْxَ (inacc. yitootih lْ"ِ
ْ"َِ
)

v.i. se balancer 
tu�aah ْح� �+ُc n.coll. pommes 
tugul Xْ0ُُc n.m. poids 
tuhma �ْ4َ9ُْc (pl. tuham 2ْ9َُc) 

n.f. soupçon 
tukfa ْ3َُْ+�ةc n.f. salaire 
tukhun )ْmُُc n.m. épaisseur 
tuul ْل&xُ n.m. longueur 
tultumiya �ْ
َ4ِ*ُ,ُْc num. trois cents 
tuum ْم&ُc (sg. tuumaay ْي�?َ&ُc) 

n.coll. ail 
tumsaah ْح�Bَ4ُْc (pl. tamaasih

lْjِ�4َcَ) n.m. crocodile 
tumunmiya �ْ
َ4ِHْ4ُُc num. huit cents 
turaab ْ6َُابc n.m. terre 
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Tureyya �ْ��
6َُc n.f. Pléiade 
turjumaan ْ�4َ1ُْ6ُنc n.m. traducteur 
tusʼumiya �ْ
َ4ِ�ُBُْc num. neuf cents 

tuuta �cَ&ُc n.m. fer blanc 
tuʼma �ْ4َ�ُْx n.f. saveur 

Tch tch

tchabbaaba �ْ�َ����Pcَ n.f. faucille 
tchaaga �=َ�Pcَ n.m. cigogne 

marabout 
tchaaka �ْNَ�Pcَ n.f. métier à tisser 
tchakka1 �TPcَ (inacc. yutchukk

TّP*ُ�ُ
) v.i. se cotiser 
tchakka2 �TPcَ (inacc. yutchukk

TّP*ُ�ُ
) v.tr. enfoncer en terre 
tchakka3 �TPcَ (inacc. yutchukk

TّP*ُ�ُ
) v.i. vendre 
tchaktchaak ْك�P*َ3ْPcَ n.m. petite 

pluie 

tchaktchaaka �ْNَ�P*َ3ْPcَ n.f. petite 
pluie 

tcharra �6Pcَ (inacc. yutchurr 6ّP*ُ�ُ
) 
v.i. goutter 

tchaatcha �Pcَ�Pcَ 
(inacc. yitchaatchi !Pِc�P*َِ
) 
v.tr. tromper 

tchaw &ْPcَ n.m. ébène 
tchob 	ْPُc interj. un petit peu 
tchulmo &ْ4َ,ْPُc (var. amtchulmo  ْا�م

&ْ4َ,ْPُc) n.f. ulcère de la peau 
tchuuri ِري&Pُc n.m. abri 

U u

ubuudiiye �ْ��
 n.f. esclavage ُ�ُ�&دِ
uchch :ّ�ُ (pl. achacha �PَPَ�َ / 

pl. uchuuch ْش&Pُ�ُ) n.m. nid 
uchur 6ْPُ�ُ (pl. uchuur ْر&Pُ�ُ) 

n.m. dîme 

uud ْد&�ُ (dl. uudeen )ْ
 / ُ�&دَ
pl. iidaan َْ�ان
�ِ) n.m. bâton 

udriiye �ْ��
��تْ pl. udriiyaat) ُ�ْ�رِ
(ُ�ْ�رِ
n.f. vierge 

 

udriiye  
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udu &Lُ�ُ (pl. aʼda ْء�Lَ�ْا�) 
n.m. membre 

udur ُْ�ُ�ر (pl. aadaar َْ��دَر) 
n.m. cérémonie 

ugaal ْ�0َ�ُل (pl. ugul Xْ0ُ�ُ) 
n.m. entrave du chameau 

ugda ْ0ْ�َُ�ة (pl. ugad �ْ0َ�ُ) n.f. nœud 
ugub 	ْ0ُ�ُ (pl. awaagib 	ِْ=ا&َ�َ) 

n.m. conséquence 
ujra ْا#6َ1ْة n.f. location 
umma �ْ �
(dl. ummateen ) ا#?ْ*َ � / ا#?

pl. umam 2ْ?َ#ا) n.f. nation 
umra ْ6َ4ْ�ُة (pl. umaar ْ�4َ�ُر) 

n.f. corbeille 
umur 6ْ4ُ�ُ (pl. aʼmaar ْا��4َ�ْر) 

n.m. âge 
unuf ْ̀ Hُ�ُ n.m. violence 
urbuʼmiya �ْ
 num. quatre cents ا#رْ�ُْ�4َِ
urd ْ6�ُض n.m. largeur 
usbaʼ Jْ�َ8ْ#ا (pl. asaabiʼ Jْ�ِ�8َا�) 

n.m. doigt 
usbaʼ hana rijil Xْ1ِِر �Hَ]َ Jْ�َ8ْ#ا 

expr. orteil 

usbuuʼ ْع&�ُjْ#ا (dl. usbuuʼeen

)
ْ�َ&�ُjْ#ا / pl. asaabiiʼ Jْ
ِ��jَا�) 
n.m. semaine 

usta �"َjْ#ا (pl. ustaat ْت�"َjْ#ا) 
n.m. spécialiste 

ustaani !ِW�"َjْ#ا (f. ustaaniiye

�ْ�
ِW�"َjْ#ا / pl. ustaaniyiin )ْ
$
ِW�"َjْ#ا) 
adj. au milieu 

ustaaz ْذ�*َjْ#ا (pl. asaatiza ْةwَِc�jَا�) 
n.m. maître 

usum 2ْjُ#ا (pl. asaame !ْ?َ�jَا�) 
n.m. 1) nom 2) nom (catégorie 
grammaticale) 

usur 6ْnُ�ُ n.m. prière de 16 heures 
usut Uْjُ#ا (var. ust Ujْ#ا) prép. au 

milieu 
utfa �ْ+َ"ْ�ُ n.f. palanquin 
uttaab ْب��c#ا n.m. balle (enveloppe de

grain) 
uwaar ْار&َ�ُ (f. uwaara ْارَة&َ�ُ / 

pl. uuraat ْرَات&�ُ / f.pl. awaawiir

6ْ
 n.m. plaie (َ�َ&اوِ

W w

wa َو conj. et 
wa la �َ َو conj. ni... ni... 
waba ْوََ��ء n.m. fléau 

wadaar ْوَدَار n.m. perte 
wadda1 ى�
َِ&د$ي inacc. yiwaddi) وَد) 

v.tr. amener 
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wadda2 � �! inacc. yiwaddi) وَ- $-&َِ
) 
v.i. faire ses ablutions 

waddah lْ �inacc. yiwaddih) وَ-

lْ $-&َِ
) v.tr. expliquer, éclaircir 
waddar ْر �رْ inacc. yiwaddir) وَد 
َِ&د$) 

v.tr. perdre 
waddaʼ ْع �عْ inacc. yiwaddiʼ) وَد 
َِ&د$) 

v.i. saluer pour dire au revoir 
waddiriin )ْ
رِ  n.m. fait de perdre وَد$
waddiyiin )ْ
�ِ
  n.m. fait d’amener وَد$

quelqu’un ou quelque chose 
wadeʼ ْوَدَع (sg. wadaʼaay ْوَدََ��ي) 

n.coll. cauris 
waadi وَادِي (pl. wudyaan ْن�
 (وُدَْ

n.m. oued 
waadih lْ-ِوَا (f. waadhe �ْeَ-ْوَا / 

pl. waadhiin )ْ
eِ-ْوَا) adj. clair 
wadu ْوَُ-&ء n.m. ablutions 
waafag <َْCوَا (inacc. yiwaa�g <ِْCا&َِ
) 

v.i. acquiescer 
wa�a ��Cَو (inacc. yiwa� !$C&َِ
) 

v.tr. tenir sa promesse 
wagaf ْ̀ ْ̀ inacc. yagiif) وََ= 
0ِ
َ) 

v.tr. s’arrêter 
wagaʼ Jْ=ََو (inacc. yagaʼ Jْ0َ
َ) 

v.i. tomber 
wagaʼaan ْوََ=َ��ن (var. wagiʼiin )ْ
(وَ=ِِ�

n.m. chute 
wagaʼaay ْوََ=َ��ي n.f. quelque chose 

tombé dans l’oeil 
waggaf ْ̀ �ْ̀ inacc. yiwaggif) وَ= $=&َِ
) 

v.tr. faire arrêter 

waggafaan ْن�+َ� n.m. arrêt وَ=
waagif ْ̀  / وَاْ=َ+ْ� f. waagfe) وَا=ِ

pl. waag�in )ْ
f.pl. waagfaat / وَاْ=ِ+

 adj. se tenant debout (وَاْ=َ+�تْ
waagiʼ Jِ=ْوَا (f. waagʼe � / وَاْ=َ�ْ

pl. waagiʼiin )ْ
 adj. tombé (وَا=ِِ�
waguuʼ ْوَ=ُ&ع n.m. chute 

waguuʼ al-harraay ْاي�6eَ�ْوَ=ُ&عْ ا 
expr. coucher du soleil 

wahach :ْFََو (pl. wuhuuch ْش&Fُُو) 
n.m. 1) animal sauvage 2) oryx 

wahale �ْ,َFََو n.f. embourbement 
waham 2ْ]ََو n.m. illusion 
wahhad �ْ �Fَو (inacc. yiwahhid �ْ $F&َِ
)

v.tr. unifier 
wahi !Fَِو n.m. révélation 
wahiid �ْ
Fَِو n.m. unique 
waahid �ْFِوَا (f. waahide َْ�ةFِوَا / 

pl. waahidiin )ْ
�ِFِوَا / 
f.pl. waahidaat َْ�اتFِوَا) adj. un 

waajah Qْ1َوَا (inacc. yiwaajih Qْ1ِا&َ
َ) 
v.tr. faire face à 

wajaʼ1 Jْ1ََو n.m. souffrance 
wajaʼ een )
ْ�َ Jْ1ََو 

expr. conjonctivite 
wajaʼ batun )ْ"ُ�َ Jْ1ََو expr. mal 

au ventre 
wajaʼ galib 	ِْ,=َ Jْ1ََو 

expr. nausée 
wajaʼ2 Jْ1ََو (inacc. boojaʼ Jْ1َ&ْ�َ) 

v.tr. faire mal 
 

wajaʼ  
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waajaʼ Jْ1َوَا (inacc. yiwaajiʼ Jْ1ِا&َِ
) 
v.tr. provoquer la souffrance 

waajib1 	ْ1ِوَا (pl. waajibaat

 n.m. obligation (وَا1َِ��تْ
waajib2 	ْ1ِوَا (f. waajbe �ْ  / وَا�1ْ�َ

pl. waajbiin )ْ
 (وَا�1ِْ
adj. obligatoire 

wajiiʼ Jْ
 n.m. douleur intérieure و1َِ
wajjah Qْ �inacc. yiwajjih Qْ) و1َ $1&َِ
) 

v.tr. se tourner vers 
wajjaʼ Jْ �inacc. yiwajjiʼ Jْ) و1َ $1&َِ
) 

v.tr. faire souffrir 
wakaala �ْ�َ�Nََو n.f. délégation de 

pouvoir 
wakiil Xْ
Nَِو (f. wakiile �ْ,َ
Nَِو / 

pl. wukala ءfَNَُو) adj. gérant 
wakit1 GْNَِو (pl. awkaat ْت�Nَْا�و / 

var. wakt GNَْو) n.m. temps 
wakit2 GْNَِو conj. quand 
wakkal Xْ�Nَو (inacc. yiwakkil Xْ$N&َِ
) 

v.tr. confier 
wakhar 6ْIََو n.m. sueur 
wakhkhar 6ْ �Iَو (inacc. yiwakhkhir

6ْ $Iَ&ِ
) v.i. suer 
waala ��َوَا (inacc. yiwaali !ِا�&َِ
) 

v.tr. être proche de 
waalaf ْ̀ ْ̀ inacc. yiwaalif) وَاَ� 
َِ&ا�ِ) 

v.tr. s’habituer à 
waldamm ّوَ�ْ� ا�م n.m. fils de ma 

mère 
waalde ْوَاْ�َ�ة (pl. waaldaat ْوَاْ�َ�ات) 

n.f. mère 

wali !ِ�َو (f. waliye �ْ
َِ� pl. wilyaan / وَ

 adj. proche parent, tuteur (وِْ�َ
�نْ
waali !ِوَا� (pl. wulaat ْوَُ�ت) 

n.m. gouverneur 
waalid �ِْوَا� (dl. waaldeen )
 (وَاْ�َ�ْ

n.m. père 
waali�in )ْ
 n.m. habitude وَا�ِِ+
walla � conj. ou bien (1 وَ�
2) part.interg. est-ce que? 

wallad �ْ�
َِ&�$ْ� inacc. yiwallid) وَ�) 
v.tr. 1) faire accoucher 2) mettre 
beaucoup d’enfants au monde 

wallaada ْدَة �pl. wallaadaat) وَ�

دَاتْ � n.f. 1) accoucheuse 2) une (وَ�
femme qui a mis beaucoup 
d’enfants au monde 

wallaf ْ̀ �ْ̀ inacc. yiwallif) وَ� $�&َِ
) 
v.tr. s’habituer à 

wallak Tْ�
َِ&�$inacc. yiwallik Tْ) وَ�) 
v.tr. faire bouillir 

wallaay ي � interj. pardieu وَ�
wallaʼ Jْ�
َِ&�$inacc. yiwalliʼ Jْ) وَ�) 

v.tr. allumer 
waaluuda ْوَا�ُ&دَة (pl. waaluudaat

 n.f. accouchement (وَا�ُ&دَاتْ
beet al-waaluuda ْاْ�َ&ا�ُ&دَة G
ْ�َ 

expr. utérus 
wanjaami !?ِ�bَWَْو (pl. wanjaamiin

)ْ
?ِ�bَWَْو) n.m. guérisseur 
wannas _ْ�Wَو (inacc. yiwannis _ْ$W&َِ
)

v.tr. causer 
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wannaasi !jِ��Wَو (f. wannaasa

�ْjَ��Wَو / pl. wannaasiin )ْ
jِ��Wَو) 
adj. causeur 

wara ْوَرَاء prép. derrière 
wara beet G
 وَرَاءْ َ�ْ

expr. cabinet, toilette 
warad ْوَرَد (inacc. yawrud ْرُد&ْ
َ) 

v.i. aller chercher de l’eau 
waradde ْي � adv. avant l’aube وَرَد
warag ْوَرَق (sg. waraga � (وَرََ=ْ

n.coll. feuilles 
waraga1 � )ا�وْرَاقْ (pl. awraag وَرََ=ْ

n.f. papier important 
waraga2 � )وَرََ=�تْ (pl. waragaat وَرََ=ْ

n.f. amulette 
waral ْوَرَل (pl. wurulla �ْ� (وُرُ�

n.m. iguane 
warama � n.f. inflammation وَرََ?ْ
waras ْوَرَث (inacc. yawris ِْرث&ْ
َ) 

v.tr. hériter 
warasa � )وَرَ�َ�تْ (pl. warasaat وَرَ�َ�ْ

n.f. héritage 
warchaal ْوَرَْ)�ل (sg. warchaalaay

 n.coll. feuilles (وَرَْ)�َ�يْ
warga � )وَرَْ=�تْ (pl. wargaat وَرَْ=ْ

n.f. amulette 
waarid ِْوَارد (f. waarde ْوَاردَْة / 

pl. waardiin )ْ
 adj. allant (وَارْدِ
puiser de l’eau 

waarim ِْوَارم (f. waarme � / وَارَْ?ْ
pl. waarmiin )ْ
 adj. gonflé (وَارِْ?

wariis ~ْ
� f. wariise) وَرِْ�َ�
 / وَرِ
pl. wurraas ْاث� adj. héritier (وُر

warraani !ِWا �f. warraaniiye) وَر

�ْ�
ِWا �
ْ( pl. warraaniyiin / وَر$
ِWا � (وَر
adj. le dernier 

warwar ْوَرْوَر (inacc. yiwarwir ْرْوِر&َِ
) 
v.tr. agiter l’index pour gronder 

warwaar ْوَرْوَار (pl. waraawiir 6ْ
(وَرَاوِ
n.m. bâton pour remuer la sauce 

warwaraan ْوَرْوَرَان n.m. gronderie 
wasakh tْjََو n.m. saleté 
wasaakha �ْ َ̂ �jََو n.f. saleté 
wasal Xْ8ََو (inacc. yawsal Xْ8َ&ْ
َ) 

v.tr. arriver 
wasaʼa �ْ�َjََو n.f. terrain large 
wasif ْ̀  (ا�و�8َْفْ pl. awsaaf) و8َِ

n.m. description 
wasim 2ْjَِو (pl. awsaam ْم�jَْا�و) 

n.m. marque au fer rouge 
wasiit Uْ
jَِو n.m. médiateur 
waasita �ْ"َjِوَا (pl. waasitaat

 n.f. médiation (وَاjَِ"�تْ
wasiiye �ْ�
 / و�8َََ
� pl. wasaaya) و8َِ

pl. wasiiyaat ْت��
 n.f. conseil (و8َِ
wasiiʼ Jْ
jَِو (f. wasiiʼe �ْ�َ
jَِو / 

pl. wasiiʼiin )ْ
�ِ
jَِو / pl. wusaaʼ

 adj. large (و�jَُعْ
waskhaan ْن�mَjَْو (f. waskhaane

�ْ�َW�mَjَْو / pl. waskhaaniin )ْ
ِW�mَjَْو) 
adj. sale 

wassa � �! inacc. yiwassi) و8َ $8&َِ
) 
v.tr. conseiller 

 

wassa  
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wassaade ْدَة� �jَو (pl. wasaasiid

�ْ
jِ�jََو) n.f. coussin 
wassaf ْ̀ �ْ̀ inacc. yiwassif) و8َ $8&َِ
)

v.tr. indiquer 
wassakh tْ �jَو (inacc. yiwassikh

tْ $j&َ
َ) v.tr. se salir 
wassal Xْ �inacc. yiwassil Xْ) و8َ $8&َِ
) 

v.tr. faire arriver à destination 
wassaʼ Jْ �jَو (inacc. yiwassiʼ Jْ $j&َِ
) 

v.tr. élargir 
wassiʼiin )ْ
�ِ $jَو n.m. extension 
waswas ْس&َjَْو (inacc. yiwaswis


َِ&jْ&سِْ) v.i. parler à voix basse 
wata ْة�xََو n.f. temps 
watan )ْxََو (pl. awtaan ْن�xَْا�و) 

n.m. patrie 
wati !xَِو n.m. sud 
watiir 6ْ
ِcَو (pl. wataayir 6ِْ
�cََو) 

n.f. voiture 
watiyaani !ِW�
َxَِو (f. watiyaaniye

�ْ
َِW�
َxَِو / pl. watiyaaniyiin )ْ
$
ِW�
َxَِو) 
adj. venant du sud 

watchwatch :ْc&َPْcَو 
(inacc. yiwatchwitch :ْcِ&Pْc&َِ
) 
v.i. scintiller 

wazan ْوَزَن (inacc. yawzin ْزِن&ْ
َ) 
v.tr. peser 

wazin ْوَزِن n.m. poids 
waziir 6ْ
 / وَزِ
6َةْ f. waziire) وَزِ

pl. wuzara وُزَرَاء / f.pl. wazaayir

6ِْ
 n.m. ministre (gouvernment) (وَزَا

wazzaʼ ْع �عْ inacc. yiwazziʼ) وَز 
َِ&ز$) 
v.tr. diffuser quelque chose 

waʼad �ْ�ََو (pl. wuʼuud ْوُُ�&د) 
n.m. rendez-vous 

waaʼad �ْ�َوَا (inacc. yiwaaʼid �ْ�ِا&َِ
) 
v.tr. donner un rendez-vous 

waʼar 6ْ�ََو n.m. brousse inhabitée 
waaʼi !�ِوَا (f. waaʼiye �ْ
 / وَاِ�َ

pl. waaʼiin )ْ
 adj. éveillé (وَاِ�
waʼʼa � �
ِ&َ�$! inacc. yiwaʼʼi) وَ�) 

v.tr. réveiller 
weeke �ْ3َ
 n.f. sauce وَْ
ween )
 interg. où وَْ
weenu &ُH ْ�
 / وَْ
f. weeni !ِH) وَ

pl. weenuuhum 2ْ]ُ&Hُ ْ�
 / وَ
pl. weenumman )ْ �4Hُ ْ�
 (وَ
interg. lequel 

weer 6
 (وَْ
6َاتْ pl. weeraat) وَْ
n.m. verre à boire 

wigif ْ̀ ْ̀ inacc. yagiif) وِ=ِ 
0ِ
َ) 
v.i. être debout 

wihda َْ�ةFِْو n.f. unité 
wiheed- �
ْFَِو- pron. seul 
wihil XْFِِو (inacc. yawhal XْFَ&ْ
َ) 

v.i. s’embourber 
wijeeʼe �ْ�َ
 n.f. contrariété و1َِْ
wijih Qْ1ِِو (pl. wujuuh ْو1ُُ&ه) 

n.m. visage 
wileed �
 / ا�وَْ�دْ pl. awlaad) وَِ�ْ

pl. wulaad ْوَُ�د / var. walad �ْ�ََو / 
var. wald ��َْو) n.m. enfant, garçon, 
fils 
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wilid �ِْ�ِو (inacc. yalda �َ,ْ
َ) 
v.tr. enfanter 

wirde ْوِردَْة (pl. waaruud ْوَارُود) 
n.f. fièvre 

wirid ِْوِرد (inacc. yawrad ْرَد&ْ
َ) 
v.i. avoir de la fièvre 

wirik ِوِرك (dl. wirkeen )
ْNَْوِر / 
pl. waraake !ْNَوَرَا / var. wirk ْوِرك) 
n.m. cuisse 

wirim ِْوِرم (inacc. yawrim ْرِم&ْ
َ) 
v.i. gonfler 

wisil Xْ8ِِو (inacc. yawsal Xْ8َ&ْ
َ) 
v.tr. arriver 

witid1 �ِْcِو (pl. wutaad ْد�cَُو) 
n.m. piquet 

witid2 �ِْcِو n.m. étoile polaire 
wizziin )ْ
 
�Hَيْ sg. wizziinaay) وِز$  (وِز$

n.coll. canards sauvages 
wiʼe !ْ�َِو n.m. pus 
wiʼi ��ِِو (inacc. yawʼa ��َْ&
َ / 

impr. awʼ ْا�وع) v.i. être réveillé 
wulaaya �ْ�َ
pl. wulaayaat) وَُ�

 n.f. état, province (وَُ�َ
�تْ

Y y

ya �
َ interj. O 
yabaas َْ��س َ�
 n.m. sécheresse 
yabbas _ْ�� َ�
 (inacc. yiyabbis _ْ$�
َ�ِ
) 

v.tr. faire sécher 
yaabis _ِْ��
َ (f. yaabse �ْBَ�ْ�
َ / 

pl. yaabsiin )ْ
Bِ�ْ�
َ) adj. sec 
yaakhuut ْت&ُ=�
َ n.m. pierre 

précieuse 
yalla �f
َ interj. allez ! 
yaareet G

�رََْ interj. si seulement 
yaatu &ُc�
َ (f. yaati !ِc�
َ / 

pl. yaatumman )ْ �4ُc�
َ) interg. qui 

yaʼni !Hِ�ْ
َ conj. c’est-à-dire 
yibis _ِْ�ِ
 (inacc. yaybas _ْ�َ
ْ َ�
) 

v.tr. sécher 
yo &ْ
َ interj. oui 

yo sameh lْ4َjَ &ْ
َ expr. d’accord

yoom م&ْ
َ (dl. yoomeen )
ْ?َ&ْ
َ / 
pl. ayyaam ْم��
 n.m. jour (ا�

yoomi !?ِ&ْ
َ (f. yoomiye �ْ
َ?ِ&ْ
َ / 
pl. yoomiyiin )ْ
ِ
?ِ&ْ
َ) adj. quotidien

yoomiiye �ْ�
?ِ&ْ
َ n.f. salaire d’une 
journée 
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Z z

zabad �ْ�ََز n.m. écume, bave 
zabbad �ْ�
inacc. yizabbid �ْ$�gَِ) زَ�) 

v.tr. faire du beurre 
zaabit Uِْ��yَ (f. zaabite �ْ"َِ��yَ / 

pl. zubbaat ْت���ُy) adj. musclé 
zabuun ْزَ�ُ&ن (f. zabuuna �ْ�َW&ُ�َز / 

pl. zabaayin )ِْ
 n.m. client (زََ��
Zabuur ْزَ�ُ&ر n.pl. Psaumes 

Kitaab al-Zabuur ْر&ُ� �gبْ ا��*َNِ 
expr. livre des Psaumes 

zaad1 ْزَاد (inacc. yiziid �ْ
gِِ
) 
v.tr. ajouter 

zaad2 ْزَاد n.m. provisions de route 
zaga �=ََز (inacc. yazgi !ِ=gْ
َ) 

v.tr. arroser 
zagal Xْ=ََز (inacc. yazgul Xُْ=gْ
َ) 

v.tr. jeter 
zagalaan ْنfَ=ََز n.m. fait de jeter 
zagga ��
inacc. yizaggi !$=gَِ) زَ=) 

v.tr. roucouler 
zaggal Xْ�
inacc. yizaggil Xْ$=gَِ) زَ=) 

v.tr. jeter 
zaggaay ْي��n.f. vent qui précède la زَ=

pluie 
zahaf ْ̀ Fََز (inacc. yazhaf ْ̀ Fَgْ
َ) 

v.i. ramper 
zahar 6ْ9َyَ n.m. poudre bleue 

zaahif ْ̀ Fِزَا (f. zaahife �ْ+َFِزَا / 
pl. zaahi�in )ْ
+ِFِزَا) adj. rampant 

zaahir 6ْ]ِ�yَ (f. zaahire ْ6َة]ِ�yَ / 
pl. zaahiriin )ْ
6ِ]ِ�yَ) adj. évident, 
clair 

zahlat Gْ,َFَْز (inacc. yizahlit Gِْ,Fْgَِ
) 
v.tr. glisser 

zahra ْزَْ[6َة (pl. zuhuur ْزُُ[&ر) 
n.f. fleur 

zahri ِ69ْيyَ (f. zahariiye �ْ��
6ِ9َyَ / 
pl. zahariyiin )ْ
$�
6ِ9َyَ) adj. bleu 

zaka ْة�Nََز (pl. zakaawaat ْوَات�Nََز) 
n.f. aumône obligatoire 

zakar 6ْNََذ (inacc. yazkur 6ْNُwْ
َ) 
v.tr. citer les noms de Dieu 

zaakar 6ْNَذَا (inacc. yizaakir 6ْNِاwَِ
) 
v.i. étudier 

zaki !Nَِذ (f. zakiiye �ْ�
Nَِذ / pl. azkiya


�ءَNِْا�ذ / pl. zakiyiin )ْ
$
Nَِذ) 
adj. intelligent 

zakkar 6ْ �Nَذ (inacc. yizakkir 6ْ$Nwَِ
) 
v.tr. rappeler 

zakhrat َْ6طIَْز (inacc. yizakhrit ِْ6طIَْgِ
)
v.i. pousser des cris de joie 

zakhraat ْ6َاطIَْز n.m. youyou 
zaal ْزَال (inacc. yuzuul ْولgُ
ُ) 

v.i. passer 
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zalam 2ْ,َyَ (inacc. yazlum 2ُْ,{ْ
َ) 
v.tr. opprimer 

zaalim 2ِْ��yَ (f. zaalme �ْ4َ�ْ�yَ / 
pl. zaalimiin )ْ
4ِِ��yَ) 
adj. oppresseur 

zalla �
gِلِّْ inacc. yizill) زَل) v.tr. rendre
misérable 

zalzal ْلgَ�َْز (inacc. yizalzil ِْلg�ْgَِ
) 
v.tr. faire trembler 

zaman )ْ?ََز n.m. temps 
zamaan ْزََ?�ن adv. autrefois 
zamiil Xْ
� f. zamiile) زَِ?ْ,َ
 / زَِ?

pl. zumlaan ْنfَ?ُْز) n.m. collègue 
zaamile � )زَِ?(pl. zimal Xْ زَاِ?َ,ْ

n.f. monture 
zana �Wََز (inacc. yazna �Wَgْ
َ) 

v.tr. commettre un adultère 
zaani !ِWزَا (f. zaaniye �ْ
َِWزَا / 

pl. zaaniyiin )ْ
$
ِWزَا / f.pl. zaaniyaat


�تَِْWزَا) adj. qui a commis un 
adultère 

zanib 	ِْWَذ (pl. zunuub ْب&ُWُذ) 
n.m. péché 

zannaay ْي��Wَز (f. zannaaya �ْ�َ
��Wَز / 
pl. zannaayiin )ْ
�ِ
��Wَز / 
f.pl. zannaayaat ْت�
َ��Wَز) 
adj. obsédé par le sexe 

zaar ْزَار (inacc. yuzuur ْورgُُ
) 
v.tr. visiter 

zarab ْزَرَب (inacc. yazrub ْرُبgْ
َ) 
v.tr. clôturer 

zaraaf ْزَرَاف (sg. zaraafa �ْCَزَرَا / 
sg. zaraafaay ْي�Cَزَرَا) n.coll. girafes 

zarag ْزَرَق (inacc. yazrug ْرُقgْ
َ) 
v.tr. lancer sur 

zarat ْزَرَط (inacc. yazrut ْرُطgْ
َ) 
v.tr. avaler 

zaraʼ ْزَرَع (inacc. yazraʼ ْرَعgْ
َ) 
v.tr. cultiver 

zarga � n.f. lancement, jet زَرَْ=ْ
zariibe �ْ َ��
 (زَرَا
ِْ	 pl. zaraayib) زَرِ

n.f. enclos pour les troupeaux 
zarif ِْ6فyَ (pl. zuruuf ْ6ُُوفy) 

n.m. enveloppe 
zarigiin )ْ
 n.m. lancement زَرِ=ِ
zarra �
gُُرّ inacc. yuzurr) زَر) 

v.tr. prendre au piège 
zarrag ْق�
gَِر$قْ inacc. yizarrig) زَر) 

v.tr. lapider 
zarraar ْار �ارَايْ sg. zarraaraay) زَر � (زَر

n.coll. boutons d’un vêtement 
zarraaʼi !�ِا�� f. zarraaʼiye) زَرْ
اِ�َ � / زَر

pl. zarraaʼiin )ْ
اِ� � (زَر
n.m. cultivateur 

zarrigiiin )ْ
ِ=  n.m. lancement زَر$
zaat- ْذَات pron. soi-même 
zawaahif ْ̀ Fِزَوَا n.pl. animaux 

rampants 
zawaaj ْزَوَاج n.m. mariage 
zaawal ْزَاوَل (inacc. yizaawil ِْاولgَِ
) 

v.tr. dégoûter 
zawaan ْزَوَان n.m. mauvaise herbe 
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zaawiye �ْ�َ
 (زَوَاَ
� pl. zawaaya) زَاوِ
n.f. lieu de culte 

zawwaj ْج�
gَِو$جْ inacc. yizawwij) زَو) 
v.tr. donner en mariage 

zawwaal ْال � adj. passager زَو
zaayid �ِْ
 adj. plus زَا
zaayil Xِْ
� f. zaayle) زَاْ,َ
 / زَاْ

pl. zaayliin )ْ
ِ,
 adj. passager (زَاْ
zaytuun ْن&*ُ ْ�
sg. zaytuunaay) زَ

ُ*&�Wَيْ ْ�
 n.coll. olives (زَ
zayyad �ْ�

$ْ� inacc. yizayyid) زَgَِ
) 

v.tr. graisser 
zayyan )ْ�

$ْ(inacc. yizayyin ) زَgَِ
) 

v.tr. raser 
zayyaani !Hِ�
� f. zayyaaniye) زَْ
َِW��
 / زَ

pl. zayyaaniin )ْ
ِW��
 n.m. barbier (زَ
zayyiniin )ْ
Hِ$
 n.m. rasage زَ
zaʼaf ْ̀  (زََ�َ+�يْ sg. zaʼafaay) زََ�

n.coll. feuilles de palmier 
zaʼal Xْ�ََز n.m. colère 
zaʼfaraan ْزَْ�َ+6َان n.m. safran 
zaʼlaan ْنfَ�َْز (f. zaʼlaane �ْ�َWfَ�َْز / 

pl. zaʼlaaniin )ْ
ِWfَ�َْز) adj. fâché 
zaʼʼal Xْ �inacc. yizaʼʼil Xْ) زَ� $�َgِ
) 

v.tr. mécontenter 
zaʼʼaal ْل� �� f. zaʼʼaala) زَ�ْ�َ� � / زَ�

pl. zaʼʼaaliin )ْ
ِ�� � n.m. personne (زَ�
qui se fâche facilement 

zeed �
 n.m. huile pour moteur زَْ
zeen )
� f. zeene) زَْْ�َH ْ�
pl. zeeniin / زَ

)ْ
Hِ
 adj. bon (زَْ

zeenaay ْي�Hَ ْ�
pl. zeenaayaat) زَ


�تَْ�Hَ ْ�
 n.f. côté droit (زَ
zeene �ْ�َH ْ�
 n.f. à droite زَ
zereʼ ْزَرَع (pl. ziraaʼa � (زرَِاَ�ْ

n.m. champ 
zibaala � n.f. crottin mêlé à la زَِ��َ�ْ

glaise 
zibde1 ْزِْ�َ�ة n.f. beurre 
zibde2 ْزِْ�َ�ة n.f. résumé 
zift GCِْز n.m. goudron 
zigeege !ْ0َ
 n.m. petit cadeau à زَِ=ْ

déguster 
zihliiye �ْ�
ِ,Fِْز (pl. zihili !ِ,Fِِز) 

n.f. petit lézard multicolore 
zikir 6ْNِِذ n.m. souvenir 
zikra ْ6َةNِْذ (pl. zikrayaat ْت�
َ6َNِْذ) 

n.f. souvenir 
zilzaal ْالgَ�ِْز n.m. tremblement de 

terre 
zina �Wَِز n.m. adultère 
ziina �ْ�َH
 n.f. beauté زِ
ziyaada ْدَة�
 n.f. plus زَِ
ziyaara ْرَة�
 (زَِ
�رَاتْ pl. ziyaaraat) زَِ

n.f. visite 
ziʼil Xْ�ِِز (inacc. yazʼal Xْ�َْg
َ) 

v.i. se fâcher 
zoobaʼaane �ْ�َW��َ�َْزَو n.f. tourbillon 
zooj زَوْج (f. zooja �pl. azwaaj / زَو1َْْ

 n.m. époux, épouse (ا�زْوَاجْ
zooji !1ِْزَو (f. zoojiiye �ْ�
 / زَو1ِْ

pl. zoojiyiin )ْ
$
 adj. conjugal (زَو1ِْ
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zool زَوْل n.m. personne 
zoom زَوْم n.m. arrogance 
zoor زَوْر (pl. ziiraan ْ6َان
 (زِ

n.m. poitrine 
zubaala � n.f. trou de boue زَُ��َ�ْ
zukma �ْ4َNُْز (pl. zaakuum ْم&Nُزَا) 

n.f. rhume 
zulum 2ُْ,ُy n.m. injustice 

zumaal ْزَُ?�ل (pl. zumlaat ْتfَ?ُْز) 
n.m. corde 

zumaam ْزَُ?�م (pl. zumaamaat

 n.m. longe (زَُ?�َ?�تْ
zumurrud ْزُُ?6'د n.m. émeraude 
zuur ْزُور n.m. mensonge 
zurriiye �ْ��
 ��تْ pl. zurriiyaat) ذُر$
  (ذُر$

n.f. descendance 
zuruuf ْ6ُوفyُ n.pl. circonstances 
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